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AANMERKINGEN 

op  de  PSALMBERYMINGEN  van 

PETRUS  DATHENUS 


0 

AANMERKINGElNrAUG: 

op  de  PSALMBERYMINGEN  van 

PETRUS  DATHENÜS; 

IN   WELKE   UIT   HET  ALGEMEEN  GEBREK 

VAN  TAAL-  EN  DICHTKUNDE,    ONHEBLY- 

KE  WANTAAL  VAN  PSALM  TOT  PSALM 

VOORKOMENDE,   EN  ONGELYKVOR- 

MIGHEIDT   AAN  DEN  TEXT, 

Derzelver  onbegaanbaar  Gebruik ,  en  Noodtzaaklykheidt 
der  Feranderwge  vertoont  en  aangedrongen  wordt , 

DpOR 

ANDREAS  ANDRIESSEN, 

Predikant  te  Ver  e. 


Te  Middelburg,   en  Amsteldam, 

Bv<f  LOUIS  TAÏLLEFERT,  Dz.   en  \17k6 
y\  DliUt  ONDER  DE  LINDEN,    f1'5* 


•  AAN 

DE  HERVORMDE  CHRISTELYKÉ-  KERKE 

IN    GEHEEL 

N    E    D    E   R    L   A   N  D   T, 

E  N 

O  OS  T  FRIESLAND!, 

ALS   NEOERLANDTS    MO  EDERK  F.  RKE, 
%X  /A  DEZELVE  AAN 

DE   EDELEN  ONDER   DEN  VOLKE  , 
ALS  HARE  VOEVTSTERHEREN; 

ALLE  CHRISTELYKÉ 
S     Y     N     O     D     AL:  E,     | 
C     M     T     U     A     L     E, 
K    L    AS   S   I    K   A  L   E, 

E  N 

KERKENRAADTS     VERGADERINGEN , 

ALS  DERZEtVÉR  OPZIENEREN  EN  VER- 
ZORGEREN  VAN  GODTS  HUIS: 
L  51  Ca      ï 
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GEL  Y  KOOK    AAl^ 

|   ALLE  DERZELVER  BYZONDERE 
LEDEMATEN, 

DIE 

■ 

MET    EEN    REIN    HERTE 
EN     ZUIVER     PSALMGEZANG, 

GODT  WENSCHEN  TE  VERHEERLYKEN, 

ïVORDT   DIT   WERKJE, 
TEN  DIEN  EINDE  INGERIGT, 

MET   VERSCHULDIGDE    EERBIEDIGHEID? 

E  N 

ZEDIGE  VRTM0EDIGHE1DT, 

TER 

HUNNER    BEDAARDE    EN   ERNSTIGE 
OVERWEGING 

AANGEBODEN    EN    OPGEDRAGEN, 

DOOR 
HUNNEN    HE1LWENSCHENDEN  MEDEBROEDER 

E  N 
DIENAAR  IN  HET  EVANGELIE, 

ANDREAS    ANDRIESSEN. 
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VOORREDEN 

A  A  N    D  E  N 

LEZE 


De  Titel  ontdekt  u  genoegzaam ,  met  den 
eerften   opflag  ,    den   inhoudt   van   dit 
Werkje;   zonder  dat  ik  dienaangaande, 
iet  meerders  behoeve  te  melden. 

Ik  twyffele  geenfïns ,  of  velen  zullen ,  met 
den  eerften  opflag  van  het  oog ,  de  neus  fchor- 
ten.  Dit  dede  my ,  in  het  Eerfte  Hooftftuk , 
deze  myne  onderneming ,  met  zedige  vry- 
moedigheidt  verdedigen ,  tegens  het  verouderdt 
vooroordeel  voor  Datheens  Pfalmgezang ,  en  al 
wat  maar  den  naam  van  Nieuw  draagt ,  of  naar 
verandering  fraaakt :  Terwyl  ik  in  het  Tweede 
Hooftftuk  ,  myn  zuiver  oogmerk  voorftelle  , 
't  geen  ik ,  met  het  opftel  van  deze  bladeren 
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bedoele  ;  waaraan  ik  my  hier  gedrage ,  het  ge- 
zegde ter  uwer  befcheidene  beoordeling  la- 
tende. 

Niet  lightlyk  egter  of  onbedagtzaam  brenge 
ik  dit  onder  het  oog  der  Nederlandtfche  Kerke ; 
als  voorlang  te  wel  bewust,  in  welke  ene  We- 
reldt  wy  leven :  in  welke  ,.  al  wie  maar  aan  her*- 
vorminge  van  enig  misbruik,  hoe  hooggaande 
ook,  onderneemt  te  tillen,  enen  geweldigen 
tegenftandt  ontmoet;  niet  alleen  van  bevoor- 
oordeelden ,  gewoon  het  beste  zelfs  ten  ergften 
te  duiden ;  maar  zelfs  ook  van  overtuigden  en 
weimenenden,  die  het  gebrek  wel  zien,  en 
om  verbetering  hertlyk  wenfchen  :  maar,  uit 
ene  verkeerde  en  te  verregaande  voorzigtig- 
heidt ,  het  ftuk  dikmaal  te  zwaar  tillen ,  en  we- 
gens wezenlyke  of  ook  ingebeelde  zwarighe- 
den ,  onbeproeft  laten :  waardoor  menige  goe- 
de zaak  ongedaan  blyft,  en  een  doorüaand  ge- 
brek of  misbruik,  hoezeer  gezien  en  beklaagt, 
niet  verbetert  of  weggenomen  wordt ,  vooral , 
wanneer  het  zyn  opzigt  hebbe  op  den  openba- 
ren Godtsdienst ;  en  hy ,  die  daar  van  ilegts  be- 
ftaat  te    (preken  ,    indien  niet   het  voorwerp 

van 
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van  den  haat  en  laster  van  anders  gevoelenden 
wordt,  als  hadde  hy  onbetaamlyke  nieuwighe- 
den in  't  hooft ,  ten  minfte ,  als  zeeronvoorzig- 
tig  en  teveel  wagende  gerekent  wordt :  waar 
toe  ( ik  bekenne  't )  tevele  drift  en  eigenzin- 
nigheidt  in  dezen ,  en  verkeerde  verdenkingen 
van  anderen ,  die  zig  met  hem  niet  terftondt 
verenigen,  ook  wel  aanleiding  geven  kan. 

Dit  heeft  my  bewogen,  vantydt  tottydt,  het 
oor  te  luisteren  te  leggen ,  by  Mannen ,  die , 
wegens  hunne  jaren,  godtvrugt,  geleertheidt 
en  dightkunde  ,  aanzienlyk  en  eerwaardig  in 
het  Gemenebest ,  Hogefchool  en  Kerke  zyn , 
om  hun  beproeft  en  doorzigtig  oordeel  over  dit 
werkje  in  te  nemen  ;  en  of  de  uitgave  van  't 
zelve  te  raden ,  en  der  Kerke  nuttig  zoude  kon- 
nen  zyn ;  die  uit  enen  monde  niet  alleen  hunne 
goedtkeuring  aan  het  zelve  gaven  ,  maar  op 
de  uitgave  (nog  by  myn  leven ,  want  ik  hadde 
't  tot  na  mynen  doodt  gefchikt)  wel  ernftig  by 
my  aandrongen  :  als  van  oordeel ,  dat ,  gelyk 
de  algemene  klagt  over  het  gebrekkige  werk 
van  Datheen ,  voor  't  oog  van  de  Kerke  menig- 
lualen  voorheen  gefchiedt  is;    en  die  noo^t  by 
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's  Landts  Hogemagten  of  enige  Kerkvergade- 
ring  eu\  el  opgenomen ,  maar  zelfs  wel  het  fluk 
van  hunne  overweginge  geweest  is ,  dit  ook  nu 
niet  konde  vermoedt  worden,  wanneer  die  al- 
gemene klagt  met  Hukken  en  bewyzen,  uit  het 
ganfche  werk  genomen ,  geftaaft  en  bevestigt 
werdt,  op  zo  ene  wyze,  alsnog  nooit  gefchiedt 
was;,  ja  dat,  indien  hier  ooit  enige  verandering 
ten  goede  der  Kerke. te  hoperi  ware,  het  langs 
zulk  enen  weg  te  wagten  zoude  zyn :  wanneer 
door.  dit,  of  diergelyk  een  opftel,  elks  ogen 
zouden  konnen  opengaan ,  om  met  allen  be- 
daarden ernst  dit  ftuk  in  te  zien ,  en  op  mid- 
delen ter  verbetering  te  denken ,  elk  naar  dien 
ftandt,  in  welke  de  Godtlyke  Voorzienigheidt 
hem  in  'den'  Kerk-  of  Burgerftaat  geftelt  hadde; 
vooral,  .wanneer  het  {tuk  met  alle  befcheiden- 
heidt,  zonder  inmengfel  van  enige  fpot-  of  fte- 
kelagtigheidt ,  met  een  zuiver,  oogmerk  om  te 
ftigten ,  behandelt  en  voorgeftelt  wierde.  En 
met  dit.gunftig  oordeel  vleije  ik  my  ook  by  aL 
len,  die  zig  niet  van  vooroordelen,  maar,  het 
gewigt  xicr  zake  alleenlyk  in  't  oog  houdende, 
van  derrede,  en  befcheidenheidt  laten  befturen. 

Wat 
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Wat  nu  myn  opflel  zelf  aanga ,  komt  het  al- 
les, wat  daar  in  als  wanftaltig  in  Datheen  opge- 
geven wordt,  aan  allen  niet  even  bondig  voor; 
maar  fchynen  fommige  dier  dingen ,  dezen  of 
genen  ,  meer  kleenheden  en  vitteryën  ,  zo 
ftreng  een  oordeel  over  Datheen  niet  verdie- 
nende ('t  geen  ik  zelf  van  fomniige  dingen  niet 
geheel  ontveinze)  die  fla  niet  flegts  daar  by  fïil , 
maar  befchouwe  ,  uit  alle  de  (taaltjes  te  famen- 
genomen,  het  geheel  geftel  van  Datheen,  en 
oordele  dan  eens  met  bedaartheidt ,  of  uit  zo 
groot  een  aantal ,  evenwel  niet  verre  het  groot- 
(te  gedeelte  bondig  en  van  klem  zy,  om  de  al- 
gemene klagt  over  dat  Pfalmgezang  te  billiken ; 
en  zelfs  dat  geen ,  't  welk  men  voor  kleenhe- 
den en  vitteryën  houdt,  evenwel  niet  de  uit- 
terfte  laf-  en  laagheidt  ademe ,  zo  verhevene  en 
Godtlyke  zaken,  alsmen  opzingt,  ten  enemale 
onwaardig. 

Was  'er  egter  iemandt  van  ander  oordeel, 
en  geluste  't  hem  zelfs ,  uit  enen  y ver  voor  Da- 
theen ,  zig  tegens  dit  myn  opflel  openlyk  te  ver- 
zetten ,  en  het  zelve ,  als  onbetaamlyk  of  onge- 
grondt  in  't  geheel  of  ten  dele  te  (trepen ;  ik  zoude 
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hem  dat  vermaak  laten  en  het  aanzien ,  zonder 
verder  hier  een  harnas  over  aan  te  trekken ;  be- 
wust van ,  en  vergenoegt  met  myn  zuiver  oogwit, 
't  geen  ton  -minde  gene  fchamperheidt  verdient: 
latende  ondertusfchen  het  oordeel  den  verftan- 
digen  en  befcheidenen  over,  zonder  my  dat  der 
onbeicheidenen ,  en  door  vooroordeel  verblin- 
den ,  enigzins  te  bekreunen  :  egter  niet  on- 
mooglyk  agtende,  dat  ik  in  het  een  of  ander, 
naar  de  menfchlyke  onvolmaaktheidt ,  door  on- 
oplettenheidt ,  niet  wel  eens  min  bondig  gere- 
denccrt,  of  misgetast  zoude  hebben.  Hy,  dien 
dit  ontmoeten  mogte,  verfchonehetgunftiglyk, 
of  wyze  het  my  met  befcheidenheidt  aan!  't 
gfeën  ik  met  de  regte- handt  zal  opnemen:  ge- 
ivk  my  gefchiedt  is  van  verfcheidene  Heren  en 
vrienden ,  die  my  mondeling  of  ook  met  hun- 
ne fchriftlyke  aanmerkingen  op  dit  werkje  ver- 
eert hebben ,  voor  de  uitgave ,  dien  ik  by  deze 
openlyk  myne  verpligting  en  hertlyken  dank 
desvvegen  betuige. 

Dus  zoude  't  dan  konnen  gebeuren  ,  dat 
nyn  Lezer  op  deze  of  gene  plaatfen ,  de  voor- 
balden^  in  zyh  Exemplaar  naziende ,  enigzins 
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anders  bevonde  dan  zy  by  my  aangehaalt  zyn; 
waar  door  hy  myne  aanmerking  op  dezelve, 
ongegrondt  zoude  oordelen  ,  en  my  mooglyk 
ook  enigzins  van  wantrouwe ,  in  't  aanhalen , 
verdenken.  Dus  werdt  my  door  enen  van  bo- 
vengemelde Heren  onder  't  oog  gebragt ,  Pfalm 
XIX.  2.,  daar  ik  op  de  woorden:  (zo  als  ik 
die  uit  het  Exemplaar ,  by  my  gebruikt,  aan- 
getekent  hadde): 

Geen  Landt 

Daar  men  niet  maakt  en  boert 

De  Leringe  zeer  fchoon 
gczegt  hadde  :  Wie  hoorde  ooit  van  Leringen 
te  maken  ?  En  aangewezen ,  dat  die  aanmer- 
king ongegrondt  ware,  naardien  'er  niet  flondt 
maakt,  maar  merkt  en  hoort,  't  geen  ik  ook, 
by  nader  onderzoek,  in  alle  Exemplaren  die 
ik  nazag,  dus  bevonde.  Zo  ook  Pfalm  IV.  i.> 
daar  ik  op  de  woorden 

En  u  tot  ydelhddt  bekeren 
ook  myne  bedenking  voorftelde  ;    dog ,    naat 
men  dagt,  ongegrondt,  om  dat  'er  niet  beke- 
ren ,  maar  gaan  keren  ftonde.     Ik  bevonde  dat 
ook  in  fomroige ,  maar  niet  in  alle  Exemplaren 

*  3  dus, 
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dus  ftohdt: ,  daar  anderen  verkeren  hadden ,  Wat 
pu  van  deze  driederleije  woorden  ,  bekeren  , 
gaan  bekeren,  keren  of  verkeren,  het  eigenlyk 
gezegde  van  Dathecn  ware,  was  by  my  twyffel- 
agtig ,  en  niet  gene  zekerheidt  te  bepalen.  Om 
dit  te  ontdekken  ,  en  overal  zeker  te  gaan, 
hebbe  ik  zien  magdg  te  worden  den  pudtften 
druk  van  Datheen  ,  by  hem  zei  ven  uitgegeven 
in  den  Jare  1567  ,  gedrukt  te  Rouaan  by  Abel 
Clemente  ,  dien  ik  der  beleeftheidt  van  den 
Here  Hendrik  de  Witte  Tierings ,  dieze  my  by- 
zette ,  verfchuldigt  ben.  Hier  mede  gemelde 
plaadcn  vergelykende ,  be  vondeik,  dat  op  de 
eerfte  niet  maakt,  maar  merkt  ftonde;  en  heb- 
be derhalven  de  aanmerking  ,  op  't  eerfte 
woordt  gemaakt ,.  als  ongegrondt  uitgefchrapt. 
maar  aan  de  leste  plaatfe  vonde  ik  wel  der- 
gelyk  bekeren ,  en  hebbe  derhalven  de  aanmer- 
king op  dat  woordt ,  als  gegrondt  op  het  egte 
van  Datheen  ,  behouden.  Die  druk  zy  dan 
in  alle  twyffelagtigheden ,  hier  alleen  de  toets- 
fteen.  En  mogte  verder,  onverhoopt  iets  in 
myne  aanmerkingen  gevonden  worden,  't  geen 
met   den   zclven   niet   mogte   overeenkomen, 
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verklare,  ik  by  deze ',  dat  geliouden  te  willen 
hebben,  als  niet  gezegt,  en  den  Lezer  verzogt, 
dat  niet  ten  ergtte  te  duiden  ;  wyl  alles!  ,van 
nieuws  met  den  zei  ven  te  vergely  kon,  mode- 
loos,  en  ook  vry  lastig  vallen  zoude  ^naardien 
in  den  zei  ven  gene  aantekening- van  't  getal  der 
zangverzen  te  vinden  is.  Op  bladtz.  35;  onder- 
aan:, gewaire  ik  in  ene  aanmerking  van  zekere 
Pfalmberyminge ,  die  &oox  Frans  van  Bcrgm^ 
gezegt  Mout  anus ,  zoude  ondernomen  zyn.  Na 
\  afdrukken  van  dat  üiadt,  is  ;my  het  volgende 
voorgekornen- :  J.  Koelman,  Predikant  te  Sluis  in 
Vlaanderen,  zégt  ónder  anderen  in  zeker Trak- 
taat, over  de  nature  en  kentekenen  van  de  Lief- 
de tot  den  Here  jefus  fprekendë  r  (in'sJHagc  by 
G.  Winterswyk  ,\  in;  't  jaar  17  37.  voor  de  derde- 
maal  in  1.2.  gedrukt ,)  op  de  r  2<5.'bladtz. :  "  Al- 
„  leen  wenschte  ik  van  de  geparaphrafeerde  en 
,,  uitgebreide  Plaimen ,  by  ons  gebruiklyk  ,  Dat 
„  heen  waren  uit  onze  kerk:;?. 'en  :  dat  geen 
„  andere  gezongen  wierden ,  dan  die  den  -text 
„  zuiverlyk  en  enkelyk  bevatteden :  gelyk  Joh. 
„de  Brune ,  Raadtpenfionaris  van  Zeelandt, 
„  I  die  al  :ovcxxle  veertig  Jaren  heeft  in  druk  ge- 
ge- 
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geven :  of  gelyk  David  Montanus  ,  weleer 
uw  Leraar  en  rayn  Collega  ,  dezelve  nog 
voor  zyn  doodt,  op  maat  geftelt  heeft,  naar 
„  onze  overzetting  ,  en  naar  de  gemene  to- 
„  nen,  diewy  gebruiken,  welke  misfchien bin- 
„  nen  korten  het  light  zullen  zien. 

Of  nu  dit  werk  van  David,  Franfen  Vader, 
verkeerdelyk  aan  Frans  Montanus  toegefchre- 
ven  wordt  ;  dan  of  elk  een  byzonder  werkje 
hebbe  opgeftelt  ,  veelmin  of  ooit  van  de  uit- 
gave van  't  werk  des  eerstgemelden  iet  gewor- 
den zy ,  is  my  ten  enemale  onbekendt. 

Van  de  noodtzaaklykheidt  der  vcranderingc 
van  het  openbaar  Pfalmgezang  fprekende ,  heb- 
be ik  de  vryheidt  gebruikt  van  myn  oordeel  te 
uitten  ,  over  de  manier  op  welke  die  zoude 
konnen  bevordert  worden  ;  niet  als  of  my  die 
waan  bekrope  ,  dat  op  dit  myn  voorftel  die 
gewenschte  uitflag  zo  terftondt  volgen  zoude ; 
ganschlyk  niet:  maar  het  tegendeel  verbeelde 
ik  my  uit  zo  vele  voorgaande  vergeefTche  po- 
gingen van  gehele  Kerkvergaderingen.  Alleen- 
lyk  dede  ik  dit,  om  'er  het  mooglyke  van  aan 
te  tonen  aan  zulkcn ,  dien  dit  een  onmooglyk 

werk 
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werk  fcheen;  en  dat  het  aan  gene  middelen 
ontbrake ,  als  maar  zo  heilzaam  een  werk  eens 
met  ernst  ter  herte  genomen  wierdt:  ondertus- 
fchen  wel  wetende ,  dat  ,  wanneer  die  gelukki- 
ge dag,  ten  enigen  tyde,  de  Kerke  befchynen 
mogte  ,  het  dan  derzelve  aan  gene  mannen  ont- 
breken zoude,  die,  naar  hunne  wysheidt  en 
voorzigtigheidt ,  wel  middelen  zullen  weten  uit 
te  denken ,  die  mooglyk  beter  en  heilzamer  zyn 
zullen ,  dan  die  hier  van  my  voorgeflagen  zyn ; 
zonder  dat  ik  my,  by  nodelozen  voorraadt, 
daar  over  behoefde  te  bekommeren. 

Dit  gaf  my  ondertusfchen  aanleiding  om  de 
Naamlyst  van  alle  de  Pfalmdighteren ,  hier  ag- 
teraan  te  voegen  ;  niet  alleen  om  den  ryken 
voorraadt  van  floffe  aan  te  tonen,  indien  men, 
ingevalle  van  Pfalmveranderinge ,  op  keur  van 
enen ,  of  famenftel  van  een  nieuw  werk  uit  al- 
le dezelve  bedagt  ware;  maar  ook  voornaam- 
lyk  ,  omdat  myne  redenering  en  bedenking 
op  dit  ftuk  het  vertoog  van  't  beleidt ,  in 
hunne  werken  gehouden,  ten  grondtflag  heeft: 
waarom  't  my  voeglyk  fcheen ,  deze  Naamlyst 
zelve  den  Lezer  onder  't  oog  te  brengen.     In 
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dezen  bediene  ik  my  van  de  Naaralyste ,  te  vin- 
den in  de  Maandelyke  Boekzale  van  Septem- 
ber des  Jaars  1739.;  van  welke,  als  zynde 
myn  eigen  opflel ,  ik  mene  my  te  mogen  be- 
dienen, zonder  krenkinge  van  iemandts  regt; 
te  meer,  daar  dezelve,  door  nadere  opmerkin- 
gen ,  en  onderrigtingen  van  andere  Liefheb- 
beren ,  van  tydt  tot  tydt  merklyk  verandert , 
en  in  vele  Artikelen  vermeerdert  is. 

Ik  hebbe  ook  dienflig  geoordeelt,  voor  het 
werkje  te  plaatfen.,  een  reeks  van  getuigenisfen 
van  voorname  mannen,  over  het  gebrekkig  werk 
van  Datheen  gegeven ,  en  hunnen  wensch ,  om, 
in  zyne  plaats ,  andere  Pfalmen  ter  Kerke  in* 
gevoert  te  zien  :  ten  blyke ,  dat  dit  myn  be- 
flaan  nog  nieuw ,  nog  onbetaamlyk ,  of  voor 
ene  byzondere  viesheidt  te  houden  zy;  en  dat 
ik  niet  anders  onderneme  dan  de  algemene  op- 
gehevene  klagt,  met  ftukken  en  bewyzen  te 
Haven,  't  Kome  ook  niemandt  vreemdt  voor, 
onder  alle  deze  het  getuigenis  van  enen  Roomsch- 
gezinden  fchry  ver  te  vinden  aangeroert :  't  ge- 
fchiedt  niet ,  omdat  ik  zyn  gezag  erkenne  in 
zaken  die  opzigt  op  onzen  Godtsdienst  hebben ; 

maar 
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maar  om  te  tonen,  dat  ook  dat  erbarmlyk  Pfalm- 
gezang  den  genen ,  die  buiten  ons  zyn ,  tot  aan- 
ftoot  en  ergernisfe  ftrekke,  die  men  hun  be- 
hoorde te  ontnemen :  terwyl  ondertusfchen 
's  mans  onzydigheidt  zyn  getuigenisfe  ook  klem 
geeft ;  daar  hy  onzen  Datheen  den  lof  van 
geleerdtheid  en  welfprekenheidt  niet  weigert, 
fchoon  hy  hem ,  naar  de  gronden  zyner  gezint- 
heidt,  voor  enen  ketterfchen  mehsch  kendt; 
zyn  e  te  verregaande  drift  en  yver  als  oproerig- 
heidt  ftreept ;  't  geen  ook  by  onze  Hiftorie- 
fchryvers  niet  bemantelt  wordt. 

Dit  is  't  al ,  wat  ik  u  te  berigten  hadde ,  be- 
fcheiden  Lezer ;  alleenlyk  verzoeke  ik  een  be- 
fcheiden  oordeel ,  naar  myn  zuiver  oogwit ;  dat 
niet  is  een  lightvaardig  ftaan  naar  verandering ,  uit 
warschheidt  van  en  walge  aan  de  anders  in  zig 
zelve  eerwaardige  oudtheidt;  maar  enkel  en  alleen 
bedoelende  de  meerdere  verheerlyking  van  Godt, 
die  onder  de  lofzangen  van  zyn  volk  woondt, 
met  gezangen  in  den  Geest  en  met  verftande. 
Help  my  ondertusfchen  wenfchen ,  dat  onze 
Nederlandtfche  Gemeenten,  en  binnen  de  o* 
penbare  Tempelmuren  ,    en  in  de  byzondere 

***  2  ten- 
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tenten  der  regtvaardigen ,  eens  van  zulke  mo- 
gen wedergalmen ;  en  die  gelukkige  dagen  eens 
mogen  naderen  ,  van  de  Profeten  der  Kerke 
vooripelt,  dat  Gode  9  die  boven  allen  lof  is, 
de  Pfalmen  en  Lofzangen  eens  mogen  toege- 
bragt  worden,  van  de  einden  der  Aarde. 


VAAR     WEL. 


G  £- 
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VAN  VERSCHEIDENE  SCHRYVEREN,  AAN- 
GAAN DE  DE  ONHKBLYKHEID  DER  PSAL- 
MEN VAN  R  DAfHENUS;  EN  DE  NOODT- 
ZAAKLYKHEIDT     DER    VERANDERINGE 
VAN  HET   OPENBAAR  PSALMGEZANG. 


JAN  VAN  BELLE, 

In  de  voorreden  zyner  Pfalmen. 

Ogh!  of  het  kreupeldight  van  P  Dalheen,  door  vele  ande- 
ren ,  dog  te  ver  geef sch ,  in  Dightmaat  gebragt ,  derzelver 
(Davids  Pfalmen)  zvaardy  en  jtigtende  nuttigheidt ,  in  de 
Christenkerke  en  huisgezinnen  ,  niet  byna  geheel  bezzvalkt 
en  benomen  hadde :  in  zoverre  zelfs ,  dat  geleerde  Predikan- 
ten zig  als  fchynen  te  fchamen ,  om ,  door  de  lamhei dt  van 
het  zelve ,  èèn  enig  vers ,  ten  befluite  hunner  predikaat/ten , 
voluit  op  te  zeggen  ;  en  dat  men  in  de  huisgezinnen,  om  de 
zelve  reden ,  meer  der t de  deunen  zingt  of  leest ,  dan  de 
onverjlaanbare ,  onleesbare,  hortende  en  /lotende,  en  nog 
erger  naam  verdienende  Pfalmberymingen  van  Datheen. 
Wenschlyk  ware  V  dan,  dat  "er  uit  zovele  Pfdmb er y min- 
gen ,  die  na  hem  opgekomen  zyn ,  en  waar  van  de  gebrek- 
lykfie  zelfs  de  zyne  verre  in  waarde  overtreffen ,  flegts  an- 
dere, ik  laat  flaan  de  beste,  in  de  Christenkerke  ingevoert 
werden. 

***  *  LAM 
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LAMBERT   BIDLO, 

Geneesheer  te  Amfteldam. 

In  zyn  Pan  Poëticon>  bladtz.  172.9  daar  hy  van 
de  Pfalmen  van  H.  Bruno  /prekende  %  zegt: 


wanneer  zy  uwe  Pfalmen 

Mag  kwelen ,  voor  Datheens  verlamt  en  lastig  talmen. 

JANUS    BROUKHUISIUS, 
DePfilmis  P.  Datheni,  in  Poëm.  p.  ao8. 

Tu  qui  Davidicos,  Divina  Poëmata,  Pfalmos 

Volvis,  &  attenta  combibis  aure,  memor, 
ECquid  ridiculos  cafci  miferare  Datheni 

Cum  tanta  effufos  facilitate  modos? 
Et  tarnen  ifta  canit  lacris  pia  concio  Templis, 

Et  legit ,  &  prolem  cogit  amare ,  domi. 
At  quanto  melius  magnorum  cura  virorum 

Verterat  afflati  nobile  Regis  opus! 
Obftitit  ignari  ftolida  ignorantia  vulgi, 

Ne  potiore  facrum  voce  fonaret  ebur. 
Obftitic  &  pulcris  livor  comes  cemulus  aufis, 

Ne  poflTet  quemquam  condecorare  labor. 
Vefcere  glande  tua ,  Plebs  iniciciilima ;  gaude 

Sordibus,  &  pingui  prolue  labra  luco. 
Nos  Citharce  melioris  amor,  te  flente,  docebit 

JeflTacum  facris  reddere  voce  melos. 


Ver- 
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Vertaling,  door  my  dus  gevolgt. 

Gy9  die  bet  Godtlyk  dight  van  Davids  Harpgezangen 
Doorleest  9  en  blyft  'er  aan  met  heilige  aandagt  hangen , 
Wat  kermt  gy  om  Datheens  belaglyk  Pfalmgedight  9 
Dat  hy9  zo  laag  en  laf  dorst  brengen  in  het  light? 
Nog  klinkt  het  openbaar  in  Neérlandts  Kerkgemeente 9 
Men  leest ',  en  prent  der  jeugdt  het  in,  van  kindtsgebeente : 
Maar  hoeveel  beter  volgde  een  braver  Dighterkoor 
Den  Godtsman  David9  met  hun  Harpzang  op  het  Jpoor? 
Nog  wederflondt  zo  lang  7  onwetende  gepeupel 
Een  beter  Kerkgezang  te  kiezen  voor  dit  kreupel; 
Nog  wederflondt  de  nydt 9  die  brave  daan  veragt9 
Dat  iemandt  eer  en  vrugt  van  zynen  arbeidt  wagt. 
Ga!  knaauw  dan  ekels!  florp  uit  modderige  floten , 
Onwetendt  volk!  voor  my9  V  heeft  my  te  lang  verdroten, 
'k  Minn  beter  zang.    zing  gy ,  Datheen ,  als  ofge  fchreidt : 
9k  Zing  David  zuiver  na9  en  met  meer  vrolikheidt. 

JOHJN    DE    BRUNE, 
In  de  voorreden  zyner  Pfalmen,  1650. 

Ik  zag  met  wat  innig  en  zielkittelendt  vermaak  Dathenus 
Pfalmen  in  onze  kerke  gezongen  wierden ;  en  dat  met  vast 
vertrouwen ,  dat  de  Harp  van  dien  Hemelfchen  Dighter  geen 
ander  gelui dt  geflagen  hadt ,  maar  dat  het  was  een  Duitfche 
weerflag  van  een  Hebreeuwfche  en  Godtlyke  flemme.  Maary 
eilacie!  hoe  deerlyk9  boewei  zoetelyk  zyn  de  menfchen  bedro- 
gen! want  ik  durve  verzekeren  9  dat  niet  alleen  Godtsme- 

nifh 
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ninge  in  die  gedighten  voortgegaan ,  vele  onnutte  foppen  en 
geeren  daar  in  gelascht  voerden ,  maar  dat  ook  de  zin  van 
Godts  Geest  gebroken  ,  ja  dikmaal  ten  enemale  vernietigt 
en  tegengeljpen  wordt. 

JAKOBUS    CLERQUIUS, 
Predikant  te  Amfteldam,  inde  voorreden  zyner  Pfalmen. 

Het  Pfalmgezang  van  P.  Dadienus,  zaliger ,  (zynde  met 
groten  baast  uit  den  Franpoi/cben  in  N e  der  duit  f ch  en  gedighte 
overgezet,  in  enen  tydt  toen  op  het  rymen  zo  naauw  niet 
gezien  werdt)  kan  voor  den  verftandigen  in  generleije  wyze 
beftaan.  ttaarom  airede  verjcheide  kloeke  mannen  getragt 
hebben  wat  beters  over  de  Pjalmen  Davids  in  V  light  te  ge- 
ven ,  ten  einde  de  heilige  gezangen ,  met  des  te  meerder  lust 
en  aandagt ,  ter  ere  van  Godt  en  fiigtinge  der  gemeente, 
gefc bieden  mogten. 

D.  A.  V.  DISSELBURG. 
In  de  voorreden  zyner  Pfalmen. 

Ja  daar  zyn  van  P.  Dathenus  Pjalmen ,  daar  het  derde- 
part van  den  text  niet  in  is. 

DOOPSGEZINDEN  van  HAARLEM, 
In  de  voorreden  hunner  Pfalmen,  1713. 

V  Heeft  allang  menigen  vromen  gejammert  het  rymiverk 
van  P.  Datheen  ,  in  alle  opzigten  zo  kenlyk  tegen  alle  Digh- 
ters  te  kort  jchietende ,  door  de  gewoonte ,  als  door  ene  wet, 
de  plaats  van  een  beter  te  zien  inhouden. 

HEN- 
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IIENRICUS    GELDORPIUS, 

Predikant  te  Anafteldam ,  in  de  voorreden  zyner 
Pfalmen. 

Dathenus  is  in  zynen  tydt  genovdtzaakt  geweest  te  haas- 
ten; en  hoe  kan  V  dan  anders  gaan ,  als  dat,  gelyk  de  Lati- 
nisten zeggen,  de  haastige  teef  blinde  jongen  baart?  Z<> 
komt  het ,  dat  het  zverk  vol  ftopwoorden  is ,  en  geen  behoor- 
leken vloet  heeft.  Ook  werdt  in  dien  tydt  min  naauw  ge- 
zien. Dat  men  zig  daar  mede  heipe ,  ter  tydt  toe  alken , 
dat  men  bekwamer  kan  bekomen,  beftaat  in  reden. 

FRANCOIS    HALMA. 

In  óe  voorreden  zyncr  Pfalmen. 

Mooglyk  is  niet  nodiger  in  de  Kerk,  dan  de  hervorming 
van  het  Pfalmgezang,  wyl  de  gemeente,  in  den  zang,  hert 
en  mondt  ten  hemel  verheft ,  en  met  luider  kele ,  Godt  bidt 
of  dankt ;  of  zyne  deugden  ,  weldaden  of  wonderen  ver* 
heft,  dat  zeker  anders  dan  in  zo  ene  barbaar fche  en  verou- 
derde tale ,  als  waarin  het  grootfte  deel  van  Dathenus  Pfal- 
men vervat  is  ,  behoorde  te  gefchieden.  Zoude  ik  hier  al- 
le tastelyke  gebreken  aanwyzen ,  waar  van  dit  Pfahnbotk 
grimmelt ,  V  ware  misfchien  al  te  haatlyk  en  te  lang  een 
werk.  Dies  bebbe  men  maar  tot  een  fi aaltje  voor  allen  den 
LX.  en  CVIIL  Pf,  wegens  het  Schoenwerpen  op  Edom,  en 
den  LXXVllL  het  38.  zangvers,  in  te  zien;  daar  Godt, 
in  de  wrake ,  die  Hy  neemt  over  zyne  vyanden ,  zodanig  als 
een  dr  on  hu  man  wordt  iftgevoert ,  dat  men  'er  met  regt 
van  febrikken  moet. 


**** 
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DEZELVE, 

In  de  voorreden  zyner  IL  Feestzangen 

Dat  been  dee ,  wat  zyn  noeste  vly  t 
Kon  haastig  naar  den  tydt  verrigten,  ■    • 
Om  Godts  vernieuwde  Kerk  te  ftigten. 

Maar  fcheelt  de  tydt  niet  van  den  tydt? 
Datheen ,  ontrendt  zo  lang  gezongen , 

Als  Beza  en  Klement  Marot, 

Behoorde,  ook  naar  het  zelve  lot, 
Te  worden  uit  de  Kerk  gedrongen. 

Men  volg,  men  volg  Geneve  na, 
Aan  de  asch  van  Beza  meer  verfchuldigt, 
Dan  dat  Datheen  hier  blyft  gehuldigt 

Met  al  zyn  zaan ,  en  vroeg  en  fpa> 
Met  al 't  eenpaar  van  oude  fchoenen; 

Of  daar  Godt  als  een  dronken  man 

Zoo  zere  tiert  (men  fchrikt  'er  van) 
Tot  demping  van  des  vyandts  koenen. 

Wie  weet  niet  dat  Datheen  zo  fchryft, 
En  datmen  duizendt  andre  ftalen 
Van  zyn  e  wantale  op  kan  halen. 

En  wordt  dat  oudt  om  't  oudt  geftyft; 
Dit  heetmen  palen  te  verzetten , 

Door  oudtheidt  in  de  Kerk  geheit. 

Maar  zeker  dit  heet  onbefcheidt : 
Of  volg  nog  Rome  en  zyne  wetten. 

Men  maak  niet  light  verandering. 
Maar  alsmen  volgt  een  pryslyk  verbeeldt, 
Dat  niemandt  met  verftandt  veroordeelt; 

Eiseht  zulks  dan  nog  een  lang  geding? 


SER- 
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SERVATIUS    HASEVOET, 

Predikant  te  Vlisfingen ,  in  zyn  lofdight  op  M.  Gar- 

gons  Plalmen ;  voor  het  werk  van  den  Pro- 

fesfbr  S.  van  Til 

Het  kerkgezang,  een  erfgoedt  van  Datheen 9 
Verderft  en  zin  en  aandagt  en  het  oordeel, 
Door  bastaardrtaal  en  onbefcheiden  voordeel , 

En  fielt  geen  ziel ,  die  waarheid t  zoekt,  te  vreên. 
Waarom  aliang  om  beter  is  gebeden; 
Dog  laas !  het  oudt  gebruik  hoort  naar  geen  reden. 

Mogt  eens  Godts  kerk  in  Neêrlandt  overal , 
Door  Hoog  Gezag ,  dus  Davids  Liedren  zingen  , 
Dan  zou  de  Geest  door  lugt  en  wolken  dringen , 

En  hier  op  aarde  ook  fmaken  hemelval. 
Het  kerkgezang  zou  elk  verftandt  verlenen, 
Dan  (loof  het  rym ,  zo  ongerymt  Dat  henen. 

KONSTANTTN    HUIG  E  NS, 

Heer  van  Zuilichem. 

In  zyn  Sneldighten,  Boek  XIX.,  bladtz.  260. 

Maar  dat  een  van  Datheen  daar  is  de  wereldt  zot  na. 
Hoe  zo!  't  is  't  oudtfte  kindt,  en  daarom  goedt  en  zoet, 
De  vromen  zyn  'er  mee  te  vreên  in  haar  gemoedt. 

't  Mag  wezen ;  maar  ik  vrees,  't  is  al  te  vreên,  op  Godt  na. 

SAMUEL    FAN  HULST, 
In  de  voorreden  zyner  Pfilmen,  zegt: 

Dat  in  alle  Pfalmen  van  Datheen ,  naar  de  oude  overzet- 
tingen met  vele  onduitfche  woorden,  zeer  /legt  gerymt,  op 

****  2  ver- 
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hebbende,  en  dat  zelve  in  dightmaat  willende  nazingen,  enen 
geheel  anderen  zin  aantreft ,  dan  tnen  in  de  eigene  woorden 
van  den  Heiligen  Geest  hadde  opgefpoort. 

En  veel  verder  vervolgt  hy  dus : 

Wy  konnen  derhalven  niet  nalaten  te  pryzen  den  goeden 
yver,  eerst  van  de  Eerwaarde  Clasfis  van  Bols  waart,  die 
in  den  Jare  1699. ,  dit  vraag/luk  in  Hoger  Kerkver ga  der  in- 
ge  heeft  ingebragt :  of  het  niet  nodig  was  een  beter  Plalm- 
boek  tot  gebruik  in  de  Kerke  in  te  voeren,  dew>l  dat  van 
Datheen  zeer  flordig  en  gebreklyk  is ,  en  veel  beter  in  han- 
den van  velen  zyn ,  waar  uit  tot  dienst  van  de  gemeente, 
wel  een  beter  konde  verkoren  worden.  En  daar  na  in  de 
Vriesfche  Synode,  die  in  dit  Jaar  de  zaak  genomen  heeft  ad 
referendum  ;  en  vervolgens  in  den  Jare  1 700.  te  Franeker , 
en  in  dit  zelve  Jaar  1701.  te  Harlingen ,  met  raadt  enby- 
flandt  van  de  Heren  Profesforen  der  II.  Theologie  te  Frane- 
ker, zulks  eenparig  heeft  raadtzaam  geoor deelt;  in  hoop  en 
yerwagtinge  (waar  by  ik  mym  wensch  voege)  dat  ook  ande- 
re Provinfiën  dit  hflyk  voorbeeldt  zouden  volgen. 

JDRIJJN    PJRS, 

Predikant  te  Katw\k  aan  den  Rhyn,  lofdight  voor 
het  3.  deel  van  Prof.   van  Ti  Is  Plalmen. 

Dewyl  de  Dightkunst  thans  opfteigert  tot  de  Herren ; 
Der  Plalmen  Majesteit  was  lang  verkleent  te  verre, 

't  Wierdt  tydt  datmen  die  zong  op  hoger  toon  en  trant 
't  En  is  geen  tydt  meer  voor  Manrixen  en  Dathenen , 
Die  rym  en  lymery  moest  lang  al  zyn  verdwenen,      (kant. 

Dat  een  moest  lang  dat  heen,  Datiieen  moet  aan  een 

PIIOE- 
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PROEVE   van    ZEDEPOEZT, 
bladtz.  287. 

Maakt  de  edle  dightkunst,  als  een  hemelgaaf  van  boven , 
Een  aangenaam  geweïdt  op  't  allerhardtst  gemoedt ; 
Geen  Poëzy  nogtans  vloeide  ooir  zo  zagt  en  zoet 

Dan  die  van  Jesiès  zoon,  van  de  En^len  waardt  te  loven. 

Manr  wie  bedroeft  zig  niet,  als  hy  die  ziet  beroven 
Van  al  haar  geest  en  kragt  en  goddelyken  gloedt? 
Gelyk  Datheen  haar  vuur  en  al  haar  glansfèn  doet 

Door  lage  en  laffe  taal  en  lompe  tonen  doven. 

Wien  paat  het  niet  aan  't  hert,  als  hy  Vorst  Davids  werk, 
Zo  heilig,  zo  volmaakt,  in  Godts  Hervormde  Kerk 
Zo  jammerlyk  ziet  in  een  wangeboort'  herboren? 

Ogh !  wierden  wy  tog  eens,  door  beter  maatgedight, 
Dan  door  dit  flegte  rym,  verheugdt,  vermaakt,  geftigt! 
Dan  dreunden  van  Godts  lof  de  hoge  Tempelkoren. 

JOHJNNES    ROLDJNUS, 

Predikant  te  Enkhuizen ,   in  de  voorreden  zyner 

Pfalmen. 

Het  is  al  een  oude  klagt ,  die  ik  niet  behoeve  te  vernieu-> 
wen>  dat  onze  kerken  in  de  aanvang  het  ongeluk  gehadt  heb-^ 
ben  ,  wanneer  in  dezelve  Davids  Pfalmen  zyn  ingevoert , 
om  openlyk,  ter  ere  van  Godt  gezongen  te  worden^  dat  die 
in  geen  netter  rym  zyn  geftelt.  Naderhandt  hebben  ver- 
fcheidene  met  de  daadt  doen  blyken,  hoe  gevoeglyk  zulks  ge- 
fchieden  kan. 

DIRK 
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DIRK    SMOUT, 
In  de  voorreden  zyner  Pfalmen. 

Men  moet  alle  vip  aanwenden  om  deze  Pfalmen  op  bet  al- 
le rkragtigft  e  en  keurig  ft  e  over  te  brengen,  V  zy  in  rym  ofou- 
rym,  om  met  ftigtinge  de  ivoor  den  -van  den  Heiligen  Geest , 

in  baren  eigen  zin  ,  te  konnen  lezen  of  zingen.  Dog 

alle  in  zekeren  opzigte  te  vergeefs ;  vermits  de  oude ,  hoe 
armhertig  en  byna  onleesbaar,  reedt s  in  het  bezit  zynde,  ze 
gemaklyk  niet  daar  uit  konnen  gezet  worden. 

ABRAHAM    TROMMIUS, 

Predikant  te  Groningen,   in  de  voorreden  zyner 

Halmen 

IVat  Datheen  s  werk  aanga,  —  zo  moet  men  nogtans  door 
de  kragt  der  waarheidt  bekennen  en  rondt  uit  verklaren ,  dat 
aan  dat  werk  zeer  veel  ontbreekt.  Want ,  ten  eer  ft  en  doet 
zig  daar  op  een  menigte  van  onaangename  loopwoorden, 
die  wel  tot  vervullinge  van  den  rym  veler  wegen  zyn  inge- 
bragt,  dog  in  der  daadt  het  gedight  merkïyk  ontfieren:  als 
daar  zyn  de  woordekens:  eenpaar,  eerbaar,  fyn,  faan,  en 
wat  dies  meer  is.  waartoe  ook  behoren  zo  vele  verwisfelin- 
gen  van  letteren:  als  bin,  bringen,  befcheedt,  onrcen,  be- 
kleidt,  ftein,  vedlegen,  vliet,  of  aftrekkingen  van  fylla- 
ben;  't  zy  voor  ofagter:  als  bondc,  vaar,  el,  onvro.  of 
verdobbelinge  van  letteren :  als  kommen ,  enz.  Eu  zo  me- 
de ongewone  buigingen  der  ivoor  den :  als  begangen  ,  opge- 
i  hinden ,  enz.  verfcheide  woorden ,  die  niet  in  gebruik  zyn 
tegenwoordig:  als  goederhande ,  kallen,  oorboren  ,  pof- 
harifèn,  verftrangen,  verzwinden,  vrugten,  enz.  Ten  an- 
deren be [peurt men  ook,  dat  op  de  voetmaat  der  verzen  door- 
gaans 
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gaans  niet  gelet  is;  waar  door  V  dan  gebeurt,  dat  de  korte 
fyllaben  lang ,  en  de  lange  kort  ge/lelt  zyn;  als  maar  het  bc* 
hoorlyk  getal  der  fyllaben ,  in  yder  regel  gevonden  zvierdt , 
zo  en  is  op  de  maat  der  voeten  geen  agt  ge/lagen:  V  welk  in 
der  ivaarheidt  niet  als  watgïyk  kan  voorkomen  voor  zoda- 
nigen ,  die  enigzins  kennis  en  /maak  hebben  van  de  dight- 
kunst. Ten  derden  komt  bier  nog  by  :  dat.de  zin  me- 
nigmaal zo  min  vloeijende  is ,  maar  zeer  gedrongen  en  ge- 
wrongen  voor  den  dag  komt. 

Zie  ook  zyne  opdragt  van  dit. werkje  aan  zyne  Hoogheidt 
Henrik  Kasimier,  bladtz.  2. 


KORNELIS   VAN  FELSEN, 

Profcsför  in  de  Godtgeleenheidt  te  Groningen, 
Theol.  Praób,  tom.  1. ,  pag.  223. 

Uit  het  Latyn  vertaalt. 

Petrus  Dathen us,  heeft  Davids  Pfalmen  uit  de  Franfche 
in  Nederduitfche  bery mingen  overgebragt ,  op  dezelve  zang- 
wyzen  :  wiens  Pfalmen  ,  agtervolgens  het  befluit  der  Syno- 
den, al  voor  langen  tydt,  in  de  Nederduitfche  kerken  van 
Nederlandt ,  in  den  openbaren  Godtsdienst  gezongen  zyn. 
Alhoewel  dezelve  ,  van  -wegens  vele  barbaarfche  en  verou- 
derde woorden ,  en  te  grote  afruy kingen  van  den  oorfpronke- 
lyken  text,  niet  zeer  goedt  te  keuren  zyn.  waarom  al  voor- 
lang,  vele  mannen,  in  de  dight-  en  zangkunde  ervaren,  de- 
zelve in  velen  opzigte  verbetert ,  hebben  uitgegeven.  En 
■zvare  het  te  wenfchen,  dat  de  Pfalmen  van  dezen  of  genen 
dight  er  verbetert ,  die ,  naar  het  oordeel  der  meest  en ,  voor 
de  beste  gekeurt  werden,  naar  het  befluit  der  Synoden,  en 

*****  'sLandts 
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V  Landt 's  Hoge  Magten ,  in  de  kerken  mogten  ingevoert  wor- 
den \  het  geen  dusverre  te  vergeefscb  beproeft  is. 

KORNELIS    VAN   VLEUTEN, 

In  de  voorreden  zyner  Pfalmen. 

De  oneindige  wanfchiklykheidt  van  dat  werk  ( Dathenif s 
Pfalmen)  zo  wel  ten  opzigte  van  het  mistasten  van  den  wa- 
ren zin ,  als  van  het  inlaten  van  vele  onnutte  en  nodeloze 
Jlopwoorden  ,  en  fleglen  dightflyl ,  veroorzaakt  door  den 
haastigen  yver  van  geweiden  Datheen ,  en  onbefchaafde  oef- 
leningen  van  dien  tydt ,  verwekten  federt  doorlugtige  gees- 
ten op9  om  dat  hemel fche  ziel-  en  oorbanket  in  enen  beteren 
zin  voor  te  ft  ellen. 

JOHANNES  VOLLENIIOVE, 

Predikant  te  's  Gravenhage,  in  zyn  lofdight  op  de 
Pluimen  van  F.  Halma. 

Heeft  Datheen  het  rym  gevonden, 

I  )at  uiiz'  Kerken  overlang 

Dient  by  Davids  Karpgezang, 
Min  geilen  dus  dan  gefehoikieij. 

Door  dat  licht  en  flout  beftaan 
Is  te  groot  een  eer  verworven , 
\  Kerkgezang  viel  jaiin  bedorven , 

Zang  met  onlust  niet  belaan 
l\y  geflepenheidt  van  oordeel 

Waar  die  rymvrugt  vroeg  gefmoort 

In  haar  opgang  of  geboort ! 
Wie  geniet  tot  ftigting  voordeel'? 

Als- 
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Alsmen  hoort  zo  menigmaal 
Laffe  en  ongerymde  rymen, 
Die  aan  een  flegts  wborden  lymen 

Van  geen  regt  Necrduitfche  taal. 
Ogh  wat  raadt,  -om  voor  de  kerken, 

Daar  het  meeste  volk,  verblindt, 

Smaak  in  de  erfgewoonte  vindt, 
Ooit  verbereringe  uit  te  werken ! 

't  Oude  kerkgebruik  houdt  ftandt, 
Lydt  geen  Wagen  of  beftraffen. 
Hoeveel  min  is  *t  af  te  fchaffèn , 

Vooncgereikt  van  handt  tot  handu 

DEZELVE, 

In  't  lofdight  op  H.  Ghyfens  Pfalmen. 

Datheen,  de  voorde  in  tydt,  fchynt  hoog  in  eer  te  ryzen, 
Door 't  oude  kerkgebruik;  maar,  ogh !  heeft  meest  gefaak, 
Hier  fchort  het  aan  den  zin,  daar  wordt  in  't  rym  ged waalt. 

JAKOB    WESTERBAAN,    Ridder, 
Heer  van  Brandtwyk , 

In  de  voorreden  zyner  Plalmen. 

Velen*  die  zig  beklagen,  dat  de  Nederlandtfcbe  kerk,  ten 
tyde  van  de  Reformatie ,  tot  het  dighten  van  hare  Pfahnen, 
zo  erbarmlyken  dight er  gehadt  heeft ,  Petrus  Dathenus,  — 
wiens  Pfalmen ,  hoe  flegt  van  maak/el  dat  zy  zyn ,  fommi- 
gen  wel  wenschten ,  dat  heen  en  uit  de  kerke  gedreven  wa- 
ren.      ■  Om  dat  zy  van  velen  worden  gekeurt  voor  een 

erbarmlyk  werk,  en  in  het  lezen  en  zingen  floten  en  onge- 
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D  E  y  IV  E  LEE?.  IVAAR  DIQE  S  HE  ERE, 

ANDREAS  ANDRIESSEN, 

OUDSTE    KERKLEERAAR, 

IN    CHRISTUS    GEMEENTE, 
TE    KA  MP  VEERE, 

ZYNE    RED  E  NEER  ING 

OVER  HET  VERSCHEIDEN  HARPZASGRJM, 
IN  T  LICHT,    GEEVESDE 

Odi  profanum  vulgus. 

HORATIL'S. 

V  ooroordeel ,    éénmaal ,    met  een'  Diamant  , 
geichreven 

In  't  bygeloovig  *  hart'  van  't  willend;  blind 
gemeen, 

Te 

*Elk,  c:e  geleze    --  :  e:       ":  heeft,  crr.  dzs  ees  f:ii.:;e  u 
ten  b  |  bel  aangetekende,  doe:  H    B  ■  o  l IC  . 

reden 'zvne:  F&mbóyiniDge ;  in  c:.t  We:;:,  e  ür.p-.:; .:.  _.::;.  <. 
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Te  paogen  dat  het,,  om,  op  grond,  ge  verte 
reen, 

Die  geehzins  'wraakbaar  zyn ,  daar  weer  worde 
uitgedreeven ; 

Is  niet  meer  mogelyk  ,   dan  dat  eens  zmg- 
lings  hand 

Het  Ooft,  Weft,  Zuid  en  Noord  des  he- 
mels overfpant 

P.     DE    LA    R  U  È. 

Oudrekenmeefter  van  Zeeland. 
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OP:   DE 
A  A  N  M  E  R  K  INGEN 

Over  de  PSALMBERYMINGEN   van 

PETRUS    DATHENUS, 

DOOR     DEN 
Weleenvaardigen  en  Zeergeleerden  Heer 

ANDREAS  ANDRIESSEN, 

Getrouw  Dienaar  van  het  ÏL  Evangelie  ,  te  Ver  e. 

W  as  menig  fchrandertreiri  voorheen ,  in  et  recht,  belust. 
Om  D avi ds  taal  en  ftyl ,  in  onze  Tempelzangen, 
Te  zingen;  wjIDatheens  Gedicht,  alom  ontfangen, 
.    Aan  taal  noch  ftyl  voldoet,   als  kenners  zyn  bewust. 

De  wakkre  Andriessen  toont ,  hoe  dit  op  reden  rust' , 
En  wyst  een  middel,   om  verbetering  te  erlangen; 
Vermaant,  niet,  fhig  voor't  Nieuw,  aan't  Ouc)  te  blyvpi  hangen; 

Nu  heller  zonlicht  't  licht  van  maan  en  tierren  bluseht. 

Dit  nut  en  bondig  werk  moog',  naar  onz'  wensch ,  gelukken , 
En  NcêrlandtschKerk  de  vrucht  van  zynen  arbeid  plukken ! 
Wierd'  zo  de  Lielïèlyke  in  Halmen  opgedeum ! 

Maar ,  fchoon  zyn  kracht  ook  warq  onnut  hefteed ;  't  genoegen 

Van  Wyzen  is  hem  eers  en  loons  genoeg  voor  't  zwoegen : 

Terwyl  aan  't  onbeicheid  zyn'  gbest  zich  luttel  kreunt. 

HELENA    BUTTS, 
Nu    FILEDT, 


O  P    D  E 
AANMERKINGEN 

OVER     DE 

PSALMBERYMINGEN, 

VA  N 

PETRUS  DATHENUS, 

DOOR     DEN 

Weleerwaarden  Heere 

ANDREAS  ANDRIESSEN. 


Z-jou  wel  die  blyde  dag  ooit  dagen, 
Naar  wien  vergeefs  reeds  vele  uitzagen; 

Dat  D avi ds  heilig  Pfalmgedigt, 
Met  Godetoegewyde  tongen, 
In  Neêrlands  Kerkdienfl:  wierd  gezongen  § 

Naar  zuivre  digtmaat  ingerigt: 

In 


In  ftyl  en  taal,  die  hert  en  ooren 
Van  Neêrlands  zang'ren  zoud  bekoren 

En  kluiftren  aan  't  gevvyde  Woord , 
Door  's  Heeren  Geeft  zelfs  ingegeven? 
Wie  zal  dat  tydffip  ooit  beleven, 

En  dezen  wenich  eens  zien  verhoort! 

Mogt,  Broeder,  dit  uw  yvrig  pogen 
Iet  tot  dit  heilzaam  werk  vermogen; 

Daar  men  U  ziet  de  zwarigheên , 
Hier  tegen  ingebragt,  thans  weren, 
Den  weg  daar  toe  op  't  klaarfte  leeren, 

En  't  nut  daar  van  met  reen  bekleên. 

God  doe,  tor  blydfchap  van  de  vromen, 
Dit  wenfchbaar  einde  Ipoedig  komen 

En  (chenk  dit  heil  aan  Neêrlands  Kerk! 
Dan  zal  men,  zonder  zin  verwringen, 
Verftandig,  ftigtlyk  kunnen  zingen. 

Dat  zy  de  vrugt  van  't  keurig  werk! 

JAKOBUS  ANDRIESSEN  DE  WAAL. 


OP    HET    ZELVE. 

w 

V  V  ien  past  het  nader  om  de  feilen  aan  te  vvyzen 

Van  godsdienst,  hoe  genaamd,  dan  aan  een  godsgezant, 
Die  niet  zoekt  eigen  tof?  wie  kan  dan  ook  mispryzen , 

AndPvIessen,  uwen  lust  om  op  een  betren  trsnt, 
Waar  't  mdogelyk  dan  't  is ,  het  Pfaimgezang  te  brengen? 

Niet  tot  verkleining  van  Dathenus  vlyt,  gan<ch  niet. 
Maar  wie  kan  al  die  vreemde  en  duistre  taal  gehengen 

En  zaleen,  die  men  niet  in  Üavids  Pfalmen  ziet? 
't  Geen  van  A  n.d  r  i  e  s-s  e  n  in  dees  blad'ren  word  misprezen , 

Op  klagt  van  mannen,  die  geagt  zyn  in  Gods  kerk : 
Die  wenfehtqn  al  voor  lang ,  <lat  t  mogt  verbetert  wezen , 

En  dat  men  daar  toe  floeg  de  handen  aan  het  werfc. 
Dereden,  diemenvoerd,  om'tby  Dat  heen  te  houwen, 

Word  eensklaps  weggeruimd  met  tegenreên  vol  kragt; 
En  al  de  zwarigheid  word  in  dit  Boek  ontvouwen , 

Die  tot  belemririg  van  dit  werk  word  bygebragc; 
Het  middel  voorgeftelt,  met  bondige  betoogen, 

't  Welk  tot  verandring  diend  van  dit  zoo  noodig  werk, 
Word  ryplyk  overlegt,  en  zedig  overwogen , 

Heel  wars. van  eigen  roem>  afleert  tot  nut  der  Kerk. 
Dank  zy  U ,  brave  Man  !    God  geve  u  uw  begeren  ! 

Och !  dat  ons  tong  en  hert  nog  zong  na  't  Bybelwoord , 
Op  geestelyker  maat,  alleen  tot  Godes  ecren, 

Bezielt  door  Christus  Geest ,  met  Davids  zangaccoord. 
Zoo  wierd  Gods  volk  verblyd ;  gv  zoud  uw  vvensch  bekomen. 

Dit  wagt  ik  met  gedult :   en  ook  op  hoger  toon 
De  Haleluja's  in  ootmoet,  met  al  de  vromen, 

In  andre  melody  te  zingen  voor  Gods  troon. 

T.    S  P  E  N  C  E. 

Krankbezoeker  te  Vere. 

EER- 
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BEREDENEERT 

V   ER    T   O    O   i3 

AANGAANDE    DE    NOODTZAAKLYK- 

HEIDT,    EN  MOOGLYKHEIDT   DER 

VERANDERINGE   VAN   HET 

O    PEN    B    A   AR 

PSALMGEZANG: 

Lx»  y 

EN  DE  MIDDELEN,  DOOR  WELKE 
HET  ZOUDE  KONNEN  BEVOR- 
DERT WORDEN 

EERSTE  HO OFTST.UK. 

Zedige  Verdedïgingevan  dit  Opftel,  tegbns  de  Voor- 
oordelen 'der  Eenvoüdigen. 

Gansch  onbillyk  zullen  velen. mooglyk  oordelen,  dat  ie- 
mandt,  die  inde  gQmeei)fchap  van  de  Hervormde  Ker- 
ke ftaat  niet  alleen ,  maar  die  zelf  een  Leraar  derzelve  ïs, 
hoedanig  de  Opfteller  dezer  bladeren  zig  geenfins  ontveinst 

A  te 
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te  zyn ,  zig  durve  ondenvinden  het  Openbaar  Pfalmgezang 
van  Petrus  Dat henus  ,  by  dezelve  al  voor  weinig 
min  dan  twee  Eeuwen  aangenomen ,  en  tot  heden  in  ge* 
bruik  gebleven,  dus  als  gansch  wanfchiklyk  ten  toon  te  ftel- 
len :  Eveneens  of  dit  ware  de  fchande  zyner  Moeder  voor 
elk  enen  op  te  fchuimen ,  de  Eenvoudigen  te  ergeren ,  en 
den  genen ,  die  buiten  ons  zyn ,  ftoffe  tot  fchimp  en  belas- 
teringe  van  onzen  Openbaren  Godsdienst  te  geven. 

Zo  iet  voorzie  ik  niet  duisterlyk,  uit  iet,  dat  my  al  voor 
enige  jaren  is  wedervaren ;  wanneer  ik ,  by  zekere  gelegen- 
hekit,  my  in  een  gedrukt  Gedight,  aangaande  DathenusPfal- 
men ,  hadde  uitgelaten.  Immers  toen  werdt  my  berigt,  dat 
dit  by  zekeren  Heer,  by  my  als  een  verftandig  Christen  be- 
kendt,  gansch,  euvel  ware  opgenomen ,  als  iet  't  geen  enen 
Openbardn  Leraar  ckr  Kerke  niet  paste* 

Dog ,  gelyk  zeer  velen  met  zyn  Ed.  lightlyk  in  het  zelve 
oordeel  zullen  ftaan,  verklare  ik  vooraf,  hun  ten  gevalle, 
dat  ik  niét  zien  kan,  dat  myne  klagt  over  Datheens  Werk, 
en  wensch  om  verbetering  zo  qngegrondt  zy;  als  zynde 
dat  gebrekkige  v^ui  Datheen  zei  ven  al  erkent,  en  om  verbe- 
tering gewenscht,  door  ene  andere  Pfalmberyming  inzyne 
plaatfe  ingevoert  te  mogen  zien  :  Veel  min  dat  het  onbe- 
taamlyk  zoude  zyn ,  dat  zo  ene  klagte  door  enen  Openbaren 
Leraar  der  Kerke  worde  opgeheven.  Want  tog  hoe  vele 
Predikanten  der  Hervormde  Kerke  zyn  my  hier  in ,  al  van 
oude  tyden  af,  voorgegaan  tot  op  heden  toe;  die,  in  openba- 
ren Gefchrifte,  in  dit  Stuk  om  verandering  gewenscht  heb- 
ben ?  Getuigen  zyn  zo  vele  voorredenen  van  Pfilmbery- 
mingen,  onder  welke  zo  vele  Predikanten  waren.  Of  denkt 
men  lightlyk,  dat  dit  ware,  om  hunne  eigene  waren  te  ven- 
ten ,  en  aan  den  man  te  helpen  ?  Zeer  velen  waren  'er  nog 
buiten  dit  eigen  belang.    Om  van  velen  te  zwygen,  hore 

men 
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men  flegcs  den  Godtvrugtigen  &Omius»  inzynePraltir 
ca/e  Godtgeleertheidt  >  1.  d.  p.  m.  536,  537.  Schoon  nog  al 
met  verbloeminge  en  verzagtinge  (prekende:  En  vooral  den 
voly  veilgen  W.  B rakel*  die  zig  dus  horen  lm  in  zynen 
Redelyken  Godsdienst,  2.  d,  p.m.  506.  "Petrus  Dathenus 
„  heeftze  (te  weten  Davids  Halmen)"  uit  het  Fransch  in  de 
„  Nederduitfche  tale  gedight  op  dezelve  voyfen :  't  Waar  te 
„  wenfchen,  dateenKunftig  en  GodtzaligDighter  zyn  werk 
„  'er  van  maakte,  om  ze  beter  en  met  den  Grondt- text  o- 
„  vereenkomende  te  dighten;  en  daczy  in  de  Kerke  tot  pu- 
„  blyk  gebruik  aangenomen  werden  "♦  Zo  ook  de  ver- 
maarde Heer  J.  D'Outrein,  in  de  Voorreden  van  zyn 
Werkje  over  den  CXIX.  Pfalm.  Bladz.  24-38.  En  voorts 
ook  gehele  Klasfen  en  Synoden,  by  zyn  Eerw.  te  dier  plaat- 
fè  gemeldt  en  aangehaak. 

-'En  wien  tog,  indien  het  ooit  iemandt  zoude  pasfèn ,  zou- 
de het  beter  pfcisfen  dan  Ptedikanten  ,  het  gebrekkige  daar 
van  aan  te  tonen ,  en  op  verbetering  aan  te  dringen?  Immers 
hun  Ampt  en  pligt  is  het,  te  zorgen,  dat  alles  in  Godts  ge- 
meente, en  vooral  in  den  Openbaren  Godsdienst,  met  orde 
en  ftigtinge  toega,  de  misbruiken  geweert,  en  door  gevoeg- 
lyke  middelen  gebeteit  worden.  Of  is  het  Pfalmgezang, 
dat  gedeelte  van  den  Godsdienst ,  waar  door  Gode  lof  gezon- 
gen ,  Hy  gebeden  en  gedankt  wordt  voor  alle  geestlyke  en 
lighaamlyke  Zegeningen ,  hier  toe  niet  betreklyk?  Of  moet 
men*  om  het  veroudèrdt  Kerk-gebruik ,  ongemerkt  aanzien, 
dat  dit  ge&hiede  met  woorden  zonder  zin  en  wetenfchap, 
en  daar  de  Zanger  dikmaal  niet  het  minfte  verftandig  denk- 
beeldt  van  maken  kan  ?  Ik  beroepe  my ,  met  de  navolgende 
Haaltjes  uit  Datheèns  Werk,  op  elks  onbevooroordeelt  Ge- 
nioedt  Eti  zoude  't  enen  Predikant  misvoegen  f  zo  een 
.Openbaar.en.otti  mbetering  roependt  Gebnek  aamce ivyfcen? 

A  2  een 
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een  Gebrek",  dat  zo  ft$d*|  is  met  ïtè  redblykheidt  van  on- 
zen geheiligdénCödsdiérist,  ende  vèreischte  geftalte  in  enen 
Godsdienftigen Zanger,  die,  naar  Paul uslesfe,  i  Kor.  XIK 
fi4-  %iffeföi&ti&V$k  tien  l&frWfkéR&fóffottikti  -Zou  cfcvt 
'genaamd  tm&éh  worderh'  '<tè  féhaftde  derKefkè  teontdek- 
ifoffj  e^dat%ngèo(^1oft-^yh'^  daar,  zomen  't  als  iet  fcliaiv 
delyks  rekende,  men  immers  ve'rpligt  zoude  zyn,  het  fchaiv 
delyke  langs  dien  weg ,  uit  den  weg  te  ruimen ,  om  niet  ten 
fpot  en  fchimp  te  blyven  van  zulken  ;  die  dat  lchandelyk 
houden.  Met  genen  minderen  grondü  dan,  konden  0113e 
Voorvaders  veroordeelt- worden,  die,  uit  overweginge  van 
het  gartsch  gebrekkige  dei%  Ouctó  Ovetzèttinge  van  Godts 
heilig  Woordt,  dien  onfeilbaren  regel  van  Lere  en  Leven , 
het  langer  onbefkanbaar  gebruik  der  zelve  vertoont  3  op  ene 
Nieuwe  Overzetting  aangedrongen  en  die  bevordert  hsbben ; 
diédan  ook^bnder  het  openbaar  gezag  van- des  LandtsTIo- 
ge  Magten,  tot  zo  veel  wezcntlyk'nüt  en  ftigtrnge,  tövaV 
geinenen  Kerk-gebriiike  is  ingevoert  geworden. 
•  En  wat  ergernis  ligt  hier  tog  voor  Eenvoudigen  in ,  die 
dit  wederhouden  zoiide-?  Wordt  met  de.  aanwyzinge  .van 
het  gebrek  van  ons-Pfalnigezang,  en  aandrang  op  verande- 
ringe,  enige  bekommeHyke  aanfkig  gemaakt  op  de  Lere, 
of  enig  wezen  tlyk  gedeelte -Van  onzen  Godsdienst,  gegrondt 
op  het  Woordt  van  Godt?  Of  rekent  men  de  Halmen  van 
Datheen,  uit  kragte  van  het  oudt  Kerk-gebruik ,  ook  onder 
de  Formulieren  van  ^Enièhekl  ±<  I  utnJkrafgce NVttd  ondqrteke- 
-ning>}dcrwelkQ  door  de^Lerafreh  deivKerk^1  ztfAtm  dezelve 
oüveranderlyk  vertóndendy-dcf 'cindat  hereije  ïYris&iadrzoth 
de  zyn  het  gebrek  daarvan  aan  te  tonen ,  en  óp;  verandering 
aart  te  dringen;  i«navoIfging(3,  vanden  gelykltaandc  met  tUt 
rR^iiKm{k«ö^^attdr3n^i^*i^  tftwificl  vam  den  rKhtediisrcms 
^rv^jWMötóerénn^  ^Eiiighekrr?ii'ilkJkan'  mot^^xOTróec^ei^ 
OM  fi  /  dat 


.  D  A  T*H  E  N  U  S  I P  S;  A  L  M  EN.  5 

datiemandt  de  herfènen  zo  verkeert  zouden  geplaatst:  zyn, 
of  de  eenvoudige  drift' vdorDathejen  zq  eep  liefdeloos  ooï- 
deel  zoude  doen  vellen.  Gewislyk  Neen  I  Maar  alkenlyk 
•wordt  hier  een. wezendyk  gebrek  aangewezen,  in  e,en  Meq- 
fchelyk  fchrift  van  Datheen >s  dNó  doqr  om\Q  erf-gewoontp 
als  gekanonifeer'c  fchyrit  ,  en  .-by -:  vejerrpeiwoti^iigen  voor 
Davids  Pfalmen ,  en  dus  als  Godts  Woordt  zelf,  aangezien 
wordt.  H.  Br  UNO,  geeft  ons  dien  aangaande  een  merk- 
waardig ftaaltje  aan  de  handt,  in  de  Voorreden  zyner  Pjalm- 
bery mingen  ;  het  lust  ons ,  's.  mans  |  eigene  yvpordeH  >op  te 
geven  v  ten  blyke  hoe  verre  de  onaoosle-  eenvoudigheidt  by 
velen  ga.  Dus  fpreekt  hy:'  "Vele  Eenvoudigen menen  d^t 
„  de  Pfalmen  'Dathenl-,  de  Pfalmen  Davids  ,  en  dien  vol- 
ogende  Godts  onveranderlyk  Woordt  zelve  zyn.  My  is 
„  (gaat  de  man  ,  ten.bew^ze  van  zyn. zeggen  ,  voort,) 
zelfs  in  's Gravenhage gebeurt:  Dat  ik  eens  uit  de  Neder- 
dukfche  Kerke  kwam  ■;-.  een  Borger  ( van  myn  grote  ken- 
nis, ziende  dat  ik  eert  boek  in  de-handt,  hadde ,  waagde 
wat  het  was?  Ikantwoorde:  Het  zyn  de  Pfalmen  van 
^  Marot  en  Beza.  Hoei  .gejde hyv  dit^n  ik  niet 
„  verftaan.  (om  dat  het  Franscfywas.}  /ik  yoegofedjaar  op4 
dj  Dat  ik  geen  lust  hadde  ,  Dntheni  Pfalmen  té  zingen, ':de- 
„  wyl  die  andere  ongelyk  ,  myns,  .oordeels,  beter 'wareii 
,,  De  goede  man  zoude  byna  een  nieuwe  Overpriestér  van 
„  zig  gemaakt  hebben ,  menende  dat  ik  Godslasteiiyk  Iprak, 
„  -dewyl  Davids  Pfalmen  ('t  geen; geen  Jpodt,  g^en  G^ris- 
•„  tentegen  fpreekt)  Gadts  Woord '-waren,  en-de^elpJn  dofir 
„  Duthenus  (óSan&a  Simplicit^!)  verbetert  ^varenK,  Wat 
dunkt  hem  die  dit  leest  ?  En  zodanigen  zouden ,  wie  weet 
hoe  vetón  gevonden  worden.  Of  indien  anderen  zo  ^dwgas 
•niet./zyay>inaap  flgt^fj)föf&\^$p^c^  eenvoudigheidt,, 
•  door; >  örf-gemaoritE-.  en  vooroordeel  .verblindt,,  opgejipmeix, 
tev  A  3  -  zig 
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zig  daaraan  hardtnekkig  willen  blyven  houden ;  die  zig  groot- 
lyk  ergeren ,  als  men  hun  die  Pfalmen  ontnemen  wilde, 
hoe  zeer  zy  van  derzelver  gebreklykheidt  ook  mogen  over- 
tuigt worden ,  en  ook  waarlyk  zyn  ;  en  volharden  willen 
Godt  te  toven  met  een  onverftaanbaar  Pfalmgezang :  Zo 
fcouden  zulken ,  myns  oordeels ,  in  dit  ftuk  niet  redelyk 
handelen;  want  Godc  te  dienen  met  woorden,  die  men  zelfs 
niet  verftaat,  is  ten  hoogden  ftrydig  met  de,  redelykheidt 
^van  onzen  Godsdienst ;  ja  volkomen  gelyk  aan  den  dienst 
van  Godt  in  ene  by  het  Gemeen  onbekende  rale,  by  de 
Roomfche  Kerk  gebnükelyk  :  Welker  fommi^e  Schryvers 
in  hunne  boeken  voorgeven,  de  Roomfche  Kerk  te  kon- 
nen  regtvaardigen ,  dat  zy  het  gebruik  der  Latynfche  tale , 
in  den  Godsdienst  behoude  ;  door  het  voorbeeldt  van  onze 
Pfalmen,  welke  zy  ons  verzvyten,  dat  men  niet  durfde  ver- 
anderen  (boe  duister  en  gebrekkig  zuy  die  ook  erkende  te 
t$n)  ter  oerzake,  dat  het  gemene  Polk  'er  aan  gezuendt  is. 
Dus  fpraken  de  Opzieners  der  Kerke  en  Akademie  van  Ge- 
neve,  van  hunne  oude  (maar  nu  veranderde)  Halmen,  in 
hunnen  Brief  aan  de  Walfche  Kerken  van  Nederlandt,  by 
welken  zy  reden  van  hunne  veranderinge  in  't  Openbaar 
Pfalmgezang  geven ,  en  als  lezens  waardig ,  te  vinden  is  in 
het  reedes  gemelde  Werkje  van  den  Here  IXOutrein ,  in  de 
Voorreden :  't  Geen  dan  ook  met  het  hoogfte  regt  op  de 
Pfalmen  van  Dathenus  mag  worden  toegepast  Om  der  zo* 
danigen  onkunde  nu  ;  zodanige  verkeerde  drift  om  by  het 
laffe  en  onverftaanbare  te  blyven ;  om  der  zulker  Lieden  ge- 
vreesde ergernis,  alle  verbetering  van  het  Plalmgezang .niet 
alleen  van  de  handt  te  wyzen ,  maar  zelfs  van  het  gebrekkig 
Werk  van  Datheen  ten  endnale  te  zwygen  ;  wat  is  dat  an- 
ders dan  derzelver  vuige  onwetenhddt,  en  onverflandig  en 
redeloos  bygdoof  in  den  Godsdienst  te  ftyven*  onder  zo 

A  veel 
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veel  light  van  kennisfè  en  wetenfchap?  Wat  kan  dat  anders 
dan  tot  ergernis  van  alle  verftandige  Christenen  zyn ,  die 
naar  het  Evangelie  ,  Godt  tragten  te  dienen  in  Geest  en  in 
Waarheidt ;  en  Hem,  in  de  Vergaderinge  der  Heiligen,  te 
zingen  met  den  Geest  en  met  Verftande  ?  Hadt  men  dus 
altoos  gehandelt  ten  gevalle  van  het  onwetende  en  met  voor- 
oordelen bezette  Gemeen ;  nooit  ware  iet  loflyks  ten  goede 
der  Kerke  ondernomen  geworden ;  nooit  eenig  misbruik  in 
den  Godsdienst  geweert;  nooit  ook  die  loflfelyke  Overzettin- 
ge  der  H.  Schrift ,  uit  de  oorfpronkelyke  tale  te  voorfchyn 
gekomen ,  die  der  Kerke  thans  tot  zo  veel  nut  en  zegen 
ftrekt 

TWEEDE   HOOFTSTUK. 

Van  het  Oogmerk  van  dit  Opftel. 

De  overdenking  van  dit  alles ,  heeft  my  doen  onderne- 
men, dit  Opftel  te  ontwerpen ,  en  DatheensPfalmen  op  den 
voet  te  volgen;  om  het  gebrekkige  en  om  verbetering  roe- 
pende, daar  in  aan  te  tonen;  om  de  algemene  klagten  over 
dat  wanftaltig  Werk  te  billyken,  en  met  overtuigende  bewy- 
zen  te  regtvaardigen. 

Myn  oogmerk  in  dezen,  legge  niemandt  flinks  uit: 
A.  Als  of  het  zy9  om  den  ieverigen  Datheen  met  verguizin- 
ge  en  belpottinge  veragtelyk  door  te  ftryken,  en  den  ver- 
dienden lof  des  mans  te  bezwalken.    Neen ! 

Zyn  goede  wil  en  aangewende  vlyt,  om  Godts  Kerke, 

naar  de  mate  der  gave,  die  hy  hadde,  te  dienen  met  den 

Zang,  verdient  allen  lof ,  en  dat  zyne  gedagtenis  in  ze* 

getiblyve. 

Veel  is  ook  ter  zyne  verfchoninge  in  te  brengen:  De 

Ne- 
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Nederlandtiehe  Taal  en  Dightkundc ,  lag  iivdie  tydeir  van 
beroerten  enbenaafuwthedeii  nog.  ongehaveat ,  in  vergc- 
*  lykirig> vah  -den  tegenwoordigen  tydt ,  in  welken  zy ,  \  doe- 
den naarftigen  arbeidt  van  \Vakkere  Geesten ,  van  tydt  tot 
tydt,->gezuivert,   en  tot  vry  hogen  top  van  fterlyke  net- 

-   liefde  -gebragt  is. 

Hy  zelf  was  ook  een  man  in  de  Dightkunde  ten  ene- 
male  onbedreven,  en  heeft  zyn  werk  niet  alleen  niet  haar 
den  Heüreeuwfèhen  Grondttext,  of  goede  Overzetting 
uit  denzelven  ,  maar  naar  de  gebrekkige  beryminge  van 
M  a  r  o  T  en  B  e  z  a  ,  in  de  Franfche  tale  ,  aangelegt ;  welke 
Franfehe  beryminge,  hy,  zo  goed  als  hy  kon  de,  in  de 
Nederlandtfche  tale  heeft  tragten  over  te  brengen,  en 
dus  van  een  gebrekkig  voorbeeldt,  niet  anders  dan  een 
ganseh  onvolmaakt  Werk  volgen  kon.  Gelyk  't  zelve 
ook,  als  ganseh  gebrekkig,  namaals  van  de  Franfehe  Ge- 
meenten zelf  uitgemonftert,  en  voor  betere  Pialmbery- 
mingen  uitgewisfelt  is ,  der  Nederlandtièhe  Kerken  ten 
voorbeeldt. 

Hier  by  komt  nog,  dat  hy  dit  Werk  in  groten  haa>te 

1 3  hebbe  opgemaakt;  zoo  dat  het  hem  (naar  zyn  zeggen)  als 
een  ontydige  geboorte  afgewrongen  is ;  Waar  van  zeker 
vermaardt  Hoogleraar  op  ene  van  onze  Vaderlandtfche 
Akademiën ,  in  zyne  Aanmerkingen  op  dit  myn  Werkje , 
deze  reden  geeft:  Dat  de  Heren  Staten  een  Prys  geftelt 
hadden,  voor  den  genen,  die  't  eerst  met  zulk  een  Werk 
gereedt  walree  Waar  by  ik  wel  gewenscht  hadde,  dere- 
denen van  wetenfehap  gemeldt  te  zien ,  waar  op  dit  berigt 
Iteunt. 
n  Ook  tone  jfc  zcW  op  verfefreidene  plaatfèn  aan ,  dat  al- 
les wat  men  in  Datheen  doorftryke ,  juist  zo  onheblyk 
Wet  zy;,  en  alles  voor  gene  onverftaanbare ftop-woorden 

te 
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te  houden  of  te  rekenen ,  wat  men  daar  voor  opgeeft, 
wegens  onkunde  onzer  oude  Nederlandtfche  Moeder- 
fprake;  en  't  geen  ten  dezen  tydt  dus  mogt  voorkomen, 
ten  zynen  tyde  by  den  Nederlander  gangbare  munt  was , 
en  Hem  dus  niet  ten  argften  te  duiden  :  offchoon  ook 
aan  de  andere  zyde  zyne  onverftaanbare  en  onhebbelyke 
uitdrukkingen  ,  wel  eens  (ik  bekenne  't)  een  boertigen 
inval  in  de  penne  geftort  hebben  ,  behoudens  de  Ere 
voor  zynen  Perföon  en  goeden  yver. 

Ook  oordele  ik  niet  daar  door  te  konnen  gerekent  wor- 
den hem  te  veragten,  dat  ik  zyne  gebreken  aanvvyze;  als 
doendg  niet  anders ,  dan  het  geen  hy  zelf  gezien ,  erkent 
en  beklaagt  heeft,  als  boven  reedts  aangeroert  is. 
B.  Wel  verre  dan  van  my  met  opzet  veragtlyk  tegens  on- 
zen Datheen  uit  te  laten,  was  myn  zuiver  doelwit , 

Op  algemene  klagte ,  dit  ftuk  voor  my  zelven  eens 
naauwkeurig  te  bezien  in  zjn  ganfche  famenflel;  daar  ik 
wel  ftuksgewyze  gelegenheidt  toehadde,  inmynendienst, 
daar  't  niet  zelden  gebeurt,  dat  my  uitdrukkingen  ont- 
moetten ,  welker  voorlezinge  voor  de  gemeente  my  ge- 
weldig ftoten ; 

Om  dus ,  daar  het  pas  gaf,  met  te  meerderen  grondt 
en  overtuiginge  by  myne  medebroeders  en  anderen  te 
konnen  fpreken ,  en  mynen  wensch  naar  verandering  van 
Pfalmgezang ,  met  zo  erbarmlyke  voorbeelden  te  billi- 
ken ,  en  dien  in  anderen  gaande  te  maken.  : 

Om,  of  het  eens  gebeuren  mogte  (want  wie  veragt  den 
dag  der  kiene  dingen)  dat,  het  zy  vanPolityken,  of  Kerk- 
lyken  dit  ftuk  nagedagt  en  met  ernst  ter  herten  genomen 
mogte  worden,  ditopftel,  of  enig  ander,  op  myn  voor- 
beeldt,  eens  in  der  zelver  handen  mogte  geftelt  worden, 
om  de  gegrondtheidt  der  algemene  klagte  van  Se  Neder- 

B  landt- 
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landtfche  Kerke  te  konnen  zien,  van  de  volftrekte  noodt- 
zaaklykheidt  der  veranderinge  van  het  Pfalmgezang  over- 
tuigt te  worden;  en  zo  die  oude  yver,  voorhenen  wel 
eens  zonder  vrugt  betoont,  opgewekt  worde,  om  met 
verenigde  kragten  alles  in  het  werk  te  flellen ,  waar  door 
dit  goede  voor  Nederlandts  Kerke  mogte  bevordert  wor- 
den ;  't  geen ,  zal  het  ooic  gefchieden ,  niet  op  een  alge- 
mene klagt  over  en  finalen  op  Datheens  Werk ,  met  aan- 
halen van  enige  wanftaltige  uitdrukkingen  te  wagten  is , 
maar  door  een  befchouwen  van  het  ganfche  geftel  van  dit 
werk;  waar  door  de  ogen  eerst  konnen  en  zullen  open- 
gaan; en'tgeen,  myns  wetens,  tot  nogtoe  van  niemandt, 
met  opzet,  op  dien  voet  ondernomen  is. 


DERDE    HOOFTSTUK. 

Vertoog  van  de  volftrekte  noodtzaakljkheidt  der 
veranderinge  in  het  Pfalmgezang. 

Gelyk  dit  opftel  dan  daar  toe  ingerigt  is ,  om  de  volftrek- 
te noodzaaklykhcidt  der  veranderinge  in  het  Pfalmgezang  te 
vertonen ,  zo  zal  ik  die  thans  wat  omftandiger  aanwyzen , 
en  met  enige  redenen  het  hoogstbetaamlyke  daar  van  aan- 
tonen, en  ,  gelyk  zeer  vele  daar  toe  konnen  aangevoert 
worden,  zal  ik  my  alleen  maar  tot  deze  weinige,  diewe- 
zenlyk  genoeg  zyn,  bepalen. 

A  De  Eerfle  leide  ik  af  uit  den  Aardt  van  een  zuelge/chikt 
en  Godsdienftig  gezang,  en  't  geen  daar  toe  behoort;  daar 
't  dan  by  de  proeve  zal  moeten  blyken,  of  Datheens  werk 
daar  aan  voldoet. 

&  Geen 
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&  Geen  verftandig  menseh  (Onkundigen  en  Eenvoudi- 
gen  kennen  we  hier  buiten  ftaat  om  te  konnen  oorde- 
len) is  'er,  die  my  niet  zal  toeftaan,  dat  tot  den  aardt 
van  een  welgefchikt  Godsdienftig  gezang  vereist  worde 

a.  Dat  het,  naar  den  aardt  derDightkunde  en  derzelve 
regelen  in  het  Nederlandsch ,  aan  juiste  voetmaat 
gebonden  ,  erf  op  ene  vloeijende  en  onbedwonge 
wyze  berymt  zy. 

b.  Dat  de  woorden  en  fpreekwyzen  gefchikt  zyn  naar 
den  aardt  der  Perfonen  en  zaken  van  welke  gefpro- 
ken  wordt ;  oflchoon  eenvoudig  en  vatbaar  voor  het 
gemeen,  nogtans  deftig  en  kragtig ,  en  bekwaam 
om  den  Zanger  aan  te  doen,  en  gaande  te  maken, 
overeenkomftig  zyne  geftalte  van  vreugde  of  droef- 
heidt  in  welke  hy,  met  zynen  zang,  zyn  hert  uitftorc 
voor  het  aangezigte  des  Heren.  ' 

.  Dat  in  dat  gezang ,  dat  voornaamlyk  ten  openbaren 
Godsdienste  gefchikt  is,  om  in  de  vergaderinge  der 
.  Heiligen  Gode  lof  te  zingen,  fchoon  Godt,  die  op 
het  hert  ziet,  onze  woorden  niet  behoeve,  de  woor- 
den nogtans,  daar  zy  gebruikt  worden,  verftaanbaar 
zyn ,  en  met  de  Majesteit  van  Godt  overeenkomftig; 
ja  de  Eigene  woorden  van  Godt  moeten  voortgebragc 
worden ,  die  het  best  bekwaam  zyn ,  om  eerbiedt  en 
ontzag  voor  Godt  in  het  hert  te  verwekken ,  en  dat 
tot  Godt  te  verheffen. 
b.  Zoek  nu  van  dat  alles  iet  in  het  werk  van  Datheen , 
maar  men  zal  'er  niets  van  vinden,    (wy  beroepen  ons 
op  het  gemoedt  van  den  genen  ,  die  de  aangehaalde 
uittrekfelen  lezen  zal)  in  tegendeel  is  zyn  werk  door- 
zaaid  en  aan  een  gevlogten  met  uitdrukkingen  en  fpreek- 
wyzen  (om  van  de  voetmaat  en  rym  niet  eens  te  rep- 

B  2  pen) 
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A.b. 

pen)  die  uiterfte  laagheidt  en  lafheidt  ademen ;  ja  op 
vele  plaatfen  boven  het  betaamlyke  gaan. 

Van  geen  ander  oordeel  is  de  Heer  Corn.  Boey, 

die  zig  in  de  voorreden  zyner  Pfalmen  dus  horen  laat : 

„  Voorwaar  het  is  onmooglyk,  dat  ons  van  naturen 

„  traag  gemoedt  zig  verheffe  uit  de  laagte  tot  den  Ho- 

„  genGodt,   wanneer  het  gedwongen  word  zyn  bewe- 

„  gen  te  ontfangen   uit  het  gene  waar  van  het  zelfs 

„  wordt  wederhoucicn.     Ik  verita  hier  door  de  Pfal- 

„  men  van  Dathenus ,  die  te  wenfehen  zyn  dat  heen 

„  en  weg  uit  de  Kerke  mogten  gedreven  worden. 

B.  Myne  Tweede  reden  voor  de  noodtzaaklykheidt  der  ver- 

anderinge  leide  ik  af  uit  de  Kerkwetten  of  Synodale  be- 

fluiten;  fehoon  ook  met  dezelve  tegens  die  verandering 

'geftreden  wordt.     In  Syn:   Mdd.  1581.    art.  5..    Hag. 

15 86.  art.  62.  en  Hag.  1591..  art.  20.   wordt  bepaalt  en 

vastgeftelt;  ook  nog  tot  heden  toe  onderhouden  :  dat  in 

den  openbaren  Godsdienst  alleen  Davids  Pfalmen  zullen 

gezongen  worden ,  met  uitfluitinge  van  alle  anderen. 

a.  Hier  uit  mene  ik ,  met  goeden  gevolge ,  te  mogen  be- 
fluiten ,  dat  het  groot  oogmerk  dier  Kerkvaderen  ge- 
weest zy ,  om  Godt  te  dienen  en  te  loven  met  zyne  ei- 
gene ivoor  den,  door  zynen  H.  Geest  ingegeven,  als  den 
Here  meest,  behaaglyk  en  best  bekwaam,  wegens  der- 
zelver  onbegrypelyke  kragt,  om  's  menfehen  Geest,  als 
door  een  Gocitlyk  vuur,  te  ontvonken  en  gaande  tema- 
ken ;  en  voorts  alle  menfehelyke  wysheidt  (veel  meer 
dwaasheidt)  die  by  het  Godtlyk  woordt  enkel  dwaas  - 
hcidt  is,  uit  de  Kerke  en  Godsdienst  te  weren. 

b.  Zalmen  nu,  naar  dm  Inhoudt  dier  Kerkbdluiten ,  Da- 
vkls;  Pialmen  zingen*, dat. niet  met  zyne  eigene  woor- 
den in  de  oorfpronkelyke  ©Ie  gelchieden  kan  ,   zo 

zal- 
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zalmen  ten  minfle  zyne  woorden  en  de  meninge  des 
Geestes  dienen  uit  te  drukken  naar  de  getrouwe  verta- 
ling uit  het  oorfpronkelyke  ,  zo  veel  als. ,  naar.  den 
aardt  van  een  gezang,  aan  voetmate  en  rym  gebonden, 
enigfins  gefchieden  kan  :  en  by  de  minfte  omfchvyvin- 
ge  voor  al  moeten  gezorgt  worden ,  dat,  kan  men  van 
woorde  tot  woorde.  met  David  niet  preken ,  ten  min- 
fte de  zin  en  meninge  van.  Hem  niet  verloren  worde, 
maar  de  Beryming:  daar  zi\n  in  aüen.dele  voldoe.  . 
Hoe  verre  dit  nu  by  Datheen  te  zoeken  zy,  konnen 
zyne  Pfalmen  tonen ,  in  welke  niet  alleen  op  zeer  vele 
plaatfen,  de  zin  van  David \  en  dus  van  Godts  Geest, 
door  wien  hy  fprak,  gemist,  maar  zelfs  volftrekt  ftry- 
dig  met  den  zelven  gefproken  en  gezongen  wordt.;  en 
dingen  voorkomen,  die  niet  dan  xnetdeuiterfte  veront- 
waardiginge  konnen  gelezen  of -gezongen  worden,  't  is 
niet  myn  oordeel  alleen,  maar  mannen  van  name  oordeel- 
den dus  voor  langen  tydt  NadruklyklaatdeZeeuwfche 
Raadtpenfionaris  JohandeB.rune,  een  man , door- 
zult in  alle  Goddyke  en  menschlyke  wysheidt,  zig  hier 
op  uit,  in  de  voorreden  zyner  Plalmen,  in  den  Jare 
1644.  uitgekomen,  bladtz.  3  en  4.  Sta  eens  bedaart 
ftil,  Lezer,  en  hoor  hem  zelven  dusfpreken:  "Wie 
„  van  gezonde  herfenen  bemerkt  niet  de  elendige  ge- 
breklykheidt  van  dit  Datheens  werk  ?  om  niet  te 
{preken  van  de  onduitfche  tale,  't  jammerlyk  Dight, 
onnutte  ftopwoorden ,  die  overal  zwermen ;  van  de 
ingelaschte  ftukken  groter  dan  het  laken  ,  komt  by- 
zonder  in  opmerkinge,  dat  de  zin  van  Godts  ivoor  dt 
dikmaal  alleenlyk  niet  zvordt  uitgedrukt  of  verklaart, 
„  maar  door  ver  gehaalde  invoeg/e  Ie  n  ^verduistert,  ja . 
„  fomtjdts  geheel  verdelgt,    't  is  my  dikmaal  gebeurt, 

B  3  »  dat, 


*> 
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-  >  „  dat,  zoekende  waar  enig  vers  der  Pfalmen  by  Dache- 
„  nus  wierdc  gevonden ,  't  zelve  te  zoeken  en  onvin- 
„  delyk  bleef,  jaook  wel  een  tegen  zin  van  dien  ont- 
>r,  fftoette.  '  Ziet,  dien  de  moeite  niet  verveelt,  Pfalm 
„  CVII.  9,  10,  20.  Pfalm  CXLL  6.  en  meer  anderen : 
'  „  g'y  zult  verwondert  flaan^  wat  men  dus  lange ,  zon- 
„  der  agter denken  gezongen  heeft  *.  Wiens  oren  kon- 
„  nen  hedendaags  verdragen  datGodt  Eerbaar ,  en  wat 
„  diergelyke  byftellige  woorden  meer  zyn ,  genaamt 
„  wordt  ?  Wiens  oren  worden  niet  gekwetst ,  als  on- 
„  der  dat  ernfligwoordt  des  Herent ^7^/;/?/;,  en  meer 
„  andere  woorden  fpelen.  Voorwaar!  het  loflyk  gedight 
„  wordt  veeltydts  door  den  inhoudt  onteert ,  en  gelyk 
„  verfaden.  hier  wordt  het  door  den  rym  bcimeurt, 
},  door  onkunst  verdonkert ,  en  door  onkunde  ver- 
„  ke^rt:  en  nogtans  zyn  vele  lieden  hier  op  Verlekkert. 
„  Waarom  tog?  men  let  doorgaans  meer  op  den  toon 
„  en  't  dwaze  oorgejeuk,  dan  op  het  pit  en  merg  des 
„  verf  tandts.  En  wederom  in  dat  zelve  werkje ,  bladtz.  2 . 
„  Een  ding  (vry  uitgezeit)  is  nodig:  De  Pfalmen,  die 
,i  zo  'ïrbarmlyk  gerabraakt,  en  in  onze  Kerken  ge  zon- 
„  gen  worden ,  dienen  hervormt ,  en  ter  nieuwe  finitfe 
„  gebragt.  Die  wy  tot  nu  hebben ,  zyn  Davids  Pfal- 
„  men  in  name,  maar  Dat  heen  s  fnet  de  daadt,  die  nog 
„  Davids  taal  heeft  verftaan,  nog  uit  die  geestige  en 
„  Geestlyke  borne  heeft  konnen  putten  j  om  ons  met 

:  dat 

*  Zodat  de  geleerde  S.  Omius  ïn  'zyne  Prakt:  Guutgcl:  i  d.  p.  in.  ƒ36. 
al  wat  te  ruimichotig  fpreskt,  wanneer  hy,  om  't  verwyt  over  Datheen  , 
als  in  ïyn  oog  te  verregaande,  te  ontduiken  ,  zegt  :  Dog  wy  meenen  dat 
van  hun  al  lang  en  veel  gezweet  zoude  worden ,  cér  z'y  ons  aan  zouden  VjVm 
zen  dmgen ,  dte  ynef-dc  meeningè  van  Qodts  Geest  met  over  een  komen.  De 
onbevooroordeelde  Lezer  oordele  hier  over  uit  zo  vele  (taaltjes  ,  fn  het 
vervolg  van  dit  werkje  te  melden. 
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„  dat  levendt  water  te  drenken".  Dit  is  dingtaal,  en 
naar  waarheidt.  Zie  ook  de  voorrede  zyner  Halmen , 
uitgekomen  in  den  Jare  1656,  in  duodecimo,  bladtz.  2 
en  3,  't  Een  en  ander,  van  al  watwe  dus  verre  zeiden , 
trekt  de  Heer  Joh.  Moorman  in  dit  geestig  klinkdight 
te  famen,  datwe,  als  lezens  waardig,  hier  by  voegen: 

Op  DJTHEENS  Ongerymde  Rympfalmen, 

Wie  kent  den  Dighter ,  die  zo  hoog  draaft  met  zyn  toon, 
Dat  de  Englen,  juichende  op  de  klanken  van  defnaren 

Der  Palestynfche  Harp ,  voor  's  Opperkonings  troon , 
Met  dit  Hebreeuwsch  Muzyk  hun  Hemelzangen  paren? 

Wie  kent  den  ftyl,  de  taal  van  Jesfès  groten  Zoon? 
En  wie  den  Geest,  die  eer  kwam  zynen  geest  verklaren , 

Wanneer  hy,  zo  vol  zwier,  zo  herelyk ,  zo  fchoon, 
Godts  deugden  maalde  op  zyne  onfterfFelyke  blaren? 

Wie  voelt  zyn  ziel  gewekt,  om ,  met  een  (helle  vlugt, 
Van  de  aarde,  als  hy,  om  hoog  te  zweven  door  de  lugt, 
En  Godt  te  loven  met  de  Cherubyne  reyen? 

Of  liever  tog,  wie  voelt,  niet  heel  berooft  van  geest, 

Van  oordeel ,  van  verftandt,  zig  niet  geperst  tot  fchreijen, 

Die  in,  Dadienus  rym,  Vorst  Davids  Pfalmen  leest ? 

Regc  zo!  en  alles  gezegt,  wat  naar  waarheidt,  tot 
overtuiginge  kan,  en  moet  gezegt  worden,  ils  men  in 
zo  overtuigende  zaak ,  niet  willens  blindt  zy ,  en  in 
weerwil  van  alle  redelykheidt ,  in  zyn  vooroordelen  of 
by  oude  Erfgewoonte  ,  hoe  flegt  en  fchadelyk  die  ook 
zyn  moge,  tog  wil  volharden. 

VIER- 


■i6  AANMERKINGEN    OVER 

VIERDE    HOOFTSTUK. 

Overweging  van  de  Redenen  ,  die  men  by brengt, 
om  Datheens  Plalmen  in  de  Kerke  te  be- 
houden, en  dezelve  beantwoordt. 

Wat  nu  ook ,  en  hoe  overtuigendt  tot  dusverre  voor  de 
noodtzaaklyke  Pfalmveranderinge  moge  gezegt  zyn ;  zal 
nogtans  het  eenvoudig  Bygeloof ,  dat  van  ene  oude  Erf- 
gewoonte  niet  af  te  fcheuren  is ,  nog  door  redenen  te  over- 
tuigen \  met  andere  tegenredenen  voor  dit  wanfchiklyk 
werk  blyven  pleiten,  om  Datheens  Pfalmgezang  in  de  Ker- 
ke te  mogen  behouden  ,  en  de  verandering ,  als  min  nood- 
zaaklyk ,  met  allen  ernst  tegen  te  gaan.  Welaan ,  laat  ons 
horen  wat  men  inbrengt,  en  of  het  bekwaam  zy,  de  geleg- 
de gronden  omverre  te  werpen, 

A.  „  In  den  Godsdienst ,  daarGodt  niet  de  woorden  en  to- 
„  nen  ,  maar  bet  hert  van  den  Zanger  weegt  ,  moet, 
5,  zegt  men ,  de  Christelyke  Eenvoudigheidt  plaatfe  heb- 
„  ben ,  en  moet  men  op  genen  opfchik  van  woorden  en 
„  taal,  naar  de  regelen  der  wereldtlche  welfprekenheidt, 
„  (laan:  dat  's  nodeloze  opfchik,  en  die  moet  verre  van 
„  Godts  Heiligdom  zyn. 

Ik  fta  dit  volmondig  toe  niet  alleen,  maar  eisfche  ook 
het  zelve.  Dog  verftaat  men  door  deze  Eenvoudigheidt 
woorden  zonder  zin  en  wetenfchap ;  platte  en  ongezou- 
te  ftraattaal;  uitdrukkingen  die  de  waardigheid t  van-Godt 
en  zyn  Woordt  verdonkeren , .  en  waar  van  Datheens 
Werk  overvloeit,  zo  wraken  we  die  ten  hoogften. 

Wy  zingen  Davids  Pfalmen,  en  zo  zal  men  dan  ten 
minfte  redelyk  houden,  dat  ik  ene  Eenvoudigheidt  eis- 
fche 
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fche,  die  dit  Godts  ganfche  Woordt ,  die  in  David  zei- 
ven  te  vinden  is ;  die  zo  eenvoudig  en  klaar  (preekt,  dat 
de  eenvoudigfte  hem  naar  den  letter  verftaan  kan  ;  en 
nogtans  zo  kragtig  en  verheven  ,  dat  de  wellprekenfte 
redenaar  'er  oneindig  by  te  kort  fchiete,  en  'er  door  ver- 
rukt en  opgetogen  worde,  op  't  lezen.  Heerlyke  zaken 
met  heerlyke  woorden  verbeeldende,  en  in  de  uitdrukfè- 
len  zelfs  hare  godtlyke  majesteit  zien  latende;  nimmer  met 
flegte  en  platte ,  veel  min  onzuivere ,  en  der  heilige  tale 
niet  eigene  woorden,  maar  met  zuivere  en  kragtige  ipre- 
kende.  Past  dit  nu  minder  in  ons  Pfalmgezang,  daar  men 
David  nazingt ,  dan  in  David  zelven  ?  Keurtmen  dat  in  on- 
zen  zang  af,  dat  in  het  godtlyke  voorfchrift  zelfs  zo  vol- 
maakt te  vinden  is?  wat  ene  onredelykheidt  is  dat?  Wat 
is  dat  anders  dan  niet  alleen  wyzer  dan  alle  menfchen, 
maar  dan  Godt  zelf  te  willen  zyn  ?  die  dit  fluk  over  de 
zo  genaamde  eenvoudigheidt  voldongen  wil  zien  ,  leze 
de  uitmuntende  voorreden  vanden  vermaarden  P.Fran- 
cius  voor  zynen  vertaalden  Nazianzencr.  bladz.  40-44. 
en  hy  zal  voldaan  moeten  zyn. 
B.  „  Maar,  gaatnlen  voort ,  dit  Pfalmboek  van  Datheen  is 
„  door  openbaar  befluit  der  Synoden  ten  Kerkgebruike 
„  ingevoert ,  als  te  zien  is  in  Syn.  Dordr.  1574.  art.  43. 
„  en  1578.  art.  54.  Zagen  die  dat  gebrekkige  niet,  daar 
„  men  thans  zo  breedt  van  opgeeft,  en  kan  en  mag  men 
,,  zo  lightlyk  de  Synodale  befluiten  veranderen? 

Dog  hier  op,  mag  men  aanmerken : 
a.  't  Waren  Provinfiale  Synoden ,  die  de  wet  niet  kon- 
nen  ftellen  aan  de  Algemene  Kerke,  zelfs  ook  niet  aan 
enig  andere  Provinfiale  Synode ,  die  in  den  haren ,  on- 
der het,  gezag  en  toeftemminge  van  hare  Hoge  Over- 
,  heidt,  ook  dien  aangaande  befluiten  kan,  wat  zy  der 

O  ker- 
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kerke  nuttig  en  dienftig  oordeelt,  niet  minder  dan  de 
bovengemelde  Synoden  dat  voorhenen  bepaalden ;  en 
het  voorbeeldt  der  Franfche  kerke  te  Geneve ,  buiten 
die  van  Nederlandt ,  met  welke  zy  in  gemeenfchap 
(taan ,  in  hare  Pfèlmveranderinge  dat  bevestigt. 

b.  In  die  laatstgemelde  Synode  was  ook  Datheen  voor- 
zitter, dien  men  met  dat  befluit  heeft  konnen  believen. 

c.  't  Was  ook  maar  by  Provijïe ,  tot  dat ,  naar  den  letter 
dier  befluiten ,  in  den  Generalen  Synode  anders  zoude 
be floten  worden  ;  waar  mede  dan  ,  myns  oordeels , 
by  die  befluiten ,  ten  minften  erkent  wordt 

Het  gebrekkige  in  het  werk  van  Datheen  niet  alleen; 
maar  ook  de  magt  om  veranderinge  hier  in  te  maken , 
door  een  Generaal  Synodus;  of  in  alle  Byzondere  Sy- 
noden ,  de  Algemene  Nederlandtfche  kerke  vertonen- 
de ,  zo  geen  Generaal  Synodus  te  wagten  zy. 

d  In  de  volgende  Synoden  van  Middelb*  1581.  art  5. 
Hage  1586.  art.  62.  Hage  1591.  art.  23.  als  ook  in 
de  Kerkenordeninge  van  de  Nationale  Synode  vanDor- 
dregt  161 8.  191 9.  art.  69.  wordt  wel  gefproken  van 
Davids  Pialmen  alleen  te  zingen,  zonder  juiste  meldin- 
ge  van  Datheens  beryminge,  't  geen  ingewikkelt  te  ken- 
nen geeft,  dat  men  zig  aan  hem  niet  verbonde. 

e.  Men  heeft  ook  waarfthynlyk  het  gebrekkige  van  Da- 
theen in  dien  tydt  wel  gezien  ,  maar,  belust  Davids 
Pialmen  te  zingen ,  Datheens  werk  ingevoert ;  als  zyn- 
de  het  enigfte  in  dien  tydt,  wel  te  verdaan ,  gefchikt 
naar  de  zangwyzen  van  Marot  en  Beza,  die  men  hou- 
den wilde,  om  met  de  Franfche  Nederlanders  zig  in 
den  openbaren  Godsdienst  te  verenigen:  anders  waren 
'er  nog ,  behal  ven  Datheen ,  Niexjvelds  Sou  ter  lie- 
dekens, en  dePfalmen  van  Jan  Utenhove,  dog 

op 
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op  andere  zangwyzen  gedight.  En  dus  roeide  men  met 

de  riemen,  die  men  hadde,  hoe  gebrekkig  die  ook  zyn 

mogten.    Maar  verpligt  dat  ons  nu,  daar  zo  een  ryk 

verfchot  is  van  uitnemende  Pfalmberymingen,  dat  men 

zig  aan  het  kreupel  dight  van  Datheen  zoude  moeten 

houden  ?   Ik  zie  dat  niet. 

C.  „  Maar  waarom ,  zoude  men  mogen  vragen  ,  zal  nu 

„  minder  ftigten  een  werk  ,  van  't  welk  de  kerk  zig  nu 

„  by  de  twee  hondert  jaren  lang  met  ftigtinge  bedient 

„  heeft?   Heeft  zy  't  'er  dus  lange  mede  konnen  doen, 

„  waarom  ook  wy  niet?  Ik  antwoorder 

a.  Geftigt  kan  men  nooit  zyn,  en  is  men  ook  hooit  ge- 
weest door  't  geen  men  niet  verftaat  of  verdaan  kan , 
(hoedanig  hier  zeer  vele  dingen  zyn)  of  't  is  een  inge- 
beelde en  bygelovige  ftigting :  en  die  moet  men  tegen 
gaan ,  als  gelykvormig  aan  het  Pausdom ,  met  het  welk 
wy  niets  gemeens  moeten  hebben. 

b.  Daar  en  boven ,  vele  woorden  waren  in  Datheens  tydt 
nog  enigfins  verftaanbaar,  die  het  nu  niet  zyn,  maar 
door  taalverandering  en  zuivering,  na  verloop  van  zo 
veel  tydts,  ten  enemale  buiten  gebruik. 

c  't  Heeft  ook  van  den  eerften  tydt  af  aan  niet  ontbro- 
ken aan  klagten  over  Datheens  werk ,  en  wensch  om 
andere  Pialmen  in  zyne  plaatfè  te  mogen  ingevoert  zien; 
't  geen  ook  van  Datheen  zelven  edelmoedig  gefchiedt 
is,  als  reedts  te  voren  gemeldt  is. 

d.  Op  de  zelve  maniere  hadde  men  ook  mogen  redene- 
ren ontrent  de  oude  overzetting  des  Bibels :  En  hadde 
men  daar  't  oor  naar  geleent,  nooit  ware  de  nieuwe  te 
voorfchyn  gekomen. 

e.  En  wat  klemt  dat  tog?  de  Kerk,  onze  voorvaders  heb- 
ben 't  'er  zo  lange  mede  gedaan ,  wy  konnen  't '  'er  ook 

Ca  nog 
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nog  wel  mede  doen:   is  't  niet  of  een  kreupele  zeide, 
wanneer  hy  kans  tot  genezing  krege:  ik  hebbe  al  myn 
leven  op  krukken  gefprongen ,  ik  zal  'er  nog  wel  mede 
voortkomen?    moeten  wy  de  gebreken  der  voorvade- 
ren blyven  aankleven,  daar  men  die,  tot  ftigring  ver- 
beteren kan?  "Mogten  (om  Geldorp.s  woorden  te 
„  onüenen  uit  de  voorreden  zyner  Pfalmen ,  bladz.  7.) 
„  omdat  Abraham ,  Izaak  en  Jacob  in  tenten  gewoont 
„  hadden  ,  daarom  de  nakomelingen  in  gene  huizen 
„  wonen  ?  nogte  David  en  Salomon  in  een  koninglyk 
„  paleis?  om  dat  in  de  woeftyfte,  en  langen  tydt  daar 
„  na  de  Arke  was  in  een  hutte;  mogt  daarom  Salomon 
,,  den  Ilere  genen  Tempel  bouwen?  Wy  zyn  immers 
„  niet  verbonden  als  de  Rechabiten ,  (Jerem.  XXXV.) 
„  dewelke  om  het  bevel  van  hunne  vader  Jonadab  ge- 
„  nen  wyn  mogten  drinken ,  nogte  huizen  bouwen  of 
„  bewonen ,  nogte  zaadt  zaaijen  ,  nogte  wyngaarden 
„  planten  of  bezitten?    waarom  dan  hier,  om  ene  ge- 
n  brekkige  erfgewoonte  ene  hoogstnodige  verbetering 
„  gewraakt? 
D.  „  Moet  hier  verandering  zyn  (zegt  men  ook  mooglyk) 
„  om  dat  thans  vele  dingen  in  Datheen  onverftaanbaar 
„  zyn ,  die  in  zynen  tydt  verftaanbaar  waren  ?  't  zelve 
„  kan  weder,  na  verloop  van  200.  en  meer  jaren  gebeu- 
„  ren  dat  het  nu  verftaanbare  dan  onverftaanbaar  zyn  zal, 
„  zal  men  dan  met;  het  eigen  regt,  niet  al  weder  op  ver- 
„  andering  aandringen  ?    Dog 

a.  Dat  is  niet  te  vermoeden ,  wyl  na  zo  veel  arbeidts  van 
brave  mannen ,  de  taal  tot  die  volmaakdieidt  en  zuive- 
re netheidt  gebragt  is,  dat  niet  lightlyk  ene  zo  merkly- 
rj    ■  kc  verandering  in  t>etwezen  der  zelve  te  wagten  is. 
:  b.  En  't  komt  hier  \mt  alleen  in  Datheen  op  het  gebrek- 
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kige  in  de tale  aan  \    waarom  verandering  gewenscht 
wordt,  maar  wel  voornaamlyk  op  bet  zaaklyke  vanzyne 
beryminge,  die  op  de  meeste  plaatfen  genen  zweem 
naar  den  text  van  David  heeft. 
E.  „  Dog,  mogt  men  eindlyk  voorwenden ,  deze  verande- 

„  ring  in  het  ftuk  van  den  openbaren  Godsdienst,  isdoor- 
*    „  gaans  gevaarlykeavan  verren  uitzigte;  en  daarom  niet 

„  lightlyk  te  ondernemen,  maar  liever  by  het  oude,  hoe 

„  gebrekkig  dit  ook  zyn  mogt,  te  blyveri. 
■    a>.  Maar  wat  gevaar  is.  hier:  te  dugten:,    dat  men  den 
mensch  van  het  verftandeioze  afbrenge,  en  mdt  ver- 
ftandt  lete  zingen ,  tot  zyii  meerdere-  vertroostirige  en 
blydfchap?   is  dat  niet  hoognodig  én  betaamlyk? 

b.  Hier  is  dan  ook  zo  weinig  gevaar  in  ,  dan  'er  was  in  de 
invoeringe  van  de  nieuwe  Overzettinge  des.Bibels. 

• 

VYFDE   HOOFTSTUK. 

Overweging  en  beantwoording  der  zwarigheden  die 
tegens  de  Pfalmverandering  ingebragt  -worden.,  t 
: 
Maar  fchoon  men  nu  al,  door  kragt  vari  redenen,  mogte 
overtuigt  zyn  van  de  noodtzaaklykheidt  der  veranderinge 
van  het  Pfalmgezang,  zal  men  nogtans  de  uitvoering  daar 
van  onmooglyk  houden,  wegens  vele  zwarigheden ,  die  men 
daar  in  voorziet  en  opwerpt;  die  dan  ook  te  overwegen  en 
uit  den  weg  te  ruimen  zyn. 

A.  Ik  merke  vooraf  in  het  gemeen  aan : 
a.  V  Geen  de  ondervinding  geleert  heeft  in  andere  ge- 
wallen  en-plaatjen  mooglyk  te  zyn  ,   met  geen  Ichyn 
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van  redenen  hier  als  onmooglyk  kan  gehouden  wor- 
den. 

Mooglyk  is  geweest  de  uivoering  der  veranderinge 
van  de  Oude  overzettinge  des  Bibels ,  en  de  invoering 
van  de  Nieuwe,  en  dat  in  de  gehele  Kerke  van  Neder- 
landt.  Een  werk ,  zekerlyk  van  vry  meerderen  omflag 
en  moeilyker  nafleep,  dan  de  verandering  des  Pfalm- 
gezangs. 

Mooglyk  is  geweest  de  verandering  van  het  Pfalmge- 
zang  zelf  in  verfcheidene  gemeenten ;  .  als  by  voor- 
beeldt,  die  der  Augsburgfche  geloofsbelydenisfè  te  Am- 
fteldam  en  voorts  in  alle  hunne  vergaderingen ,  die  van 
Doesburg  in  plaatfe  van  de  Pfalmen  van  van  Haagt  in- 
voerende; Der  Doopsgezinden  te  Amfteldam,  Haar- 
lem ,  en  elders ;  Der  Hervomde  Franfchen  te  Geneve, 
in  den  jare  1699.  en  nog,  voor  niet  vele  jaren  daar  in 
gevolgt  van  de  Walfche  gemeenten  in  ons  Nederlandt. 
Wat  zoude  het  hier  dan  tog  onmooglyk  maken  ? 
b.  En  genomen,  daar  waren  al  enige  zwarigheden  en 
moeilykheden ,  't  geen  we  niet  geheel  ontkennen  of  ont- 
veinzen willen ;  zou  daarom  de  uitvoering  van  zo  nodig 
en  nuttig  werk  agterblyven  ,  en  onbeproeft  gelaten 
worden  ?  Alle  veranderingen  ,  vooral  die  betrekking 
op  den  openbaren  Godsdienst  hebben ,  zyn  zwarighe- 
den onderworpen ;  fchrikten  die  de  eerfte  Kerkher- 
vormers  af,  om,  behalven  het  herftel  van  de  zuiver- 
heidt  der  Lere,  ook  vele  bygelovige  misbruiken,  in 
den  openbaren  Godsdienst  van  tydt  tot  tydt  ingeflopen , 
af  te  fchafFen,  en  Godts  tempel  daar  van  te  zuiveren? 
Most  niet  het  nodige,  nuttige  en  ftigtelyke,  dat  in  die 
veranderinge  gelegen  is,  den  ernst  doen  verdubbelen, 
om. alle  zwarigheden  uit  den  weg  te  ruimen  ,   door 

eens- 
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eensgezint  en  voorzigtig  beleidt,  en  zulke  middelen, 
die  elk  in  zyne  Kerke,  Klasfe,  en  Synode  zoude  kon- 
nen  beramen  ,    en  dus  by  algemeen  befluit  geftaaft 
met  de  toeftemminge  en  Hoog  Gezag  van  's  Lands 
Magten ,  als  Voedtfterheren  der  Kerke ,  om  zo  ene  ge- 
wenschte  zaak  tot  gelukkige  uitvoering  te  brengen? 
B.  En  die  zwarigheden ,  wel  ingezien,  zyn  in  wezen  zo 
gewigtig  en  onoverkoomlyk  niet ,    als  men  zig  wel  in- 
beeldt, naar  den  ophef,  die 'er  gemeenlyk  van  gemaakt 
wordt.    Welaan!  laat  ons  die  eens  van  naby^  met  een 
onbevooroordeelt  oog  befchouwen. 
2.  *,  De  gehele  Kerk,  zegt  men ,  is  thans  aandePfalmen 
„  van  Datheen  gewent  van  kindtsbeen  af ;    en  hebben 
„  velen  die  in  hun  geheugen  geprent:    alle  menichen 
„  daar  van  af,  en  tot  nieuwe  te  brengen ,  en  daar  aan 
„  te  gewennen ,  heeft  werks  in.    Dog  ik  antwoorder 

Had  dit  niet  vry  meer  plaats,  en  mogen  gelden  by 
de  invoeringe  van  de  Nieuwe  Overzettinge  des  Bibels , 
in  plaatfe  van  de  Oude?  Waren  niet  Predikanten  in  de 
Kerke,  Leraren  op  de  Hoge  Schóle  daar  aan  gewoon , 
in  hunne  fludiên  en  predikaatfien ,  gelyk  ook  de  gehele 
gemeente  van  Nederlandt?  die  eensklaps  uit  de  handt 
te  moeten  leggen,  en  in  alle  omflandigheden  van  o- 
penbaar  onderis,  zig  van  de  Nieuwe  te  moeten  be- 
dienen ,  viel  vry  wat  ongewoner  en  lastiger,  en  bleef 
dat  heilzaam  werk  daarom  agter?  neen!  het  most  ge- 
fchieden ,  en  men  kwam  die  zwarigheid  te  boven. 
b.  „  Ja  maar  velen  ,  voornaamlyk  oude  lieden  ,  zullen 
„  uit  misnoegen,  als  niet  willende  gedwongen  zyn,  zig 
„  aan  het  oude,  waar  aan  zy  gewoon  'zyn,  willen  hou- 
„  den ;  en  deze  hunne  eigenzinnige  hoofdigheidt  kan 
„  in  den  openbaren  Godsdienst  niet  anders  dan  ver- 
war- 
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„  warring  in  den  zang,  tot  befpotting  van  den  Gods- 
„  dienst.,  maken.   Dog  hierop  antwoorde  ik  tweefins: 

a.  't  Is 'niet  wel  ie  vermoeden,  dat,,  wanneer  by  open- 
bare aankondiging  en  vermaning  tot  gehoorzaamheid^ 
(gelyk  by  de  invoeringe  van  de  Nieawe  Overzettinge 
des  Bibels  geichiedde)  door  de  Hooge  Overheidt; 
na  dat  op  alle  de  predikftoelen ,  door  openbare  leer* 
redenen  wegens  het  nodige,  nuttigeen  ftigtlyke  van 
die  veranderinge  ,  de  gemoederen  bereidt  en  op- 

:  gewekt  waren  met  alle  vriendelykheidt  en  Christelyke 
befcheidenheidt ,  iemandt- ,  die  enige  vreze  voor 
Godt,  en  eerbiedt  voor  zyne  wettige  Overheidt  en 
Leraren  hadde,  zig  opzettelyk  daar  tegens  zoude  wil- 
len verzetten,  en  door  halftarrigheidt,  wanorde  in 
den  openbaren  Godsdienst  aanregten.  Behalven  dat, 
wanneer  zo  boos  een  opzet  te  veel  doorftraalde ,  en 
daar  door  waarlyk  wanorde  verwekt  wierde,  wel  mid- 
delen ter  beteugeling  van  zulken  aan  de  handt  wa- 
ren by  de  Polityke  Magt. 

b.  En  waren  'er  al  enigen  ,  vooral  oude  lieden ,  die 
uit  zwakheid  zig  niet  wel  gewennen  konden;  men 
geve  die  in  Christelyke  vryheidt  wat  toe. 

Het  getal  der  zelve  zal  zo  groot  niet  zyn ,  of  het 
zal  als  hier  en  daar  onder  anderen  verfpreit ,  vooral 
zo  zy  niet  luide  doorzingen ,  maar  wat  ftiller  en  met 
minder  duidelyke  uitfprake ,  vooral  van  de  laatfle 
zangwoorden  (waar  toe  zy  vricndelyk  verzogt  kon- 
den worden)  door  den  algemenen  galm  van  vry  gro- 
ter getal ,  haastlyk  verzwolgen  en  verdooft  worden. 

Ook  kan  dat ,  menfchelyker  wyze ,  van  geen  langen 
duur  zyn:,  wyl  zy^  of  zelfs  het  wel  ras  zullen  moede 
worden;  of  torwyl  het  een  geïlagt  gaat,  en  het  an- 
der 
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der  komt ,  wel  haast  uitgeflorven  zullen  zyn ,  en  cle 
zang  van  het  nieuwe  daar  door  algemeen  worden. 

Behoudens  den  zang  van  het  nieuwe,  indenopen- 
baren  Godsdienst,  wordt  elk  vry  gelaten  voor  zig 
zelven,  in  zyn  huisgezin,  of  waar  het  hem  gelus- 
ten  mag,  Datheens  Pfalmen  wydt  ende  breidt  onver- 
droten te  blyven  zingen;  dat  hy  zig  daar  mede  byzig 
zelven  vermake  en  ftigte,  vindt  hy  'er  meerder  flig- 
tinge  in  voor  zig  zelven.  Ten  minflen  zal  hem  de 
redelykheidt  wel  gebieden ,  dat  hy ,  om  een  vers  of 
twee,  dat  hy  telkens  met  de  gemeente  in  den  Gods- 
dienst te  zingen  heeft ,  zig  wel  met  de  gemeente  zal 
dienen  te  verenigen  inden  zang  van  het  nieuwe,  daar 
zyn  geweten  geen  last  by  lyden  zal. 
Maar ,  zal  men  mooglyk  zeggen :  welke  kosten  zal 
„  die  verandering  van  Pfalmen  by  elk  veroorzaken; 
5,  daar  elk  zyn  Pfalmboek  van  Datheen  voor  een  nieuw 
„  zal  moeten  verwisfelen  ofwel  enen  gehelen  nieuwen 
„  Bibel  zal  moeten  kopen ,  daar  de  nieuwe  Pfalmen  ag- 
„  ter  gebonden  zyn ;  en  wien  komt  dit  gelegen ,  voor- 
„  al  lieden  van  geringen  doene?    Dog 

Dit  hadde  ook  plaats  by  de  invoering  van  de  nieuwe 
Bibelvertalinge ;  en  die  kosten  komen  in  gene  vergely- 
king  by  deze  geringe  ,  die  men  hier  zoude  moeten 
maken. 

Niemandt  behoefde  zig  daarom  ook  van  enen  nieu- 
wen Bibel  te  voorzien  ;  maar  konden  de  nieuwe  Pfal- 
men, in  tikt  formaten,  afzonderlyk  gedrukt  worden, 
om  die  by  zynen  Bibel  te  konnen  laten  binden ,  of  die 
afzonderlyk  by  zig  ter  kerke  te  konnen  dragen.  En  wat 
kosten  zullen  rog  zo  een  Pfalmboek  maken?  die  ook 
voor  geringen  van  geringen  prys  konnen  worden  aan- 
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gelegt ;  daar  vermogenden  zig  des  weinig  bekreunen 
zullen ,  't  geen  zy  daar  voor  zullen  moeten  belleden. 

Ook  zal  die  zwarigheidt  van  nieuwe  kosten  te  ma- 
ken, ten  minftcn  voor  anderen,  binnen  korten  tydt  op- 
houden ;  wanneer  voortaan  na  de  invoering ,  of  vaste 
bepaling  van  de  invoeringe  van  een  nieuw  Pfalmboek , 
het  Pfalmboek  van  Datheen  nooit  meer  opgelegt,  of 
agter  de  Bibels  zal  mogen  gedrukt  of  ingebonden  wor- 
den. En  zal  ook  de  fchade  die  de  boekverkopers  mo- 
gen lyden  aan  den  voorraadt,  dien  zy  van  Datheen  nog 
mogten  hebben,  in  het  vervolg  hun  ryklyk  vergoedt 
worden ,  door  vertier  van  het  nieuw  Pfalmboek.  Kon- 
nende  boven  dat,  het  ook  niet  wel  zyn,  of  de  een  of 
ander  moet  by  de  openbare  veranderinge  van  enige  za- 
ke; 't  zy  verbodt  van  deze  of  gene  koopmanfchappen ; 
't  verminderen  of  biljoen  verklaren  van  enig  föort  van 
geldt,  in  't  mindere  of  meerdere  wel  enige  fchade  ly- 
den :  't  geen  hy ,  wyl  't  onmooglyk  is ,  in  zaken  van  dien 
aardt,  allen  man  van  pasfè  te  maken,  zig  .om  des  alge- 
menen nuts  wille  getroosten  moet  voor  dien  tydt. 

Dog,  behalven  dit,  meent  iemandt  (zig  op  den  han- 
del wel  verftaande)  dat 'er  geen  Pfalmdrukkers  zouden 
zyn ,  die  niet  gaarne  allen  hunnen  voorraadt  van  Pial- 
men  tot  misdruk  zouden  tellen,  indien  men  hun,  die 
ze  tot  hier  toe  werklyk  gedrukt  hebben ,  voor  vyf  ja- 
ren en  niet  langer,  bevoorregtte;  of,  kan  dat  niet  zyn, 
aanbeftelde  zo  vele  Pfalmboeken  ,  alsze  van  de  oude 
nog  in  voorraadt  hadden  (mits  dat  getrouwlyk  doende 
blyken ,  daar  't  behoren  zoude)  van  de  nieuwe  te  zul- 
len leveren.  En  zal  ook  de  gehele  voorraadt  van  Pfalm- 
boeken tn  Nederlandt  zo  byster  groot  niet  zyn  (zynde 
de  Pfalmen  op  hele  noten ,  doorgaans  maar  20  vellen 
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druks ,  en  de  meeste  minder)  en  kan  zo  grote  fömme 
geldts  niet  eens  uitmaken ,  dat  zy  niet  heel  light  fcha- 
deloos  teftellen  waren,  wat  enigen  hier  ook  van  het  te- 
gendeel mogten  roepen. 
d.  „  Eindelyk  zal  men  zeggen :  Hoe  zal  zo  een  werk  in 
zo  vele  en  talryke  gemeenten  van  geheel  Nederlandt 
konnen  ingevoert  worden,  zonder  wanorde  en  ver- 
„  warringe? 

Dog  waarom  niet?  zyn  alle  die  gemeenten  by  een 
vergadert,  en  zingen  die  te  fimen?  geenfïns!  Die  ver- 
andering, gefchiedt  dan  maar  op  elk  dorp,  in  elke  ftadt, 
in  elke  kerke  derzelve,  en  wordt  dus  ongevoelig  alge- 
meen over  gansch  Nederlandt.  Gefchiedt  het  nu  in 
éne  gemeente  zonder  wanorde ,  gelyk  uit  aangehaalde 
voorbeelden  getoont  is ,  zo  kan  het  ook  gefchieden  in 
alle  andere  ,  daar  de  talrykheidt  of  veelheidt  der  ge- 
meente nog  toe  nog  af  kan  doen ,  daar  elk  maar  in  zy- 
ne  eigene  gemeente  of  kerke  zingt.  Men  hore  die  van 
Geneve  by  eigene  ondervindinge  fpreken  in  hunnen 
reedts  aangehaalden  brief  aan  de  Walfche  kerken  van  Ne- 
derlandt :  "  De  goede  uitflag  (zeggen  zy)  Gode  zy 
„  dank ,  heeft  onze  verwagting  te  boven  gegaan.  Na 
„  dat  de  genen ,  die  'er  meest  tegen  waren ,  onze  rede- 
„  nen  hadden  overwogen,  zyn  zy  voldaan  gebleven , 
w  en  al  de  wereldt  ziet  thans  met  blydfchap  deze  voor- 
„  delige  vastftelling.  Wy  verklaarden  aan  elk  de  vry- 
0  heidt  te  laten  van  de  oude  of  nieuwe  Pfalmen  te  zin- 
„  gen:  maar  daar  verliepen  geen  twee  of  drie  weken, 
„  of  elk  wilde  de  nieuwe  hebben.  En  wy  konnen  u 
5,  verzekeren.-  dat  'er  geen  de  minfle  wanorde  in  het 
*,  zingen  veroorzaakt  is?  nog  in  onze  ftadt,  nog  in  on- 
fc  ze  gemeenten  ten  platten  lande  9  daar  zvy  deze  Pfal- 
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5,  men  ingevoert  hebben.  Integendeel,  wy  vernemen 
„  met  vermaak,  dat  de  landtlieden  die  zelfs  zingen  met 
,5  de  zelve  vaardigheide  als  de  oude;  en  dat  zy  vele 
„  vergenoeging  daar  in  betuigen  te  hebben ,  om  dat  zy 
55  dezelve  beter  verfïtian. 

Dit ,  en  het  voorbeeldt  van  de  Nederlandtfche  Walfche 
gemeenten ,  in  de  gelukkige  uitvoeringe  van  die  veran- 
deiïnge,  hadde  onder  de  doopsgezinden  voor  enige  ja- 
ren geen  geringe  kragt ,  wanneer  onder  hen  in  INoordt- 
hbilandty  by  de  Waterland tfche  en  Vriesfche  focieteits- 
vergadering,  van  dit  fhik  gehandelt  werdt ;  en  't  zou 
toen  gevolgt  zyn  van  alle  die  geloofsgenoten  aldaar, 
hadt  men  over  de  keure  van  't  Pfalmboek  kennen  over- 
een komen:  Stemmende  de  helft  der  gekommitteerden 
voor  Ghvzen  ,  en  de  andere  helft  voor  het  Haarlemsch, 
dat  zedert  inde  Ryp,  Zaandam  aan  deOostzyde,  enz. 
is  ingevoert;  naar  het  berigt  dat  ik  hebbe  van  zekeren 
vermaarden  leraar  dier  gezintheidt ,  in  ene  voorname 
ftadt  in  ons  Vaderlandt,  in  zyne  aanmerkingen  die  zyn 
eerw.  my  op  dit  myn  werkje,  zo  gulhartig  als  bondig 
heeft  medegedeelt. 

Zo  dat,  alle  deze  dingen  wel  gewikt  en  gewogen  zjn- 
de,  ik  voor  my  zelven  niet  anders  zien  kan,  nogbegry- 
pen  dat  anderen  ook  niet  zouden  konnen  zien ,  als  alle 
•  vooroordeel  voor  ene  oude  erfgewoonte,  en  tegens  al 
wat  maar  den  naam  van  nieuw  heeft,  eens  afgelegt,  en 
de  zaken  met  bedaarden  gemoede ,  onbevooroordeelt 
overwogen  worden ,  dat  deze  Plalmverandering  in  den 
openbaren  Godsdienst,  niet  van  de  hoogfte  noodtzake- 
lykheidt  en  grootfte  ftigtinge  voor  de  Nederlandtfche 
gemeenten  zyn  zoude  ;  en  waarom  het  niet  mooglyk 
zoude  zyn,  dezelve ,  op  het  loflyk  en  welgeflaagt. voor- 
beeldt 
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beeldt  van  andere  gemeenten ,  te  ondernemen :  als  met 
betamelyken  ernst,  en  nodige  voorzigtigheidt,  de  handt 
eens  aan  zo  een  heilzaam  werk  geflagen  wierdt,  dat  zo 
lange  te  vergeefs  gewenscht  is ,  onder  zo  groot  een  ver- 
fchot  van  betere  Pfalmen  ,  die  'er  voor  handen  zyn. . 
Daar  vvy,  die,  in  alle  gefchiktheidt  van  het  geen  tot 
goede  ordre  van  den  uitterlyken  Godsdienst  ftrekken 
kan,  nog  in  keurige  vertalinge  van  het  woordt  des  le- 
vendigen  Godts,  gene  ander  gemeenten  behoeven  te 
wyken ,  indien  niet  overtreffen ,  alleen  van  allen  dafc 
verwyt  moeten  horen,  ,d.at  \vy  finaals  vinden  in  het  er- 
barmlykfte  Plalmgezang,  dat  aller  christenen  oren  on- 
aangenaam en  onwaardig  is. 
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Overwegende  de  Middelen ,  door  welke  de  Pfalmver- 

andering  in  den  openbaren  Godsdienst  ,  zoude 

konnen  bevordert  worden. 

De  noodtzaaklyheidt  der  veranderinge  van  het  Pfalmge- 
zang  nu  uit  al  het  gezegde  vastgeftelt  zynde ,  en  de  zwarig- 
heden die  daar  tegens  konden  bedagt  worden ,  uit  den  weg 
geruimt ,  zal  nu  alleen  de  bedenking  moeten  vallen ,  door 
welke  wegen  en  middelen  die  het  allergevoegelykfte  zoude 
konnen  bevordert  worden  :  't  geen  dan  ook  het  letfte  is 
dat  my  te  onderzoeken  ftaat. 

Twee  wegen  ftaan  hier  open ,  van  welke  een  a]leen  kan 
worden  ingeflagen.    Naamlyk,  dat  het  gefchiede  of 

A.  Door  verfateringe  van  Dathenus  Pfalmen;  of 
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B.  Door  een  geheel  nieuw  werk  van  Pfölmberyminge  in  zy- 
ne  plaatfe  ten  kerkgebruike  in  te  voeren, 

Ontrendt  welke  twee  middelen  ik  de  vryheidt  zal  nemen, 
om,  zonder  enig  vooroordeel,  en  onder  verbeteringe ,  my- 
ne  gedagten  met  alle  zedigheidt  en  befcheidenheidt  voor  te 
flellen ,  zo  als  ik  in  gemoede  oordele ,  dat  het  ten  besten 
nutte  der  kerke  zoude  mogen  flrekken. 

A.  Dat  het  behoorde  te  gefchieden  door  verbeteringe  van 
Datheens  Pfalmen  *  in  alles  wat  kwalyk  van  hem  gezegt 
was  ,  en  wegneminge  van  zulke  uitdrukkingen ,  die  den 
meesten  aanftoot  en  ergernis  geven 
a.   Schynt  in  den  eerften  opflag  betaamlyk  en  redelyk, 
om  's  mans  verdienden  lof,  die  waarlyk  in  zynen  een- 
voudigen  yver  wat  groots  gedaan  heeft,  niet  te  bezwal- 
ken :   en  fchynt  het  hart  en  ondankbaar  aan  zyne  ver- 
diende, hem,  na  zo  langdurig  gebruik,  nu,  als  on- 
nut buiten  te  werpen. 

Van  dat  oordeel  waren,  naar  het  fchynt,  al  vroeg  de 
vermaarde  Revius  en  van  Heulen  ,  die ,  na  dat  reedts 
de  Pfalmen  van  Marnix  ,  in  den  jare  1580.  en  van 
Kamphuizen  ,  al  in  het  begin  van  de  voorgaande  eeu- 
we  te  voorfchyn  gekomen  waren ,  evenwel  ene  verbe- 
tering van  Datheens  Pfalmen  ondernomen  hebben ,  in 
de  jaren  1640.  en  1649.  daarmede  te  voorfchyn  ko- 
mende. Gelyk  ook  nog  later,  de  neerftige  Trommius , 
met  dat  zelve  oogmerk ,  dat  beproefde  in  den  jare  1695. 
na  dat,  boven  de  gemelde,  nog  wel  een  getal  van  16 
Pfalmdighteren ,  op  de  zangwyze  van  Datheen  zig  had- 
den opgedaan  :  onder  welken  waarlyk  zulken  waren, 
.  die  het  openbaar  kerkgebruik  zeer  wel  verdienden , 

in- 
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indien  men  op  verandering  ,  en  invoering  van  een 
nieuw  werk  met  ernst  ware  bedagt  geweest, 
b.  Dit  middel  egter  (mag  ik  myn  oordeel  vrymoedig  zeg- 
gen) fchynt  my,  behoudens  Datheens  verdienden  lof, 
gansch  ongeraden,  om  volgende  redenen,  die  elk  zon- 
der vooroordeel  wikken  en  wegen  kan. 

a.  Wat  verbetering  tog  ook  ooit  ondernomen  zy ,  of 
nog  ondernomen  mogte  worden  ontrendt  het  werk 
van  Datheen ,  het  zal  altoos  een  gansch  onvolmaakt 
en  gebrekkig  werk  bly ven :  als  zynde  zo  algemeen 
bouwvallig  in  zyn  geftel ,  dat  men  'er  niet  aan  roe- 
ren kan ,  of  het  ganfche  gebouw  moet  inftorten ;  of 
men  moet  veel  onaangeroert  laten,  en  zo  zal  Da- 
theen weder  overal  doorfteken. 

Dit  erkenden  de  verbeteraars  van  Datheens  werk 
zelfs ,  dat  het  op  vele  plaatfen  geheel  en  al  onverbe- 
terlijk is ;  vooral  ten  aanzien  van  de  Dightmaat, 
daar,  gelyk  men  zegt,  geen  mouwen  aan  te  Hellen 
zyn ,  nogte  iets  goedts  van  te  maken  :  waarom  ook 
vanHeule,  naar  zyn  getuigenis,  in  de  voorreden 
zyner  Pfalmen,  Datheens  werk  in  verfcheidene  Pfal- 
men  geheel  heeft  moeten  voorby  gaan ,  en  die  zelf 
geheel  en  al  van  nieuws  heeft  moeten  berymen. 

b.  En  als  men  tog  tot  verandering  komen  zoude,  wa- 
re het  dan  niet  beter ,  daar  tog  dezelve  moeite  moet 
gedaan  worden ,  van  eerften  af  aan  naar  de  beste  ga- 
ven te  yveren,  en  het  meest  volmaakte  te  zoeken; 
dan  dat  men  met  ene  zogenaamde  verbeteringe,  in 
het  verhanfèlen  en  kalefaten  van  Datheen,  zo  goedt 
en  kwaadt  als  men  kan,  altoos  zal  bly  ven  hinken 
en  kreupel  gaan?  immers  het  komt  my  dus  voor. 

c.  Zv\  dat  juist  tot  oneer  en  fmaadt  van  Datheen  (trek- 

ken, 
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ken ,  dat  iet  ten  nutte  der  kerke  gefchiede,  't  geen 
hyzelf,  by  zyn  leven,  menigmaal  gewenscht  heeft, 
dat  andere  Pfalmen  mogten  ingevoert  worden?  is 
ook  Th.  Bezeil  een  Godgeleerden  van  gene  minde- 
re verdienden  dan  Datheen,  ook  fmaadt  aangedaan, 
dat  men  zyne  en  Marots  Mimen  voor  betere  ver- 
wisfelt  heeft  in  de  Franfche  kerken?  En  genomen 
het  ware  zo  eens ;  zal  dan  de  eer  en  lof  van  enen 
man  moeten  opwegen  de  eer,  het  nut  en  de  ftig- 
ting  der  algemene  kerke;  de  eer  van  onzen  redely- 
ken  Godsdienst,  die  met  verftanclt  gefchieden  moet; 
of  zyn  wy  zo  verre  dienaars  vnn  menfchelyk  gezag 
en  ere  geworden ,  dat  wy  dat  alles  daar  aan  zullen 
opofferen  ?  dat  zy  verre ! 

B.  Dus  fchynt  het  my  dan  raadtzamer  toe ,  dat  die  verande- 
ring zoude  gefchieden ,  indien  zy  ooit  zal  ondernomen 
worden ,  door  invoering  van  een  geheel  nieuw  werk  van 
Pfalmberymingen  in  de  plaat fe  van  Dathenus 

a.  En  hier  ontrendt  zoudenwe  vooraf  de  volgende  be- 
palingen maken ,  en  als  hoognodige  vereischtens  vorde- 
ren, welke  ik  ook  vermoede,  dat  elk,  als  ten  hoog- 
ften  betaamlyk ,  my  zal  toeftaan.  En  deze  komen 
hier  opuit: 

a.  Dat  in  zodanig  een  werk  de  gewone  zangzuyze  van 
Dathenus  Pfalmen  behouden  worden.  Want  gelyk 
dit  in  den  eerften  tydt  'Datheen  den  voorrang  boven 
de  Pfalmen  van  Nieuveldt  en  Utenhove  gegeven 
heeft,  om  in  dezen  eensgezint  met  deWalfche  broe- 
deren in  Nederlandt  te  blyven ;  zo  zoude  die  zelve 
reden  ook  thans  gelden,  met  opzigte  op  alle  deWal- 
fche niet  alleen ,  maai'  ook  de  Hoogduitfche  prote- 
ftantf che  kerken ,  die  dezelve  zangwyzen ,  niet  te- 
gen- 
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genftaande  de  veranderinge  van  hun  Pfalmgezang, 
behouden  hebben.  Behalven  dat  de  verandering  van 
zangvvyze ,  en  nieuwe  by  jongk  en  oudt  te  moeten 
aanleren  ,  een  werk  van  velen  arbeidt  zyn  zoude, 
velen  zoude  affchrikken ,  of  verwarring  in  den 
Godsdienst  veroorzaken.  En  waar  toe  tog  nieuwe 
zangwyzen?  daar,  naar  het  getuigenis  van  voorname 
zangkonftenaren  ,  de  gewone  zangwyzen  zo  kon- 
ftig,  fchoon  en  verheven  zyn,  als  men  ooit  zoude 
konnen  wenfchen. 
b:  Voorts  zoude  ik  eifchen ,  dat  het  werk  naar  den 
aardt  der  dight-  en  zangkunde,  ook  aan  dightmaat 
en  rym  gebonden  ware :  want  tog  buiten  dit  kan  het 
den  naam  van  een  gedight  en  gezang  niet  hebben : 
want  fchoon  wel ,  ten  opzigte  van  het  lesfte ,  naam- 
lyk  het  rym,  Grieken  en  Romeinen  dat  niet  waar- 
nemen ,  als  niet  tot  het  wezen  van  een  gedight  beho- 
rende, daar  men,  buiten  dat,  de  verhevenfte  ge- 
dagten  alleen  aan  dightmaat  binden  kan ;  komt  egter 
;  dit  altoos  by  de  Nederlandtfche  dighters  voor,  van  de 
oudtfte  tot  op  de  tegenwoordige  tyden  toe,  als  tot 
het  wezen  van  een  gedight  of  gezang  behorende» 
Hoewel,  't  is  waar,  dees  en  geen  Nederlandtfche 
dighter,  in  enige  gedighten  de  Grieken  en  Romei- 
nen 'm  dezen  wel  eens  nagevolgt  heeft,  dog  in  zo 
weinige  proeven ,  dat  zy  genoegzaam  toonden  van 
oordeel  te  zyn ,  dat  het  met  den  aardt  en  't  algemeen 
gebruik  der  Nederlandtfche  dightkunde  niet  overeen 
kwame.  Behalven  dit  alles,  is  niets  bekwamer  om 
den  geest  te  konnen  opwekken,  dan  de  dight-  en 
zangmaat,  die,  boven  ene  gebonden  reden,  daartoe 
veel  vermogen  op  den  geest  heeft. 

E  c.  AI 
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^  Al  verder  zoude  ik  in  die  beryminge  bedingen :  dat 
men  zig  ftiptelyk  boude  aan  Davids  woorden  ,  naar 
de  Nieuwe  Overzetting  des  Bibels ,  zo  veel  de  dight- 
mant  en  het  rym  enigzins  zoude  konnen  toelaten  op 
de  vloeijenfte  wyze;  en  zorge,  dat  men  door  enige 
omfchry ving ,  die  men  nodig  mogte  hebben,  denzin 
en  mening  van  den  heiligen  Dighter  uit  het  oog  niet 
verlieze.  Een  beding  zo  redelyk ,  dat  ik  nodeloos 
agte,  dit  met  enige  redenen  verder  te  ftaven. 

d.  Waar  uit  dan  ook  zal  moeten  volgen,  dat  zo  ene 
beryriling  niet  ingerigt  zy  by  wyze  van  brede  en 
dightkundige  uitbr  ei  dingt \of  verklaringe  van  Davids 
Pfalmen^  naar  mate  de  dighter,  door  den  gloedt 
van  zyn  dightvuur  of  dightkundige  verbeeldingen, 
daar  toe  zoude  mogen  vervoert  worden;  't  welk  niet 
zo  zeer  het  zingen  van  Davids  Pfalmen ,  maar  van 
een  eïgenwillig  menschlyk  werk  zoude  worden ;  en 
men  daar  door  lightlyk  van  de  meninge  en  het  oog- 
wit des  Heiligen  Geestes  konden  worden  afgeleidt. 

\  Al  verder  zoude  ik  daar  op  ftaan :  dat  het  werk  tnez 
enen  kragügen  ftyl,  zuivere  tah ,  en  op  ene  aan  de 
dightkunst  voldoende  wyze ,  uit gevoert  worde:  im- 
mers daar  in ,  hoe  gering  dit  ook  in  de  ogen  veler 
onkundigen  zyn  moge,  zal  men  het  oorfpronklyk 
werk  van  den  Godtlyken  Dighter  't  naaste  bykomen : 
welken  ten  voorbeeldt  te  nemen  in  den  dienst  van 
Godt  immers  niemandt  redelyker  wyze  kan  wraken, 
maar  dit  als  een  onvermydelyken  pligt  zal  moeten  re- 
kenen. 

ƒ.  Eindelyk  agte  ik  redelyk  enbetaamlyk:  <latzoeen 
werk  uitgevoert  zy,  door  iemandt  die  in  de  gemeen- 
fcbap  van  de  Hervormde  Kerke  fiaat  of geftaan  heeft \ 

en 
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en  niet  tot  de  gemeente  van  enige  andere  gezintheidt 
behore.  Want,  hoewel  wy  erkennen,  dat  ook  on- 
der de  lesften  geweest  zyn  dighters  van  name,  die 
zig  in  deze  renbane  loflyk  gekweten  hebben,  en  wy 
hier  door  niets  van  hunnen  verdienden  lof  willen 
verkorten ;  zal  men  nogtans ,  ja  zy  zelfs ,  moeten 
erkennen,  dat  het  met  de  redelykheidt  en  ftightinge 
meest  overeenkome ,  dat  men  zig  bediene  van  den 
arbeidt  onzer  eigene  belyderen ,  daar  ftof  in  over- 
vloedt  is  in  den  boezem  onzer  kerke,  zonder  dat 
men  die  van  elders  behoeve  te  zoeken.  Gelyk  zo 
de  Luterfchen,  Mennonyten  en  anderen ,  ons  daar 
in  zyn  voorgegaan*. 

Deze  lesfte  bepaling  wil  ik  egter  alleen  in  dien 
opzigte  verdaan  hebben ,  dat  in  agt  behoorde  geno- 
men 

*  Zeker  Heer,  die  op  dit  werkje  (voor  de  uitgave)  my  zyne  aanmer- 
kingen heeft  mede  gedeelt,  ftaat  my  de  voren  gemelde  vereischten ,  als 
ten  hoogften  billyk  en  noodtzaaklyk  toe;  maar  zoude  boven  dezelve  ook 
nog  als  een  vry  nodig  vereischte  opgeven :  dat  men ,  't  zy  Datheen  verbe- 
terende naar  de  nieuwe  overzetting  des  Bibels  ,  of  ene  gansch  nieuwe 
beryming  toeftellende,  die  op  alle  de  uitgangen  van  Datheen  berymde,  en, 
zo  veel  het  wezen  kon ,  ook  met  hem  begon  ;  om  dat  de  gemeente  dus 
ongevoeliger  van  de  ene  tot  de  andere  beryminge  zoude  overgaan ,  en  't 
geheugen  daar  door  merklyk  zal  geholpen  worden.  Of  fchoon  ik ,  om 
vele  redenen  en  zwarigheden ,  van  andere  gedagten  zyn  moge ,  wil  ik  die 
liefst  niet  aanroeren  ,  opdat  ik  niet  fchyne  my  zei  ven  hier  als  keur  mees» 
ter  op  te  werpen,  maar  hebbe  billyk  geoordeelt,  dit,  nevens  't  myne, 
aan  't  oordeel  van  kenneren  over  te  geven.  Alleen  voege  ik  hier  by,  dac 
de  bekende  Frans  van  Bergen ,  gezegt  Montantts ,  van  't  zelve  oordeel  ge- 
weest fchynt  te  zyn  :  immers ,  indien  't  waar  is ,  dat  hy  de  Pfalmen  van 
David  op  alle  de  uitgangen  van  Datheen  berymt  hebbe  (gelyk  my  voor 
enige  jaren  verzekert  werdr.)  En  dat  handtfchrift  nog  onder  de  nakome- 
lingen van  zyne  familie,  hier  in  Zeelandt,  zoude  berusten,  hoe  wel  ik, 
wat  moeite  ook  aanwendde  7  dat  handtfchrift  niet  hebbe  konnen  ont- 
dekken. 

E  2 
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men  te  worden  ,  indien  een  Pfalmbnek  ingevoert 
zoude  worden  dat  van  énen  dighter  alleen  was  opge- 
fielt,  die,  indien  hy  van  ene  andere  gezintheidt  wa- 
re, hoe  regtzinnig  en  keurig  zyn  werk  ook  zyii  rnog- 
te,  cgter  den  zwakken  onder  ons  ergernis  geven 
zoude ,  't  geen  met  reden  te  vermyden  is. 

Dog   kreegmen  ene  nieuwe  beryming  ,  tot  op- 
ftel ,  van  welke  alle  brave  geesten  en  beste  dighters 
zouden  uitgenodigt  worden ,  om  uit  die  allen ,   het 
beste  kiezende,  een  geheel  Pfalmboek  t'famen  te  ftel- 
len:   kan  ik  niet  zien,  waarom  die  van  andere  ge- 
zintheden,  onder  welke  ook  dighters  van  den  eer- 
den rang  te  vinden  zyn  ,  noodtzaaklyk  zouden  bui- 
ten gefloten  worden.    Daar  tog  in  zo  een  geval ,  alle 
namen  der  opftelleren  verzwegen  zynde,  niemandts 
naam  iemandt  ergeren  kan  ;    nog  de  zaak  ,   door 
enigen  kommer  voor  onregtzinnigheidt ,  nadeel  ly- 
den  ;    daar  alles  tog  ter  naauwkeurige  toetlè  ,  en 
goedkeuring  zoude  moeten  gebragt  worden ,    van 
daar  toe  gefielde  overzieneren  en  goedtkeurderen , 
die  uit  den  fchoot  onzer  kerke ,  als  ten  hoogfte  no- 
dig en  billyk ,  zouden  moeten  genomen  worden, 
b.  Dit  alles  dus  vooraf  toegeftaan  en  vastgeftelt  zynde, 
zal  nu  maar  alleen  de  bedenking  vallen,   op  welk  ene 
zvyze  men,  in  gevalle  van  de  veranderingevanhetPfalm- 
gezang,  aan  alle  die  vereischten  zal  konnen  voldoen. 
Waar  ontrendt  maar  twee  middelen  zyn , 

a.  Of  door  keure  uit  de  reedts  in  wezen  zynde  Pfalm- 
dighteren ; 

b.  Of  door  berymen  van  een  nieuw  werk,  buiten  die 
alle. 

In  gevalle  men  tot  het  eerfte  kwame ,  namelyk : 

a.  De 


B.  b.  b. 
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De  keur  uit  de  reedts  in  wezen  zynde  P/alm- 
dighteren  zal  dan  het  onderzoek  vallen ,  wie  van 
hun  allen ,  best  aan  alle  die  vereischiens  voldoen 
zal ,  en  derhalven  ,  tot  wien  de  kerk  hare  keur 
gevoeglykst  zoude  konnen  bepalen  ?    fchoon  ik 
my  hier  niet  vermeten  wil  my  in  dit  fluk  als  keur- 
meester op  te  werpen,  duide  egter  niemandt  ten 
argfte,  dat  ik,  met  zedigheidt,  naar  mynen  fmaak, 
myne  bedenking  opgeve,  zonder  iemandt  in  zyn 
verdienden  lof  te  verkorten. .  Dus  is  myn  oordeel 
A.  Dat  'er  velen  zyn ,  die  (on vermindert  den  lof 
van  hunne  voortreffelyke  werken)  hier,  met 
opzigte  op  de  voorheen  gemaakte  bepalingen  al- 
ken ,  indien  die  aangenomen  werden ,  in  geen 
aanmerkinge  zouden  konnen  komen,  om  tot 
openbaar  kerkgebruik  ingevoert  te  worden ,  als 
in  welke  die  vereischten,  in  dezen  dit,  in  an- 
deren dat ,  ontbreken.    Want  daar  zyn  'er  die 

1.  Niet  op  de  eige  wyze  van  Datheen  berymt 
zyn,  als  Nieuveldt,  Utenhove^  Geldorp , 
van  Eke,  Vondel,  Vlakveldt,  Oudaan, 
en  de  Groot. 

2.  Die  aan  geen  dightmaat  en  rym  gebonden 
zyn,  naar  den  aardt  van  de  Nederlandtfche 
dightkunst,  maar  enkel  de  woorden  der  o- 
verzettinge,  naar  het  getal  der  zangverfèn, 
en  muzyknoten,  met  meerdere  of  mindere 
byvoeginge  ,  of  herhalingen  der  textwoor- 
den ,  gefchikt  hebben :  dus  heeft  het  J.  de 
Brune  begrepen ,  in  twee  onderfcheidene 
werkjes,  die  in  den  jare  1650.  al  in  aanmer- 
kinge kwam  van  de  Hexen  Staten  van  Hol- 

E  3  landt 
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landr  en  Westvrieslandt ,  dog  by  het  advys 
van  de  Theologifche  Faculteit  van  Leiden 
afgeraden,  vid.  Cocceji  ,  op.  torn.  6.  in  Con- 
fik  is.  pag.  3.  Zo  ook  Disselburg,  en  Deu~ 
tekom  ;  welke  lesfte  by  de  Ged.  van  't  Sy- 
nodus  van  Vrieslandt ,  in  den  jare  1701. 
fmaaklyk  gemaakt  werdt. 

3.  Die  naar  de  nieuwe  overzetting  des  Bibels 
niet  gefchikt  zyn  :  als  Marnix  ,  Hübert, 
Camphuizen,  en  allen  die  onder  No.  1.  ge- 
meldt  ftaan. 

4.  Die  brede  uitbreidingen,  of  verklaringen  in 
hunne  berymingen  opgeven:  onder  deze  is, 
behalven  Vlakveldt,  Oudaan,  van  Eke,  de 
Groot;  ook  te  tellen  de  Heer  M.  G  argon: 
die  in  zyne  beryminge,  de  vertaling  van  den 
Prof.  van  Til  ,  uitbreidender  wyze  volgt , 
met  aanwyzinge  van  (prekeren ,  zangbeurten , 
en  het  Profetisch  vertoog ,  ia  eiken  Pfilm. 
Welk  werkje,  hoe  kunftig  en  voortreffelyk 
ook  (behoudens  's  mans  agtinge)  myns  oor- 
deels niet  ten  kerkgebruike  aan  te  raden  is , 
naardien  die  uitvoering  en  opvatting,  (de 
reden  van  bondigheidt  onderzoeke  ik  niet) 
maar  als  gedagten  van  byzondere  geleerden , 
en  niet  van  allen  of  het  gemeen  gevoelen 
der  kerke  kan  gehouden  worden,  en  daarom 
piet  die  volle  overredinge  des  gemoedts, 
niet  voor  de  meninge  des  Geestes  kan  ge- 
houden ,  en  by  elk  gezongen  worden,  't 
geen  egter  in  den  openbaren  Godsdienst  be* 
hoort. 

5-  En 


DATHENUS    PSALMEN.  39 

B.b.£.A^/.4. 

5.  En  wat  de  zuiverheidt  van  tale  en  dightkun- 
de  aangaat,  die  ontbreekt gewislyk  ook  in  ve- 
len, in  den  enen  min,  in  den  anderen  meer, 
naar  mate  dat  zy  -enen  tydc  beleefden  ,  in 
welken  die  min  of  meer  gezuivert  was ,  of 
ook  mindere  of  meerdere  kennis  van ,  of 
oplettenheidt  op  dezelve  by  hen  plaatfè  had- 
den: vanhoedanigen  hier  byzondere  aanwy- 
zing  te  doen,  buiten  .myn  beftek,  en  de 
juiste  bepaling  vab  hunne  misflagen,  buiten 
myn  vermogen  is» 

6.  Van  andere.gesintheden/buiten  de  Hervorm- 
de kerke,  zyn  ook  verffcneidene;  en  onder 
dezen  zyn  te  tellen :  Camphuizen,  Wester- 
baan.  De  Doopsgezinden  van  Haarlem  en 
Amfteldam,  J.Oudatm*  en  J.  van  Belle; 
W.  van  Haagt ,  en  J. Doesburg:  als  mede 
A.  van  OVerbeke,  en  hetfraay  uitgevoert 
werk  van  Chr.  Beüdiker  ;  welke  lesfte  tot 
de  gemeente  der  Augsburgfche  geloofsbely- 
denisfè  behorende,  anders  Lutherfchen  ge- 
naamt,  by  ons  dan  in  gene  aanmerkinge 
konnen  komen. 

B.  Buiten  dezen  egter  zyn  'er  nog  velen ,  die  aan 
de  voorgefttlde  vereischtens,  in  hunne  bery- 
minge  voldoen ,  in  het  mindere  of  meerdere; 
en  dierhalven  in  aanmerkinge  konnen  komen , 
©m  uit  dezelve  ene  keur  te  doen  tot  gebruik 
der  kerke.  En  onder  dezen  zyn  'er 
1.  Die,  naar  hun ieigen  Jightkundig  vermogen, 
met  allen  vlyt,  éen  Pfilmberyming  hebben 
toegeftelt*  dog  op  vericheidene  wyze 

&  De- 
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§.  Dezen  hebben  zig  in  allen  opzigte  ge- 
fchikt,  naar  het  werk  van  Datheen,  met 
gdyk  getal  van  verfen  hem  nazingende, 

ni    c  i  om  met  of  benevens  hem ,  van  den  ge- 

nen dien  't  gelusten  mogt,  in  de  kerke  te 
konnen  gezongen  worden.  Dezen  zyn 
Boey ,  Bruno  (die  ook  zelf  het  geen  van 
Datheen  wel  gezegt  was,  in  zyne  bery- 
minge  behouden  heeft,)  Clerqius,  Ce- 
losse  y  RoLDANLS,  SlXVAN  CHANDELIER. 

Halma,  Smout,  van  Gunst;  onder  alle 
welke ,  Oflvermindert  iemandts  lof,  myne 
keur  flaan  zoude  tusfchen  Six  en  Halma , 
die  in  gelykformighekk  aan  de  Nederlandt- 
fche  Overzettiiigc ,  grondige  kennisfe  en 
zuiverheidt  der  Nederlandtfche  tale ,  ver- 
hevene dightkunde ,  onbedwongen  en 
vloeijenden  ftyl ,  myns  oordeels ,  alle  an- 
deren voorby  ftreven  ;  i  en  welke  lesfte 
ook  reedts  het  getuigenis  van  alle  de  Va- 
derlandtfche  Akademien  heeft  weg  gedra- 
gen ,  en  der  kerke  aangeprezen  is. 
§§.  Genen,  om  nog  nader  aan  den  text  te  ko- 
men ,  hebben  hun  werk  in  mindere  zang- 
verfèn  dan  Üatheen  te  jamen  getrokken  : 
hier  in  is  Christ.  Pierson  ,  gelukkig  voor- 
gegaan engeüaagt;  maar  niet  min  geluk- 
kig gevolgt  van  Jan '  van.  Belle ,  met  vry 
meerdere  bekortinge,  vloeijenden  en  zui- 
veren fty.1  en  tule ;  die  (viel  men  op  zo 
een  bekort  .wenk,  en  ging  men  van  dien 
.  ftokregel  af,  van  genen  i te  kiezen  die  bui- 
ten 
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ten  de  gemeenfchap  der  Hervomde  kerke 
ftondt,  dien  ik  voormy  egter  vast  houde) 
gene  geringe  aanmerking  verdienen  zou- 
de 
2.  Maar  anderen  hebben ,    't  geen  zy  by  zig 
zelfs  niet  vonden  van  anderen  ontleent,  en 
met  uidezinge  van  het  beste,  dat  zy  vonden 
by  anderen,  die  hen  voorgegaan  waren,  een 
nieuw  werk  te  lamen  gertelt :    dus  kwam 
eerst  H.  Ghyfen  te  voorfchyn  ;  naderhandt 
gansch  niet  verwerplyk  gevolgt  van  K.  van 
Vleuten;  hebbende  de  eerstgemelde  by  den 
Nederlander  een  algemene  toejuiching  ver- 
kregen, en  tot  heden  behouden;  welke  hy 
ook ,  myns  oordeels ,  wel  behouden  zal ,  en 
by  berading   van  keure  ,   benevens  Six  en 
Halma ,  by  my  het  drietal  zoude  helpen  uit- 
maken, om  uit  het  zelve  enen  tot  gebruik 
der  kerke  af  te  zonderen. 
b.  Maar  mogelyk  zoude  't  niet  ongeraden  zyn ,  om , 
door  verkiezing  van  enen  boven  alle  anderen ,  de 
ere  van  anderen ,  die  ook  genen  geringen  lof  ver- 
dient hebben ,  niet  te  benadelen :  dat  een  geheel 
nieuive  Pfalmberyming  toegejlelt  wierde.    Het  zy 
dan 

jt.  Met  uit  alle  gemelde  Pfalmdighter en  >  dieinaan- 
merkinge,  volgens  onze  gelegde  gronden,  kon- 
den komen,  ene  naauwkeurige  verkiezing  te  doen 
van  het  allerkragtigfte  en  naast  by  den  text  der 
overzettinge  komende,  't  geen  men  by  iemandt 
derzelve  vinden  konde;  op  het  voorbeeldt  van 
F  ge- 
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gemelden  Gby/èn,  die  het  zyne  uit  een  zeven- 
tien tal  te  famenftelde:  welk  aantal  federt  merk- 
lyk  vermeerderdt  is.  Dog  moet  ik  egter  beken- 
nen, dat  ik  niet  zien  kan,  dat  iet  zoude  kon- 
nen'  voortgebragt  worden,    dat  het  werk  van 
Gbyfen  zoude  konnen  opwegen  :  en  dus  ware 
dit,  in  myn  oog,  nodeloze  moeite, 
B.  Beter  ware  't  dan  mooglyk ,    dat  een  geheel 
nieuw  werk  ondernomen  werdt ,  door  een  ge- 
zelfchap  van  de  braaffte  en  godvrugtige  dighte- 
ren  van  dezen  tydt ,  het  zy  dan  uit  den  borger- 
ftaat,  of  predikanten,  die  maar  de  vereischte 
bekwaamheden  daar  toe  hadden. 
i.  Dit  komt  my  nog  het  raadtzaamfle  voor; 
§.  Om  genen  byzonderen  naam  van  dezen 
of  genen  boven  anderen  in  de  kerke  te 
verheffen,  en  alle  wangunst  te  ontgaan  van 
nakoomlingen  der  zulken ,  die  de  Pfalmen 
reedts  berymt  hebben. 
§§.  Het  kan  ook  niet  wel  anders  zyn,  of  door 
dit  middel  zoude  een  werk  moeten  voort- 
komen,  zo  na  als  het  aan  de  volmaakt- 
heide  kan  gebragt  worden ;   wyl  dit  niet 
van  enen  alleen ,  die  doorgaans  blindt  in 
zyne  eigen'zaak  is,  maar  van  velen  gewikt 
en  getoetst  zoude  konnen  worden  met  de 
allergrootfte  naauwkeurigheidt. 
2.  En  werdt  men  in  dit  (tuk  met  my  eens  van 
het  zelve  oordeel,  zo  zou  de  bedenking  val- 
len, op  hoedanige  zvyze  dit  best  zoude  kon- 
nen uitgevoerdt  worden? 

§.  Moog- 
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§.  Mooglyk  zoude  dit  de  gemaklykfte, 
fpoedigfte  en  minst  kostbare  weg  zyn 

Dat  het ,  by  openbare  uitnodiging , 
op  Hoog  Gezag  ,  allen  fraaijen  geesten 
en  bekwame  dighteren  vryfton  ie ,  zo- 
danige Halmen  ,  als  't  hun  geluste  te 
dighten ,  (mits  voldoende  aan  de  regelen 
bl.  32-35.  van  a-f)  met  beding  dat  hun 
ne  namen  nooit  mogten  bekendt  zyn. 

Dat  zy  hunne  ftukken  aan  daar  toe, 
ook  by  Hoog  Gezag  aangeftelde,  Over- 
zieneren  uit  taal-  en  dightkundige  Godt- 
geleerden,  of  ook  wel  andere  beproefde 
dighters  daar  by  gevóegt ,  zouden  over- 
zenden; en  deze  daaruit,  zonder  voor- 
oordeel het  beste  zouden  kiezen ,  en  uit 
die  ftukken  een  famenftel  opmaken  van 
alle  de  Pfalmen. 

Dat,  voor  den  afdruk,  dat  famenftel, 
by  bladen ,  in  elke  Provinfie,  in  kienen 
getale,  by  enen  of  weinige  boekverko- 
pers gezonden  werd,  om 'er nog  het  oor- 
deel van  dightkundigen ,  tot  verbetering 
of  meerdere  netheidt,  op  in  te  nemen  , 
door  openbare  uitnodiging,  die  hunne 
aanmerkingen  aan  die  Revifores  zouden 
toezenden  ;  na  welk  het  werk  eerst  vol- 
komen afgedrukt  most  worden ,  ten  al- 
gemenen gebruike. 

Langs  dezen  weg  is  't  wel  te  vermoe- 
den ,  dat  niet  een  groot  getal  van  ryme- 
F  a  ren 
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ren ,  maar  een  klein ,  dog  genoegzaam  ge- 
tal van  brave  dighteren ,  zig  zullen  op- 
doen, die,  niet  uit  eerzugt  of  loon  (die 
by  't  verzwygen  der  namen  niet  te  halen 
is)  maar  enkel  tot  Gods  eer ,  en  ftigtin- 
ge  der  kerke ,  hunne  gaven  zullen  op- 
wekken ,  om  een  zo  nuttig  werk  te  hel- 
pen bevorderen ;  en  kan  niet  anders  ge- 
wagt  worden ,  dan  dat  een  Pfalmboek  van 
de  fierlykfle  netheidt  zal  te  voorfchyn 
gebragt  worden. 
§§•  Of  hier  in  konde  op  dezelve  wyze  ge- 
handeldt  worden  ,    gelyk  gedaan  is  on- 
trendt  de  nieuwe  overzetting  des  Bibels , 
f.  Zeker  bepaalt  getal  van  perfönen  (laat 
het  naar  het  getal  der  Nederlandtfche 
Provinfiën  eens  zeven  zyn)  behoor- 
den verkoren  te  worden ,  tot  de  bery- 
ming  derPfölmen;  en  ook  zo  vele  an- 
deren tot  overziening  van  het  werk. 
ff.  Zodanige  konden  in  elke  Provinfie 
door  lynodaal  befluit  opgegeven  wor- 
den ,    als  onder  hen  tot  dat  werk  ge- 
fchikt  en  bekwaam  geoordeelt  zouden 
worden ,  zo  ten  aanzien  van  hunne 
kundigheidt  in  degrondtale,  als  ge- 
oeffentheidt  in  de  Nederlandtfche  tale 
en  dightkunde ;  en  die  by  uitgegevene 
proeven  als  zulken  bekendt  (tonden, 
tff.  De  perfönen,   dus  lynodaal  opgege- 
ven by  elke  Provinfie  ,  konden  alle 

voor- 
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voörgeftelt  wtfrden  aan  de  Catus  Ha- 

gienfis\  daar  de  Gedeputeerden  van 
alle  fy noden ,  onder  het  gezag  van 
hunne  Hoog  Mogende  te  (amen  ko- 
men ,  en  het  ganfche  lighaam  der  Ne- 
derlandtfche  kerken  reprefenteren : 
Deze  zouden  uit  die  overgeleverde 
perfonen ,  een  bepaalt  getal  van  Pfalm- 
digh teren  en  Overzieneren  verkie- 
zen, waar  't  mooglyk,  uit  elke  Pro- 
vinfieenen;  of,  indien  het  zonder 
nayvër  gefcliiéden  konde,  die  voor 
de  bekwaamftê  bekendt  ftonden ,  zon- 
der opzigt  öpdeProvinfiën  te  nemen. 
Dog  dit  alles  na  voorgaande  verzoek 
om,  en  verkryging  van  de  toeft  em- 
minge  der  Provinfiale ,  of  Algemene 
Staten, 
f  f  f  f.  Deze  zouden  het  werk  onder  malkan- 
deren  konnen  verdelen ,  en ,  geluste 
\  hun ,  buiten  hunne  aanbevolen  taak, 
nog  dezen  of  genen  Plalm  te  dighten, 
die  ook  nevens  andere  ter  toetlè  kon- 
den overgegeven  worden,  om  te  be- 
fchaven. 
ff  f  f  f.  Elk  tonde  zyn  werk  te  huisafdigh- 
ten ,  en  aan  de  naastgelegene  overzie- 
ners  mededelen ,  ter  provifionele  toet- 
fe ;  maar  na  het  volbragte  werk  zou- 
den de  dighters  en  overzieners ,  op 
zekere  bepaalde  plaatfè ,  het  zy  's  Gra- 
F  3  ven- 
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venhage,  of  Leiden,  te  famen  ko- 
men ,  om  't  werk  met  alle  naauwkeu- 
righeidt  te  overzien ,  en  tot  zyn  vol- 
komen beflag  te  brengen, 
f  f  f  f  f  f.  Na  de  onderlinge  goedtkeuring ,  zou- 
de de  Autoriceit  van  hunne  Hoog  Mo* 
gende  moeten  verzogt  worden,  om , 
onder  hunne  goedtkeuringe  en  gezag, 
ten  algemenen  gebruike  in  alle  deNe- 
derlandtfche  kerken  te  konnen  inge- 
voerdt  .worden,  met  ernftige  verma- 
ninge  en  bevel ,  om  in  den  openba- 
ren Godsdienst  zig  daar  aan  te  hou- 
den ,  zonder  inmengfèl  van  enige  an- 
deren ,  onder  het  openbaar  kerkge- 
;  bruik.  j 

En  zoude  daar  toe  ook  hoognodig 
zyn ,  wanneer  nu  het  befluit  ter  ver- 
andering by  de  Hoge  Overheidt  vast 
ftonde  ,  dat  de  leraars  der  gemeen- 
ten ,  by  alle  gelegenheidt  alvorens  de 
gemoederen  der  kerkleden  daar  toe 
bereidden  ,  tot  wegneming  van  alle 
vooroordelen  tegens  zo  nuttig  en  no- 
dig een  werk,  door  vriendelyke  la- 
menipraak ,  en ,  naargdegenheidt  der 
ftoflfe,  ook  in  hunne  predikaatfiën  en 
katechilaatfiën  ,  daar  op  aandrongen , 
dog  met  voorzigtige  befcheidenheidt. 
*t  Geen  dan  behoorde  gevolgt  te  wor- 
den juet  een  plegtige  Predikaatfie ,  tm 

dien 
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't  zy  te  voren ,  't  zy  ten  zelven  dage, 
als  die  nieuwe  Pfal men,  ten  eerften- 
male,.,  in  den  openbaren  Godsdienst 
zouden  gezongen  worde».  Men  kan 
niet  twyffelen  of  dit  zoude  van.  een 
gewen schte  en  gezegende  ukwerkin- 
ge  zyn. 
tt1  tttt-  Dog,  naardien  een  werk ,.  door  ver- 
fcheidene  digbters  te  fanvn  geftelt, 
noodtzaaklyk  ene  merkelyke  onge- 
lykformigheidt  in  de  fpellinge  zoude 
onderworpen  zyn,  dat  enige  wanftal 
zoude  mogen  geven  ;.  zo  fchynt, 
myns  oordeels ,  ook  raadtzaam ,  dat 
hec  gehele  werk  door  éne  handt  wier- 
de  afgefchreven ,  met  zo  ene  ipellin- 
ge, die  de  natuurlykfte  is:  ja  dat  ook 
daar  in  gevolgt  werde  de  f^elling  in 
de  Nederlandtfche  Bibelvertalinge  ge- 
bruikt ;  mits  enige  veranderinge  in 
het  (pellen-,  thans  ten  enemale  bui- 
ten gebruik,  temaken:  by  voorbeeldt, 
van  de  C  voor  ft  :  cft  voor  ft  :  p£ 
voor  f ,  en  meer  diergelyke ,  waar 
ontrendt  eerst  ene  vaste  bepalinge 
konde  gemaakt  worden  ,  om  hier  in 
enen  eenparigen  voet  te  houden. 


B  E* 
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BESLUIT. 

Zie  daar ,  onbevooroordeelde  Lezer !  door  deze  of  dierge- 
lyke  middelen,  mene  ik,  onder  verbeteringe,  dat  hetPfalm- 
gezang  in  den  openbaren  Godsdienst  zoude  konnen  en  be- 
horen verbeterdt  te  worden ;  op  dat  dit  lamme  en  geestloze 
gezang  van  Dathenus,  in  de  kerke  eens  moge  ophouden , 
en  Godt,  die  onder  de  lofzangen  van  zyn  volk  woont, 
gediendt  en  verheerlykt  worde,  met  de  woorden  vanDavid, 
dien  man  naar  zyn  hert,  zaaklyk  nagezongen  van  mannen» 
die  lieflyk  in  Pfaïmen  zyn ,  onder  ons  Nederlandsch  Ifraël. 

Niets  wenfche  ik  meer ,  dan  dat  het  gewigt  dezer  zake, 
zo  kleen  en  gering  in  veler  ogen ,  eens  regt  mogte  be- 
fchouwt  en  ter  herte  genomen  worden ,  by  alle  Hoge  Staats- 
en  alle  Kerklyke  Perionen  en  Vergaderingen ,  dien  de  wel- 
(landt  en  ftigting  der  kerke  aan  het  hert  ligt ;  en  zy  eens, 
elk  in  zynen  flant ,  middelen  ter  handt  nemen  ,  om  die 
hoogstnodige  verbetering  van  het  openbaar  Pfalmgezang, 
met  allen  ernst  aan  te  dringen ,  en  alles  wat  in  hun  vermo- 
gen is ,  in  het  werk  te  (lellen ,  wat  tot  uitvoering  van  zo 
een  nuttig  werk  vereischt  wordt.  Ik  verzekere  my,  daar 
door  zoude  Gods  kerke  een  aangename  dienst  gefchieden. 

Einde  des  Eer ften  Deels. 


^sbt  nsass 
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TWEEDE     DEEL. 
VERTONENDE,  MET  ENEN  Ö^ÈR- 

VLOEDT  VAN  BEWYZEN,  DE  ONHEB- 
BELYKE  WANTAAL  EN  ONDRAAG- 
LYKE  UITDRUKKINGEN,  VAN 
PSALM  TOT  PSALM,  BY  DA- 
THEEN VOORKOMENDE. 

FOORBERIGT. 

A/f  en  wagte  hier  niet,  dat  al  wat  in  Datheen ,  in  allerleijen 
^VJ-  opzigte,  aanftootlyk  voorkomt,  van  my  te  voorfchyn 
zal  gebragt  worden;  dan  ware  niet  anders  nodig  dan  den  ge- 
helen Datheen  woordelyk  uit  te  Ichryven. 

Ik  roere  hier  niet  aan  het  gebrekkige  ontrendt  het  taal-  en 
dightkundige,  ten  aanzien  van  de  voetmaat  der  verzen ,  be- 
taamlyk  rym ,  tydtvoeginge  der  werkwoorden ,  buiginge  der 
naamvallen ,  geflagten  der  by voeglyke  en  zelfflandige  naam- 
woorden ,  enz. ,  van  al  het  welke  de  man  ten  enemale  on- 
kundig was :  Dit  ware  een  oneindig  niet  alleen ,  maar  ook 
een  nodeloos  werk  ,  naardien  den  dight-  en  taalkundigen  die 
van  zelfs  in  het  oog  loopt  en  walgt;  en  boven  het  begrip  van 
onkundigen  en  eenvoudigen  ,  dienwe  voomaamlyk  met  dit 
opitei  tragten  te  overtuigen ,  tog  gaan  zoude. 

Ikhale  hier  ook  niet  aan  alle  vreemde,  ongewone,  ver- 

G  ou- 
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ouderde ,  verminkte,  ftop-  en  lapwoorden,  van  welke  by- 
na  niet  één  regel  in  Datheen  vry  is ;  maar  alleen  enige  wei- 
nige derzêlve  toreen  ïtaakje  :  egter,  om  't  onhebbelyke 
daar  van  te  zien,  die  alle  in  etn  Alfabetisch  register  hier  ag- 
teraan  vertonende  in  énen  opflag;  als  zo  vele  zenuwen  met 
welke  dit  werk  te  famengevlogten  is.  't  Lezen  van  alle  wel- 
ke niet  dan  verwondering  over,  en  afkeer  van  die  rymele- 
rye  verwekken  moet. 

Ook  bekpmmere  ik  my  niet  met-  aanwyzinge  van  alle  de 
ongelykvormigheden  aan,  en  af \v\ kingen  van  den  Crondtext 
en  NeJerlandtfïhe  Overzettingen  wyl  men  niet  anders  wag- 
ten  kan  van  een  man,  die  den  eerffen,  niet  gebruikt  heeft, 
maar  zyn  werk  gefchikt  naar  de  gebrekkige  vertalinge  van 
Marot  en  Beza  ;  en  de  laatfte,  als  lang  na  zynen  tydt  te 
voorfchyn  gekomen,  nooit  gezien  heeft;  waarom  ik  dan 
ook  zyne  berymingen ,  met  den  text  in  de  oude  overzettin- 
ge  meest  vergelyke,  die  hy  volgde. 

Maar  alleen  melde  ik  zulke  ftaaltjes ,  die  volftrekt  onge- 
lykformig  aan  de  meninge  van  David  zyn  niet  alleen,  maar 
die  zelfs  aanftootlyk  en  ergerlyk  zyn  ;  voorts  in  alles  aanto- 
nende, met  weinige,  dog  genoegzame  overtuigende  woor- 
den ,  het  onhebbelyke  dat  in  de  aangehaalde  gezegdens  van 
Datheen  doordraait;  my  ook  op  vele  plaatfen  met  de  enke- 
le aanhalingen,  zonder  inmengfèl  van  enige -aanmerkinge, 
vergenoegende ,  als  wier  lam-  en  lafheidt ,  zonder  myne 
aanw\  zinge  zig  van  zelfs  genoegzaam  openbaart. 

Lees  nu  voort,  Lezer  !  volg  my  op  het  fpoor,  en  oor- 
deel uit  alle  deze  volgende  ftaaltjes  nu  zelf  eens,  zonder 
vooroordeel  in  gemoede,  wat  van  dezelve  te  houden,  en 
of  zo  een  werk,  van  enen  Chrbttn  met  ware  en  wezendy- 
ke  ftigtinge  te  zingen  zy. 

PSALM 


Vu 


DATHENUS    PSM.MEJNÏ.  §i 

P  S  A  L  M    l 


i.        . .         In  Godts  wet  alleine. 

Voor  alleen ;  hoedanig^  verwisfèlingen,  van  letteren 
hem  zeer  gemeen  zyn.  _      y'\ 

—  Ja  Jpreekt  daar  mrEENPAAS. 

Een  ftopwoordt ,  overal  voorkomende;  zo  zegt 
hy  verhoren  ,  tranen,  eenpaa&.  Dit  zy  eens  voor- 
algezegt  .     . 

%         Zo  zal  di&mnfche  zaligst? bekejsïi>£. 

Hy  wil  möóglyk  zeggen;  by  elk  ^aörzaKg bekende 
zyn. 

PSALM    IL 

Vóór  Jlukfan , '  om  op'  vet ft r Weet?  te  r yinen. 

—  Godt  die  den  hemel bewo.om.  ceprezen. 

Ziet  dat  geprezen  op  Godt  of  op  den  hemel?  of 
is  het  een  ftopwoordt  zonder  zin?  gewislykl  en  ook 
op  ontelbare  plaatfin  dus  gebruikt 

3.  Die  grootlyks  /j^vrugten. 

Een  veroudert  woordt,  dat  dugten,  vrezen,  ont- 
zien  betekent,  maar  thans  buiten  gebruik. 

5,  Gy  guit  dragen  eenen  yzeren  ftaf, 

Om  die  al  te  dwingen  dat  ƒ '  u  doen  ere. 
Dit  is  tegens  den  text.  Die  fkepter  van  den  Mes- 
fias  dient  niet  om  zyn  vyanden  te  dvj;ngen  dat  zy  hem 
eren,  maar  om  hen  te  vermorzelen \  als  uit  het  ver- 
volg blykt  Behalven  dat  Godt  ook  niertiandt  dwingt, 
maar  wel  zyn  hert  neigt*  om  hem  te  eren. 

G  2  5-  Wit 


3  2  A-A  N  M  E  R  KI  NG  E  N    O  V  E  R 

5.  Wilt  myn  onderzvys  met' herten  ontfaan. 

6.  Dient  Godt  met  k/nderlyke  vreze  goedl 

0 MTatfr; "  felet  dat ;^//  op?  opGodt,  diegoedtis? 
of  op  de  ^;*^^  ?  op  't  l&tóte  betreklyk  zynde » 
neemt  hy/  't  mooglyk  voor  betaamlyh- 

PSALM   II  L 

1 .  ƒ&*  w*/ vyanden  myn. 

•Voor  wtpi  vyanden;  welke  -woorden  verzettingen 
hem  zeer  gemeen  zyn:  egter  in  en,  na  zynen  tydt 
nog  lang,  zelfs  by  vermaarde  Dighters  gebruiklyk: 
Hooft  en  Broekhuizen  zyn  'er  vol  van. 

2.  Geklaag*  in  dit  wezen. 

In  deze  omftandiglieidt  wil  hy  zeggen  ,  zo  Pf. 
XXV  2. 

—  Van  zynen  berg  geprezen. 

Waarom,  en  van  wien  wordt  die  berg  geprezen? 
of  is  't  een  ftopwoordt?    waarfchynlyk.  ; 

3.  Ik  zal  des  morgens  klaar, 
'Ontwaken  zonder  va  a  r. 

Wat  doet  dat  klaar  hier?  hy  wil  immers  niet  zeg- 
gen :'  als  't  helder  of  al  klaar  dag  is. ' 

Maar  wat 'het  woord t  vaar  aanga,  op  't  welk  men 
't  doorgaans  zo  zeer  geladen  heeft,  rs  in  Datheens 
tydt  zo  onheblyk  niet,  maar  gebruiklyk  geweest:  't  Is 
niet  by  verkorting  voor  gevaar,  gelyk  men  gemeen- 
lvk  denkt;  maar  een  woordtopzigzelven,  aatfehrik, 
vreze  beduidt;  waar  van  nog  de  woorden  vervaart , 
verVtiffloljJc y  veïvaren  onder  ons- bekende,  en  goedt 

duitsch 
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duitsch  zyn  :  hoewel  vaar  zelf  thans  buiten  gebruik 
is,  ten  zy  by  verkorting  voor  vader  genomen, 

3.  Deden  'my  vreze  geen. 

Behalven  de  onbetaamlyke  woordenverzetting ,  zegt 
men  ook  niet,  icmandt  vrezen- doen, -mms- wel  vre- 
ze aandoen ,  doen  vrezen. 

4.  Vroeg  en  fpade. 

Een  gewoon  ftopwpordt,  oneindig  voorkomende. 

P  S'A  L  M   IK 

1.  En  u  tot  ydelheidt  b e k  é  R e n. 

Men  zegt  niet  zig  ergens  toe  bekeer  en;  maar  wel 
keren,  wenden,  begeven:  maar  men  bekeert  zig  van 
de  ydelheidt  tot  Godt. 

2.  Bekent  dat  Godt  my  in  dit  leven. 
Boven  andere  meiifchen  al, 

Tot  enen  koning  heeft  verheven. 
Hier  van  meldt  de  text  niet :    ook  fpreekt  het  van 
zelfs  dat  zulks  in  dit  leven  gefchiedde. 
—  My  te  kwellen  met  dit  geschil. 

Welk  gefchil?  en  met  wien  hadt  hy  het  tog? 

•'  Veel  zeggen:  hoe  kan  hy  ons  leren 
Dat  goedt  is  en  Godt  aangenaam  ? 
Gansch  niet  overeenkomitig  met  den  text :  wie  zal 
ons  het  goede  doen  zien  ?  het  zy  men  't  als  een  wan- 
hopende tale  der  vromen  ontrendt  Godt  of  der  vyan- 
den  van  Davidt  opvatte:  Dog.de  oude  overz.  heeft: 
Hoe  zoude  ons  deie  wyzen  wat  goedt  is'? 

G  3  4.  —die 
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4  — die  hier  zyn  verheven , 

Hebbende  haren  wellust  hier. 
Dat  is  tweemaal  hier :  eens  was  genoeg. 
—  Die  my  doet  hopen  hier  beneden. 

Dat  fpreekt  van  zelfs ,  want  boven  houdt  de  hope  op. 
r-  En  in  V  Ryk  doet  hebben  bevel. 

Bevel  hebben,  wordt  niet  van  Koningen,  in  hun- 
ne Regeringe,  maar  van  Veldoveriten  gezegt:  ook 
ftaat  in  den  text:  zeker  wonen. 

PSALM    V. 

i .      Myn  V  klagens  en  zugtens  eendragtig. 
Dit  is  een  enkel  ftopwoordt. 

$.        Is  in  't  geheel  zeer  lam  en  vol  ftopwoorden. 

4.  By  u  zyn  de  Boosdaders  K  wa  a  d  t. 

Zyn  'er  dan  ook  goede  boosdoeners,  dat  zy  hier 
als  kwaadt  omichreven  worden?  ook  zegt  men  geen 
boosdaders  maar  boosdoeners, 

5.  Want  gy  die  hatet  zo  men  ziet. 

Een  gemeen  ftopwoordt  byna  overal  gebruikt. 

7.  Zo  ook  het  woordt  mitsdezen. 

8.  Leid  my  op  uw  padt  desgel yken. 

Dit  Helt  ene  gelykvormighe:dt  aan  iet  anders;  maar 
wat  is  het  tog,  daar  dit  leiden  aan  gel) ken  moet? 
mooglyk  wil  't  zo  veel  als  en  zeggen  of  te  gelyk: 
En  leid  my9  of  leid  my  te  gelyL  Ook  ftaat  in  den 
oudf ten  druk  1 567.  leid  my  uwen  padt :  overeenkom- 
ftig  de  oude  overzettinge :  Rigtet  uwen  weg. 

10.  Want 
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10.  JVantHeer^  zy  zoeken  al  te  famen  , 

U  te  BESCHAMEN. 

Kan  Godr  dan  ook  befchaamt  gemaakt  worden? 
zy  zyn  u  ongehoorzaam  zegt  de  oude  overzetting. 

.11.         Die  uwen  Naam  in  V  herte  binnen, 
Trouwlyk  beminnen. 

1 2.  Met  uwe  gunst  dekt  gy  hem  schier. 

Schier  is  byna :  doet  Godt  het  dan  niet  volkomen? 
of  moogljk  dat  hy  't  neme  in  den  zin  van  heden:  Zo 
wordt  het  in  Kil i anus  woordenboek  geftelt  tegen- 
over morgen:  Schier  of  morgen:  of  mooglvk  wil  hy 
vaardig  zeggen ,  gelyk  die  fchryver  het  woordtfcbier- 
lyk  dus  verklaart. 

PSALM    VL 

1 .  Als  ik  wel  waardig  b  i  n.    voor  ben. 

3.  Vreze  maakt  ^jonvro. 

Dat  woordt  is  den  meesten  onverftaanbaar,  dog, 
fchoon  veroudert,  egter  goedt  duitsch:  't  beteek  ent, 
droefgeestige  in  tegenftellinge  van  vrolyk9  daar  men 
van  oudts  vro  voor  zeide.  Zie  dat  ook  L.  va  n  Ve  l- 
thems,  Spiegel  Hiftor.  bladtz.  403.  hier  van  vro» 
ten9  vervroten,  voor  vervroliken  gebruikt  by  Kamp- 
huizen ,  Pfèlm  XXI.  1.  en  XL1I.  3.  dus  was 't  moog- 
lyk  in  den  tydt  van  Datheen  verstaanbaarder  dan  nu. 

6.  Ik  doe  zwemmen  voorwaar, 

Myn  bedde  met  myn  wenen , 
En  myn  leger  met  enen 
In  myn  tranen  eenpaar. 

Wat 
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Wat  nadruk  geeft  met  enen  hier?  en  ook  eenpaar? 
ten  ware  Datheen  't  mooglyk  onderfcheiden  wil  in  de- 
zen zin:  "Ik  doe  myn  bedde  van  (niQtmet)  myn 
„  tranen  zwemmen ,  zo  dat  die  door  myn  bedde  tot 
„  op  myn  leger/lede  doordringen."  En  zulk  eenwe- 
llen, mag  wel  met  een  voorwaar  aangetekent  ftaan. 
Maar  liefst  denke  ik,  dat  Datheen  hier  niet  aangedagt, 
maar  alles  met  lafïè  ftopwoorden  opgevult  hebbe. 

7.        Geheel ,  heeft  geen  zweem  naar  den  text :   en  in 
het  geheel  zeer  laf  berymt. 

P  S  A  L  M    VIL 

1 .  Als  een  Leeu-we  strange. 

Dit  zal  zo  veel  als  ftrang,  wreedt  zyn. 

- 

2.  Heb'be  ik  zulks  begangen, 
Dit  begangen  is  een  veroudert  woordt. 

3.  En  myn  eer  daar  men  op  ziet, 
Sta  op,  Heer,  wil  op  ft  aan  met  eren. 

Men  heeft  hier  tweemaal  op/laan.  Wat  is  ook  het 
op  liaan  met  eren  van  Godt  gezegt?  En  wat  wil  dat 
daar  men  op  ziet  te  kennen  geven?  my  is  het  onver- 
ftaanbaar :  behalven  dat  'er  in  den  text  niets  van  is. 

7.         Van  nu  af  bereidt  Godt  Almagtig 

Zyn  doodlyk  Geschut  en  wapen  kragtig. 

Zo  ook  Plalm  CXLIV.  3. 
Schiet  uw  Geschut  los. 

Was  dan  het  gefchut  en  fchieten  met  het  zelve , 
ten  tyde  van  David  al  bekendt  en  in  gebruik  ?    trou- 
wens, 
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wens,  men  hoort  niet  David,  maar  Datheen,  die^c 
ook  uic  de  oude  overzetting  heeft.  Daar  ftaat :  Hy 
heeft  zynen  boog  gefpannen  errfchiet;  en  beeft  d  aar. 
op  geleidt  doodlyk  gefchut:  dus  fchynt  het  daar 
genomen  in  den  zin  van  pylen  ;  zo  vertaalt  Kxliaan 
't  ook  door  Telurn ,  Jaculum  ,  Sagitta.  \  geen  thans 
vreemdt  voorkomt,  als  nu  alleen  gebruikt  van  grof 
gefchut. 

Hy  is  zwanger  met  onregt  binnen. 
-t  Zou  wonder  zyn  zwanger  van  buiten  te  zyn; 

PSALM    VI  IL 

Gy  maakt  hem 9  dat  hy  Godt  fchier  zy  gelyken. 
Geheel  en  al  tegens  den  text,  zelfs  der  oude  over- 
zetting. 

Gy  maakt  hem  overvloedig  en  ryke , 
Van  heer /yk hei dt ,  die  dog  naakt  is  en  bloot. 
Ziet  dit  naakt  en  bloot  op  de  Heerlykheidt  met  wel- 
ke die  woorden  in  verbandt  ftaan  ;  dan  is  het  befpot- 
lyk  gezegt?  of  op  den  mensch,  die  naakt  en  bloot 
was ,  eer  hy  ryk  gemaakt  was?  dan  hadde  hy  om 
verftaan  te  worden,  voor  /V,  was  moeten  zeggen. 
Mooglyk  meent  hy :  die  overal  zigtbaar  doorfiraalt. 
Maar  wat  doet  het  tegenftellig  dog  hier  tog? 

Osfen9  fchapen,  haar  wolle  en  haar  vellen. 

Wat  doet  hier  tog  baar  wolle  en  haar  vellen?  Zou 
wel  ooit  iemandt  denken ,  dat  die  osfen  en  fchapen 
den  menfchen  zonder  haar  wolle  en  haar  vellen  gege- 
ven zyn ,  pf  onderworpen?  dat  hy  'er  dit  uit  voor- 
jrigtigheidt  dus  bygevoegt  heeft?   of  mooglyk  wil  hy 

H  door 
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door  die  by voeging  den  zegen  vergroten,  door  ver- 
toog van  het  nuttig  gebruik  van  die  wolle  en  vellen 
tot  klederen  en  fchoenen.   anders  begrype  ik  zyne 
mening  niet, 
?.       Die  gy  op  de  bergen  voedt  zonder  kwellen. 

Op  wie  ziet  dat  zonder  kwellen  ?  op  Godt,  die 
voedt?  dan  wil  't  misfchien,  zonder  moeite  zeggen. 
Of  ziet  het  op  de  osfen ,  fchapen ,  en  wat  wil  het 
dan?  zonder  dat  zy  malkanderen ,  of  andere  kwel- 
len? of  zelfs  van  andere  gekwelt  worden?  wat  is  't 
tog?  Ofis'teen  ftopwoordt?  datVt naaste,  denke ik. 

3.  Vliegende  vogels ,  die  wel  zingen. 

Is  dit  bygevoegde  vliegende  in  onderfcheidinge  van 
den  ftruisvogel ,  die  niet  vliegen  kan  ,  maar  langs  de. 
aarde  floddert?  Zyn  ook  de  vogels  die  niet  wel  zin- 
gen 9  maar  enkel  tjilpen ,  en  t fierpen ,  hier  van  uitge- 
floten? 

— alle  dingen 

Dien  gy  haar  wezen  en  den  adem  geeft , 
Maakt  gy  kern  onderdaan ,  ja  al  wat  leeft. 
Hier  is  niets  van  in  den  text:  behalven  dat  al  ivat 
keft  het  zelve  is  met  alle  dingen ,  dien  Godt  den  adem 
geeft;  en  dus  niet  nodig,  by  vergroting  met  een /^ 
uit  te  breiden, 

P  S  A  L  M    IX. 

i.  7£-zttf7doenkondt, 

Uw  wonderen  in  alle  wyken. 
Een  verouderde  l^reekmanier,    fchoon  ook  ge- 
bruikt by  onze  overzetters,  Luk.11: 15-  het  woordt, 

dat 
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dat  de  Heer  ons  heeft  kondt  gedaan,  ook  zegt  het 
woordt  wyken  hier  zo  veel  als  plaatfen.  anders  be- 
duide wyken  zekere  bepaalde  plaadèn,  gelyk  eenbtadt 
in  hare  wyken  verdeelc  is. 

3.     Door  uw  aan/cbyn,  zwaar  om  verdragen. 
Voor  om  te  verdragen. 

5.  Gy  hebt  hun  gedagtenis  pragtig 
Te  niet  gedaan. 

Men  heeft  wel  pragtige  gedenktekenen  ,  maar  ie- 
mandts  gedagtenis  is  niet  pragtig. 

6.  Steden  verheven. 

'Dus  fpreekt  men  wel  van  Steden  die  op  bergen 
leggen. 
—    Is  haren  naam  gansch  t'onderbleven.  voor  gebleven. 

3.  Daar  zal  hy  regten  met  befcheidt 

V  Aardtryk  dat  hier  beneden  lek; 
Wegende  de  zaken  met  reden , 
Van  alk  menfehen  hier  beneden. 
Met  befcheit  en  met  reden ,  is  een  en  het  zelve. 
Maar  zou  hy  7  Aartryk  dat  hier  beneden  leit ,  en  de 
menfehen  hier  beneden  (naar  de  verbeelding  van  fom- 
mige  Filoföfen)  wel  ftellen  tegen  over  de  Hemelfche 
planeten ,  en  derzelvér  bewoners ,   en  zig  ook  men- 
fehen in  de  maan  verbeelden  ?  wat  doet  hier  anders 
die  omfchry ving  ? 

.10.  Dus  zy  Heer,  dien  gy  u  maakt  kondt. 

Voor  békendt  maakt.    Men  zei'  van  oudts  wel  iet 
kyndt  doen;  maar  nooit  zig  iemandt  kondt  maken. 

H  2  il.  Lof 
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ii.  Lofzangen  zeer  klaar. 

Ziet  dit  op  den  zang ,  die  helder  opgezongen 
werdt?  of  op  het  voorftel  of  den  inhoudt;  die  klaar- 
der en  verftaanbaarder  zyn  dan  Datheens  Walmen? 
of  is  het  een  ftopwoordt?    zeker  het  leste. 
—  Godt  die  te  Sion  woont  eenpaar. 

Ziet  eenpaar  op  wonen  ?  of  looft  ?  dan  wil  hy 
mooglyk  met  eenparige  jlemmen  zeggen,  of 't  is  't  ge- 
wone ftopwoordt? 

13.  Myn  kruis  en  lyden  groot, 

Dat  de  vyanden  myn  opdringen. 
Waar  (preekt  men  van  lyden  opdringen  ?    dat  het 
tegens  iemandts  genegenheidt  is ,  (preekt  van  zelfs. 

ió.  Hebbende  dit  oordeel  geënt. 

Voor  geëindigty  geënt,   is  van  bomen  gezegt. 

1 7.  Dat  de  bozen  (aan , 

Haast  zullen  vallen  en  vergaan. 
Godt  zal  die  jlraffen  onvertogen. 
Dit  f  aan  moet  van  Datheen  niet  verdaan ,  maar 
van  hem  als  een  ftopwoordt  gebruikt  zyn.    Het  is  cg- 
ter  in  de  oude  tale  bekendt ,  in  den  zin  van  fpoedig. 
dus  leze  ik  by  L.  van  Veltbem ,  Sp.  Hifi.  bl.  442.  al- 
/de  faan,  ah  men  een  oog  op  mogte  f  aan.     Zoo  ook 
op  de  34.  bl.  verftaat  hy  het  dus  ?  dan  is  het  volgen- 
de woordt  baast  overtollig;  ten  ware  men  by  den 
eenvoudigen  Datheen  pleonasmen  wilde  zoeken.   Ten 
minde  blykt ,  dat  men ,  om  Datheen  op  vele  plaatiën 
.        te  verftaan,  wel  wat  in  M  Stokê,  en  L.van  Velt- 
bem diende  bedreven  te  zyn  >  om  hem  daar  uit  op  te 
helderen.    Maar  wat  het  onvertogen  ftraffen  wil ,  kan 

ik 
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ik  niet  raden ,  ten  \vnre  't  zy :  zonder  uitftel.    Onver- 
togen regt  verklaart  Kiliaan :  Jus  (jtfnmarium. 

1 8.  Zyn  hope  die  bier  h  -misprezen. 

Van  wien  wordt  zyn  hope  hier  misprezen?  't  zal 
mooglyk  zo  veel  als  bejpot  en  verguist  beduiden; 
gelyk Mesfias  hoop  verguist  word,  "PC  XXII 

P  S  A  L  M    X 

1.  Bedekt  uw  aanfchyn  zo  gaar. 

't  Wil  mooglyk  geheel  zeggen,  als  verfiinden  gw> 
PC  XXV  11 

2.  Dat  hy  zal  hebhen  zyn  en  lust  met  een. 
Dat  wil  mooglyk  terftondt  zeggen. 

6.  Spreekt  hy  in  V  hert  zeer  onvroed. 

Dit  is  zo  veel  ^ils  dwaas  ^  onverftandig.  dus  bete- 
kent het  woordt  vroedtfehepe ,  by  L.  van  Velthem, 
Sp.  Hift.  bl.  408.  wysheidt.  hier  van  bevroeden  voor 
befeffen;  ook  vroedtfehap ,  die  vooral  wys  en  ver/ian- 
dig  behoort  te  zyn. 

—  Dat  Godt  op  die  dingen  geen  agnng  geeft. 

Agt  geven  wil  de  man  zeggen,  agting  is  eerbiedt, 
dien  men  iemandt  toedraagt. 

—  Maar  dat  hy  zyn  oge  ganschlyk  toedoet. 

Al' te  laf  en  menschlyk  van  Godt  gezegt.  Ook 
zegt  men  dit  van  iemandt ,  die  niet  wil  zien ,  en  on- 
gemerkt iet  wil  laten  doorgaan. 

7.  "  Waarom  wordt  Godt  van  den  bozen  vol  pragt 

Gelast  er  t? 

H  %  Be- 
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Behoort  dit  vol  pragt  tot  het  lasteren?  dan  is 't  on- 
■verflaanbaar.    of  tot  de  bozen,  zo  zyn  't  hier  dan  al- 
leen pragtige  en  ryke  bozen ,  die  dat  doen  ? 
fc  Dié  daar  /preekt  in  V  hert  e  blend. 

Voor  blindt,  't  hert  is  niet  blindt.  Mooglyk  wil  hy 
zeggen ,  dat,  zy  die  verblindt  zyn ,  in 't  hertefpreken. 

&  Dat  u  vertrouwt. 

Voor  op  u  betrouwen,  iemandt  vertrouwen,  zegt 
hier  vry  van  bedrog  kennen,  op  iemandt  vertrou- 
wen, zig  op  iemandt  verlaten,  in  hem  beruftea 

P  S  A  L  M   XL 

i.  Als  een  vogel  kleine. 

Waarom  juist  een  kleine  vogel,  dan  om'trym? 
De  text  van  vs.  3  en  4.  is  van  Datheen  geheel  voor- 
by  gezien  in  zyne  beryminge. 

—       Daar  mede  elk  van  hen  de  vromen  doorfchiet, 
En  heimelyk  zoekt  met  list  te  verftrikkeru 
Doorfchiet  hy  die  eerst,  en  zoekt  hy  hen  dan,  en 
wel  met  list  te  verftrikken?  of  heeft  hy  hen  nog  niet 
door  fchoten,  wat  zal't  dan  zyn  hen  met  pyl  en  boog 
met  list  te  verftrikken?  wie  iprak  ooit  zo? 

2*      Dien  alle  ding  bekendt  is  naar  zyn  woordt, 
Wat  zy  al  doen,  die  hier  beneden  leven. 

Wat  dit  naar  zyn  woordt  betekent,  kan  ik  niet  gis* 
fen.    't  overige  is  ook  laf  gezegt. 

3.       JVcrdt  gefchonken  den  minsten  en  den  meesten. 

Mooglyk  meent  hy  ryk  en  arm  zonder  onderfcheïdt, 

PSALM 


Vs. 
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PSALM    XII. 

1.  Der  vromen  getal  is  worden  kleen. 

Voor  geworden ,  hoedanige  afTnydingen  van  woöt- 
den  overal  voorkomen,     dat  eens  vooral  gezegt  zy. 
—  Zo  gaar  zere. 

PC  X.  1.  was  'c  zo  gaar.  voor  geheel  Maar  Wat 
is  het  gaar  zere.  zeer  geheel?  dat  's  onverftaanbaar. 
't  geen  geheel  zeer  doet  ,  of  't  geen  geheel  of  zeer 
gaar  of  doorzult  is ,  komt  ook  niet  te  pas.  't  bfyft 
dan  een  raadtièl ,  of  anders  een  ftopwoordt 

6.  Dat  zilver  klaar. , 

Dat  gelouteri  is  tot  verfcheiden  ftonden ; 
Ja  zevenmaal  geloutert  voorwaar. 
Zal  dat  klaar ,  hier  helder  of  gebruineert  zilver  be- 
duiden? Is  ook  iemandt,  lezende:  tot  verfcheiden 
ftonden ,  benieuwt:  Tot  hoeveel  ftonden?  Hy  ver- 
klaart het  door  zevenmaal ;  indien  dat  ongelooflyk 
fchynt,  dient  dat  nadaiklyk  voorwaar  toteenkragtige 
verzekering,   dus  tot  verfcheiden  ftonden  overtollige 

PSALM    XIII. 

2.  Vol  zorgen  mitsdezen. 

Mitsdezen  zal  mooglyk  deswegen  beduiden,  dog 
is  egter  (legt  gezegt. 

3.  Dat  ik  in  den  ftaap  niet  moet  varen.    Des  doodt s. 

Men  zegt  niet  varen ,  maar  wel  vallen  in  den  flaap. 
Ook  is  hier  een  wonderlyke  woordenlchikking  van 
flaap  9  en  des  doodt s.  dog  van  oudts  gebruikt  voor 
komen.    ZieB.  Huidecoper's  Proeve. 

PSALM 
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PSALM    XIV. 
r.  Hy  verwoest  met  dezen , 

Zyn  leven  gansch  door  zyn  grouvvlyk  wezen. 
Dat  zal  mooglyk  zo  veel  zeggen  als  met  zyn  gedrag. 

2.  Hem  tog  bevliet.     voor  bevlytigu 

4»  En  zyn  aan  te  roepen  's  Heren  naam , 

Zeer  onbekwaam. 
De  text  zegt  niet  dat  zy  daar  onbekwaam  toe  zyn , 
maar  dat  zy  't  niet  doen. 

6*  V  Voornemen  van  den  vromen  ? 

V  Welk  Godt  in  zyn  hert  goediglyk  laat  kometu 
Misfelyk  gezegt.    ook  buiten  den  text. 

PSALM   XV. 

ïs  Wie  zal  wonen  eenpaar? 

Wie  zal  verkeren  hier  naar , 
Door  uw  goedheid  zonder  gevaar* 
Op  uwen  heiligen  berg  met  ere. 

2:  Het  Zal  wezen  de  mensch  eerbaar. 

— -  Die  regt  handelt  in  V  openbaar. 

—  Wiens  mondt  dat  opregt  is  en  waar , 
Geftadiglyken  zal  voortbrengen. 

Dit  waar  zal  mooglyk  tot  het  voortbringen  beho- 
ren ,  en  zo  veel  willen  zeggen  als  waarheidt  of  't  geen 
waar  is. 

3.  Die  geen  agterklap  /preekt  onvroedt. 

—  Die  den  Heer  vreest  met  aandagt. 

Een  aaneenfchakeling  van  ftop-  en  lapwoorden. 

PSALM 
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PSALM   XVI. 

1.  Myn  werken  uitgelezen. 

2.  Straf  op  jlraf  moet  hem  komen  aan. 

Men  zegt  niet  dat  iemandt  ftraffe  aan,  maar  over- 
komt. 

3.  Op  u  is  myn  rente  gégrondet, 

Dat  heerlyk  erfdeel ,  dat  my  behoort , 
Is  my  in  f  fchoonfte  geworden  met  eren.. 
Dat  is  my  onverftaanbaar.    dus  fpreekt  men  wel 
als  men 'er  eerlyk  aankomt,  maai'  dat  plooit  hier  niet, 

4.  V  Nagts  vroeg  en  fpade. 
Meent  hy  den  voor-  en  na  nagt  ook? 

—  Een  Raadt  sheer,  die  my  zo  wel  heeft  beraden. 

Waarom  juist  Raadt  sheer,  in  plaats  vmRaadtsman? 
Ook  zegt  men  niet  iemandt  beraden,  maar  wel  raden. 
Men  beraadt  zig  zelven ,  en  is  wel  beraden. 

5.  In  't  graf  laten  vergaan  myn  leven. 

yt  Lighaam  kan  wel  in  't  graf  vergaan,  maar  niet 
het  leven,    ten  ware  iemandt  levendt  begraven  zy. 

6.  Want  daar  is  geen  volkomen  vreugde  opregt. 

Opregt  zal  hier  mooglyk  ware  betekenen :  maar  't 
geen  volkomen  is ,  is  waar,  en  wezenlyk. 

PSALM    XVII. 

2.        Immermeer  voor  altoos ;    dog  het  beduidt  eigen- 

lyk  ooit. 
r-  Gy  hebt  's  nagts  myn  hert  doorzogt  Heer, 

En  aan  den  proeffteen  geftreken. 
Gansch  oneigenlyk  gezegt. 

I  4.  Heer 
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4.  Heer  niet  om  verhogen. 

Wat  wil  dat  niet  om  verbogen,  van  Godt  tog  zeggen? 
—  Dek  my  met  uwe  vleugelen  naar  uwen  aardt. 

Moogly  k  wil  hy  zeggen :  naar  uwe  gewone  goedhei dt. 

5.  Zy  zyn  zeer  vet ,  niet  om  verftrangen. 
Dit  betuige  ik  niet  te  verftaan. 

6.  Uit  zyn  handen  myn  ziele  weert, 

Die  u  dient  als  een  zeer  fcherp  zweert , 
My  tot  ft  ra  f  te  dezer  ft  on  de. 
Hier  wete  ik  niets  van  te  maken,  ten  ware  hy  wil 
zeggen:  dat  de  Heer  hem  redde  uit  de  handen  van 
dien ,  dien  Godt  als  een  zwaardt  gebruikt  om  hem  nu 
te  firaffen.  dog  hoe 't  zy,  't  is  gansch  tegens  de  text, 
daar  gebeden  wordt :  Bevrydt  myne  ziele  met  uw 
zwaardt.  Wie  hoorde  ook  iemandt  weren  uit  enig 
gevaar  ?  men  zegt  verlos fen  uit  gevaar  :  maar  men 
weert  het  gevaar  van  iemandt. 

7.  .  Van  hen ,  die  uwe  roeden  zyn. 
Dit  zwygt  de  text. 

Om  ryk  te  worden  zonder  pyn. 

De  meninge  fchynt,  rykdom  zonder  pyn  of  kwel- 

linge  te  genieten,     dog  pyn  betekent  hier,  als  in  de 

oude  tale,  moeite*  arbeidt,   dus  zegt  M.Stoke,  bl.  1. 

deze  pine  en  dat  gepens.  hier  van  nog  derpyne  waar  dr. 

PSALM    XV III 

1 .  Ik  zal  u  dienen  eendragtig. 

Dus  fpreekt  men  niet  voor  zig  zelven ,  maar  van 
velen. 

I,  Bt* 
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Vs. 

i.        Bevaan  voor  bevangen,  gelyk  ontfaan  voor  ont- 
fangen ,  overal  voorkomende. 

a.  Hem  aangeroepen  van  hier  beneden. 

Dat  (preekt  van  zelfs. 

3.  Hy  was  ontftoken  met  toorne  zo  groots 
Dat  hy  alfins  hete  kolen  uitgoot. 

Men  zegt  niet  met,  maar  in  toorne  ontfteken  zyir* 
behalven  dit,  is  't  gansch  oneigenlyk  en  tegen  den 
textaan.  : 

—         Hy  zit  op  den  windt  die  Hem  kragtig  roert. 

Op  wien  of  dat  hem  ziet,  op  den  windt ',  of  op 
Gödf  ?  van  beide  ware  't  misfèlyk  gezegt. 

4.  En  in  de  lugt  donder/lagen  gebreidet. 
.  Dit  zal  mooglyk  voor  bereidet  zyn. 

6. 1 en  verzinde, 

Hoe  hy  my  bewaarde ,  dien  hy  beminde. 
Verzinnen  is  zig  beraden,  iet  uitdenken,   dit  is  hier 
onheblyk  van  Godt  gefproken. 

7.  Ik  hielde  zyn  wet,  die  ik  heb  gehoort, 
Zonder  daar  van  te  verwerpen  een  vvoordt. 

8.  En  keert  u  af  van  den  verkeerden  knegt. 
— Heer  vermaart ! 

In  duisternis  hebt  gy  my  wel  verklaart, 
ïo.  Hy  maakt  my,  gelyk  de  herten  zyn  t'faam, 

Om  op  de  bergen  te  klimmen  bekwaam. 
Alles  laffe  rymelery,  verre  van  den  text. 

12* Heer  doorlugtig! 

Gansch  onheblyk  van  Godt  gezegt. 

I  2  14*  Van 
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\  4.  Van  der  Jïouten  gevoeldt  en  wederftoot. 

Waarichynlyk  wil  hy  aanfloot  zeggen,  zueerftoot 
zou  beter  by't  fchermen  of  een  tweegevegt  voegen* 

PSALM   XIX. 

I.  Vertelt  V  werk  zyner  handen  bloot. 

Dit  bloot  ziet  niet  op  zyne  handen ,  denk  ik ,  mnar 
op  vertellen,  maar  wie  hoorde  ooit  van  bloot  vertel- 
len ?  Mooglyk  meent  hy  naakt  en  klaar  voordellen. 
't  zal  dan  te  verftaan  zyn  van  klaar  ontdekken. 

c.  '  De  lerlnge  zeer  fchoon , 

Die  elk  uit  V  Hemels  troon 
Ontfangt  voort  ende  voort. 
Wie  kan  denkbeeldt  maken,  van  die  voort  eruk 
voort  te  om fangen?    Zo  ook  in  't  volgende: 

—  V  Hemels  loop  overal , 
Gaat  met  een  groot  gefchal , 
Door  de  waereld  in  V  ronde. 

Loopt  dan  de  Hemel  overal,  en  dat  wel  met  een 
groot  gefchal?  wat  dit  wil ,  wete  ik  niet. 

3.  Zy  loopt ,  end'  van  d'een  endt 

Dus  leze  ik  in  verfcheidene  afdrukken. 

Zy  haar  tot  d'ander  wendt. 
't  Most  zyn  van  V  een  tot  V  ander :   gelyk  ook  de 
oude  druk  van  1567.  heeft,   en  andere  verfcheidene 
afdrukken. 

—  Van  de  Zon  zegt  hy :  Zy  is  als  een  fterk  beidt, 

Die  hem  tot  lopen  (lelt, 
En  daar  van  prys  onrfaat. 
Deze  gelyknis  van  een  zi;edt  loper  9  die  den  prys 

windt , 


Fs. 


DAT  HEN  US    PSALMEN.  69 

windt,  heeft  geen  zweem  naar  den.'text;  ook  is.ont- 
faat  voor  ontfangt ,  al  te  vaats. 

6.  Van  herten  met  eenvoudt. 

Met  eenvoudigheid*  wil  hy  mooglyk  zeggen :  maar 
wat  is  dan  Godts  geboden  te  houden  met  eenvoudig- 
heidt?    Mooglyk  meent  hy  met  een  opregt  hsrte. 

P  S  A  L  M    XX. 

2.  Offerhanden  fchoon. 

—  Uw  voornemen  groot  en  kleine , 

In  't  gemeine. 

3.  Rymt  Heilig  ook  gezuilPgP 

zo  ook  PC  XL.  4.  daar  nogtans  in  den  ouden  druk 
J567.  hillig  ftaat;  dog  hier  heilig.  Dog  in  dien  van 
i6j7.  naast  de  Pialmen  van  Marnix,  vindc  ik  ook 
hillig.    hoe  't  zy,  beide  is  't  flegt  genoeg. 

4.  Cekommen  voor  gekomen.   Dit  alles  om  het  fraaist. 

PSALM    XXL 

2.  Zynen  lust  en  begeren  al, 

Zo  hy  dat  overlegget. 
~-  Daar  hy  van  doet  vermaan. 

Zouteloze  uitdrukkingen. 

3  Op  V  hooft  midden  in  't  veldt.. 

Waar  wordt  een  Koning  midden  in  V  veldt  gekroont? 

4.  V  Eeuzvig  leven  zoet.     Zoet  gezegt. 

5. dat  zyn  name^ 

Wydt  verbreidt  ivorde  bekwame. 

I  3  9.  Een 
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9.  Een  hst  en  oven, 

Onder  vol  vuur  en  boven. 
Waar  worden  de  ovens  dus  geftookt?    onder  en 
hoven?  wel  bak  of  braadpannen. 

—  Zy  worden  ook  verdorven  al 

Van  u^  daar  op  men  ziet, 
Werden  zy  bragt  tot  niet. 
Misfelyk  gezegt ;   behalven  de  ongelykheidt  aan 
den  text. 

io  '  Met  allerlei  boosdaden. 

Boosbeden  zegt  men :  of  boze  daden. 

]  %  Al  zvaar  V  dat  de  booz  opgerigt , 

Te  faam  tegen  u  kwamen. 
Wat  zin  of  nadruk  heeft  hier  't  woordt  opgerigt '? 
mooglyk  meent  hy :  Schoon  zy  floutmoedig  met  op- 
gekeken hoofde  tegens  u  kwamen ;  mooglyk  door  ver- 
keerde opvatting  van  de  woorden  der  oude  overzet- 
tinge:  Gy  zult  ze  ter  fchonderen  maken,  maar  dan 
komt  opgerigt  nog  niet  te  pasfe,  dat  men  gebruikt 
van  iemandt ,  die  gevallen  is. 

PSALM    XXII. 

\ .  Verre  hebt  gy  myn  klagten  verfteken , 

Die  my  uitbreken. 
Men  is  wel  doof  of  verbergt  zig  voor  iemandts 
klagten:  maar  wie  hoorde  ooit  van  klagten  van  ie- 
mandt verre  verfteken?  of  ook  van  uitbreken  van 
klagten?  men  zegt  anders  in  klagten  uitbarsten  of 
uitbreken.    Zweet  breekt  uit. 

5.  Daar 
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2.  Daar  gy  wilt  dat  hem  jïeedts  vermere, 

Uw  prys  en  eer  e* 
Die  vermeerdert  zig  zelven  niet,  maar  wordt  door 
andere  vermeerdert,  en  meer  en  meer  verkondigt. 

4.  Dat  hy  hem  beminnet 

£;/^'\Terzinnet. 
Verzinnen  is  zig  vergis/en.    en  zo  vergist  zig  Da- 
theen  hier  ook.    hy  meent  mooglyk  zvelgezint  zyn. 

j\  Zy  ontdoen  haar  kelen  wydc  en  breidt. 

Men  ontdoet  zig  wel  ergens  van,  en  dat  niet  zvydt 
ende  breidt;  maar  men  opent  de  kele. 

9.       Op  dat  zy  V  lot  daar  over  werpen  pragtig, 
f  Saam  eendragtig. 

Hoe  komt  pragtig  hier  te  pas  ?  waren  Mesfias 
klederen pragtig?  of  hebben  de  krygsknegten  het  lot 
daar  over  op  een  ftatige  of  pragtige  wyze  geworpen  ? 
wie  vermoed  dat?  Mooglyk  neemt  hy  het  inden  zin 
ympracbchig,  dat  zo  veel  als  begerig  zegt:  dat  van 
prachen  komt.  zie  B.  Huidecoper,  in  zyne  Proeve 
van  Taal-  en  Dightkunde  op  dit  woordt. 

Maar  wat  wil  hy  met  het  woordt  eendragtig1}  on- 
der malkanderen  ?  dat  was  in  't  woordt  famen  begre- 
pen, mooglyk  dat  ze  geen  gefchil  hadden  ,  maar 
malkanderen  hier  in  verftaan  hebben. 

1 2.  Hem  ende  niemandt  el 

Vreze  Israël 
Dit  is  juist  geen  ftopwoordt,  maar  in  de  oude  tale 
gemeen,  en  beduidt,  niemant  anders,   van 't  Latyn 
aliuSy  een  ander*    Men  lere  hier  Datheen  weder  uit 

L.  van 
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L.  van  Velthem  verdaan  :  die  zegt  ook  op  bl.  328. 
dat  dede  Godt  en  niemandt  el  Datheen  fchynt  'er  zig 
in  vermaakt  te  hebben ,  wyl  hy  deze  fpreekwys  ge- 
bruikt meer  dan  iemandt  el  't  geen  dan  eens  vooral 
aangemerkt  zy,  zonder  in  andere  plaatfèn,  daar  ver- 
der enige  melding  van  te  maken. 

14.  En  dat  gy  over  de  volken  met  ere, 

Zyt  een  Her  e. 
Of  dat  met  ere  tot  de  volken ,  of  tot  den  Here  be- 
treklyk  zy,  is  twyffelagtig.    dog  waar  men  't  ook  te 
huis  brenge,  't  is  gansch  laf  gezegt. 

PSALM    XXIII. 

1 .  Myn  herder  geprezen. 

Een  gewoon  dopwoordt,  overal  voorkomende. 

3.  In  Godts  huis,  't  welk  niet  is  om  verfchonen. 

Zou  men  niet  denken  dat  hy  zeggen  wil :  het  welk 
niet  behoeft  fchoon  gemaakt  te  worden?  Mooglyk 
meent  hy :  dat  't  zo  fchoon  en  heerlyk  is ,  dat  het 
niet  fchoner  kan  gemaakt  of  begrepen  worden.  Ge- 
lyk  zo  het  voorzetfèl  ver  een  vergrotende  kragt  heeft. 
ferbcteren  voor  beter  maken ;  verlengen  voor  langer 
maken,  enz  Dus  fpreekt  ook  J.  B.  Houwaert. 
orat.  der  Amb.  p.m.  75.  Conjlantinoble ,  niet  om  ver- 
excellenten. 

PSALM    XX  IK 

1.  Ver  endenaar.    voor  naby, 

—  Schone  rivieren  kragtig. 

2.  DU 
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Die  de  hgens  haat,  groot  en  klein. 
Nog  geen  meineedt  en  zoekt  te  dry  ven. 
Men  dryft  handel ,    maar  begaat  meinedigheidt. 
Nog  moet  of  zyn. 

3.  6  Jakobs  Godt  aan  allen  zyden. 

Wat  wil  dat  aan  allen  zyden?    is  Godt  iemands 
Godt  aan  allen  zyden ,  of  behoort  het  tot  het  gemelde 
zoeken ?    Luidt  het  dan  niet,  of  men  alle  plaatfen 
doorzogt,  om  Godt  te  vinden,   dat  onheblyk  is :   of 
is  't  weder  een  ftopwoordt? 

4.  Wiens  magt  niet  en  is  om  vermeren. 

De  woorden  luiden  dus ,  als  of  hy  zeggen  wilde  : 
dat  Godt  die  magt  niet  hadde,  tot  dat  einde,  om  iet 
te  vergroten  of  te  vermenigvuldigen.'  Maar  's  mans 
mening  zal  zyn  :  die  niet  vermeerdert  of  vergroot 
kan  worden. 

P  S  A  L  M    XXV. 

3.  4.  en  5.    Vol  ftopwoorden  van  eenpaar,  vry9  verhc* 
ven,  klaar ,  &c. 

10.  Slegt,  regt  ben  ik. 

Dit  is  't  regte  af  beeldtfel  van  Datheens  rymelerye. 
In  de  oude  overzettinge  ftaat,  vs.  21.  f  egt  en  regt 
dat  behoede  my. 

P  S  ALM    XXVI.       \ 

2.  Proeft  dog  Heer  met  den  vieren. 

Dit  luidt  eveneens  of  men  zeide,  met  klokflag  van 
vier  uren.    Met  den  viere  most  liet  zyn. 

K  4-  Met 
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4.  Met  fchalke  menfchen  listig. 
Schalk  en  listig  9  is  een  en  't  zelve. 

*    —  Hebbe  ik  niet  gemeens  overal 

Wat  doet  dit  overal  hier  tog?  is  't  overal  waar  ik 
die  ontmoete;  of  meent  hy:  in  alle  myne  handelingen? 

5.  Der  Godtlozen  Kerk. 

Dus  noemt  hy  hunne  vergadering,  de  kerk  is  wel 
een  vergadering,  maar  alle  vergadering,  geen  kerk. 
Of  zou  Datheen  wel,  van  Goddozen  fprekende,  de 
Antichristiiche  kerk  verftaan,  als  fommige  Godtge- 
leerden,  by na  overal  waar  van  Godtlozen  gefproken 
wordt? 
7.  Zingen  overluidt  en  klaar. 

0.  Uwen  lof  en  prys>  6  Heer  mildt. 
9.                  Boosdoenders  obftinaat. 

11.  In  eenvoudt  ,  met  een  opregt  hert. 

1 2.  Op  iizven  weg  eerbaar. 

PSALM    XXV IL 

1 .  Als  my  de  bozen  deden  overloop. 

Mooglyk  meent  hy  overlast,  men  fpreekt  wel  van 
den  overloop  van  een  fchip.  maar  nergens  van  over- 
loop doen.* 

3.  Op  dat  ik  daar  mag  merken  en  aanfehouwen 

Heer,  uwes  huizes  fchone  heerlykheidt, 
En  den  tempel ,  vry  zynde  van  benouwen , 
Mag  alzins  doorzien  met  vrolykheidt. 
Rontom  laffe  en  ongzoute  taal. 

3.  Myn 
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5.  Myn  berte  heeft  gevoelt  in  alle  hoeken. 

Zyn  dit  de  hoeken  van  zyn  hert ,  of  wil  hymoog- 
lyk  aan  alle  plaat fen  zeggen  ? 

PSALM    XXVIII. 

2.  Laat  my  met  hen  een  niet  zyn  Here, 
Die  nergens  in  blydfchap  ontfaan , 
Dan  in  dat  kwaadt  dat  zy  begaan. 

Men  zegt  wel  ergens  over  verblyden  ;  maai'  nooit 
daar  in  blydfchap  ontfangen. 

3,  Maak  dat  zy  overkomen  fnel , 
Den  loon  harer  boosheden  fel. 

's  Mans  mening  is  zekerlyk :  dat  hen  die  overkome 
of  aantreffe.  maar  zo  als  de  woorden  hier  flaan ,  be- 
tekenen zy,  dat  zy  dat  kwaadt  mogten  te  boven  komen 
en  ontworftelen.  Treft  iemandt  het  kwaadt,  het  komt 
hem  over  :  maar  verduurt  hy  het,  zo  komt  by  dat  o-» 
ver  of  te  boven 

PSALM   XXIX. 

1.  Begaaft  met  groter  eren. 

—  Als  zyn  magt  niet  omvolpryzen. 
Toe/laat.    voor  toekomt. 

3.      Hy  doet  die  (de  Cederbomen)  fpringen  ter  dege. 

Ter  dege,  is 't  geen  wel,  of  naar  behoren  gefchiedt. 
by  voorb.  ter  dege  fpreken ,  fchryven,  enz.  maar  hoe 
komt  dat  by  dit  fpringen  te  pas ,  van  Bomen  naamlyk  ? 

—  Kalvers  die  op  fpringen  in  bosfcben  groen. 

Wat  nadruk  geeft  het  woordt  groen  hier?  wil  hy 
K  2  zeg- 
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zeggen,  dat  dit  des  zomers  gefchiedde  alsdebosfchen 
groen  zyn  ,  in  onderfcheidt  van  's  winters ,  als  de  kal- 
vers  op  ftal  (taan  ? 

4.  Hy  fchrikt  de  hinden  kleinmoedig , 
En  doet  ze  misvallen  fpoedig. 

Hier  zegt  hy  fchrikken  voor  verfchrikken.  zelfs 
fchrikt  men ,  maar  een  ander  ver  fchrikt  ons.  Mis- 
vallen noemt  hy,  't  geen  de  text  noemt  jongen  wer- 
pen, misval  is  een  miskraam.  Zoude  men  uit  den 
natuurlj  ken  zin  van  Datheens  15  m ,  niet  moeten  be- 
fluiten,  dat  deze  kleinmoedige  hinden  zo  verfchrik- 
ken, dat  zy  van  fchrik  een  miskraam  kregen? 

5.  Des  waters  dat  men  vreest  zere, 
Des  znndtvloedts  is  Godt  een  Here. 

Zeer  laffe  taal. 

PSALM    XXX. 

2.  Ik  was  ter  hellen  gedaalt  fchier, 
Als  gy  my  uit t rokt \goedertier. 

Was  hy  'Gr  nog  maar  Jchier ,  hyna,  ingedaalt ,  hoe 
werdt  hy  'er  dan  uitgetrokken?  Maar  moogïyk  zal 
fchier  hier  kragtig  beduiden. 

3.  Vergaat  gansch  zeer  haastelikken. 

Dus  fprak  men  wel  oudt  tyds,  maar  is  nu  dat  lik- 
ken gansch  ongewoon. 

4.  Maar  zyn  genaad  en  goedigheidt 
Door  ons  gansch  leven  hy  uitfpreidt. 

Wonderlyke  taak 

4. 
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4.  Als  de  dag  is  opgeftanden. 

Behalven  het  verouderdt  woordt  opgeftanden ,  flaat 
of  gaat  niet  de  dag  maar  de  zon  op. 

6.  Als  myn  leven  zal  zyn  vergangen : 

7.  Ik  zal  dan  vorderen  uzv  ere. 

Godt  vordert  van  den  menfche  zyne  eer ,  maar  de 
menfch  moet  die  bevorderen. 

PSALM    XXXI. 

1.  Behoudt  in  alle  Steden,     voor  plaat fen. 

3.  Gy  zyt  myn  borgt,  zonder  vertiagen. 

Godt  vertzaagt  niet:  hy  wil  waarfchynlyk  zeggen  , 

dat  hy  daarom  niet  vertzaagt  of  yerfchnkt,  omdat 

Godt  zyn  borgt  is. 

—  Voer  my  uit  dit  gefchil. 

Met  wien  hadt  hy  gefchil?     Mooglyk  wil  hy  moei- 
lyke  omflandigheden  zeggen. 

—  En  uit  den  flrikken  voorgcflagen. 

't  Zegt  mooglyk,  die  zy  voorgenomen  hadden  my 
te  leggen ;  maar  dan  is  't  nog  geen  voor/laan.  voor- 
/laan,  is  iemandt  iet  voorleggen,  om  te  vernemen  of 
hy'er  in  bewillige.  Maar  hoe  men 't  vatte,  komt  het 
egter  niet  te  pas  ?  want  de  ftrikken  lagen  'er  al ,  an- 
ders kon  hy  'er  niet  uitgevoert,  maar  daar  wel  voor 
bewaard  worden. 

5.  Zingen  overbreedt. 

6.  Wreed  zonder  enig  befcheedt. 
Befcheidenheidt  zal  hy  menen,    befcheidt  zegt  wat 

anders,  opening,  ver/lag,  antivoor dt.    by  voorbeelut 
befcheidt,  zoeken,  vragen  krvgen,  enz. 

r    lï»n 
j  7*  n^n 
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7.  Ben  ik  met  angst  en  vaar.   Zie  op  Pfalm  III. 
—  V  Leven  fmeït  my  met  allen. 

Dat  zegt  mooglyk  geheel,  in  tegenftelling  genomen 
van  niet  met  allen. 

8.  i)oor  fmaadt  van  myn  haters  bedreven. 

Men  zegt  geen  fmaadt  bedryven,  maar  wel  /ma- 
den ,  iemandt  fmaadt  aandoen. 

10.  Zy  fmaden  daar  zy  zyn  gezeten. 

1 1.  Hoe  dat  zy ,  kleen  en  groot. 

Een  gemeen  ftopwoordt.    ten  ware  hy  Aanzienle- 
ken en  Gemenen  bedoelde. 

14-  Tegen  den  vromen  geprezen. 

1 6.  Gy  bewaar dt  zyn  perfbne. 

1 7.  Ik  wil  u  pryzen  onverdroten. 

Zonder  dat  het  my  verdriet ,  wil  hy  mooglyk  zeggen. 

PSALM    XXX  IL 

2.  Om  myner  zonden  zuil  voordagtig. 

Dit  voordagtig  verfta  ik  niet,  ten  ware  hy  zeggen 
wil ,  die  ik  met  voorbedagten  rade  gedaan  hebbe. 

4.  En  geven  u  dat  geleidt. 

Geleiden  meent  hy  waarfchynlyk :  maar  geleidt  ge- 
ven is  iemandt  convooy ,  ook  wel  paspoort  geven. 

5.  Wilt  den  muilen  nog  paarden  tot  dezen. 

Dit  heeft  zin  nog  (lot.  Op  wien  ziet  tot  dezen? 
misfchien  is  't  zo  veel  als  tot  dezen  ftonde  :  En  wyl 
'er  volgt:  gansch  niet  gelyk  wezen ,  moet  hier  voor 
mg f  0/ fhan. 

5.  Als 
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5.  Als  zy  moét-willig  zyn  t'enigerftondt. 

—  Zal  omvangen  zyn  met  zyn  goedtheidt* 
Ongewone  taal ,  met  goedtheidt  omvangen  worden. 

PSALM    XXXIII. 

2.  Zynde  met  vreugden. 

Men  zegt  wel  vol  vreugde ,  of  met  vreugde  ver- 
vult zyn,  maar  niet  enkel  met  vreugde  zyn.  alzo 
weinig  als  met  droef  beidt  zyn. 

3.  Maakte  Hy  waaragtig 
V  Hemels  kragten  rein. 

Men  zou  dat  wel  geloven ,  al  verzekerde  Datheen 
dat  met  geen  waaragtig.  Ook  luiden  de  woorden  als 
of  Godt  's  Hemels  kragten  rein  of  fchoon  maakte. 
Mooglyk  ziet  rein  op  de  zuiverheidt  van  's  Hemels 
heir,  als  zon,  maan,  fterren  ;  of  wel  light  is  't  een 
gewoon  ftopwoordt. 

4.  Hy  bewoonde  dat  zeer  bekwame. 
(Een  zeer  bekwaam  ftopwoordt.) 

In  V  afgrondifche  diepe  dal. 
Afgrondiscb  is  geen  goedt  woordt.     En  dat  de  af- 
grondt  ook  diep  is,  Ipreekt  van  zelfs,    maar  een  dal 
is  eigenlyk  een  droge  plaats ,  en  diepe  vlakte ,  tus- 
fchen  bergen  gelegen. 

6  V  Volk  dat  Godt  met  dezen 

Houdt  voor  zynen  Heer. 
Met  wien  tog  ?  waar  op  dat  met  dezen  zien  zoude. 

—  Welzalig  alvoren    Zyn  ze. 

'    Wat  dit  alvoren  zegge,  kan  ik  niet  raden. 

8.  Want 
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8.  -         Want  Godt>  door  zyn  kragt  hoog  verheven , 
Maakte  des  tnenfchen  hert  allein ; 
Dies  weet  hy  allerbest  daar  neven 
Dat  zyn  werken  zyn  gaar  onrein. 
Godt  hadde  zeker  geen  medehelpers  in  het  fchep- 
pen ,  maar  dede  het  alleen.     Maar  neven  wien  weet 
Godt  dat  allerbest,  of  op  wien   dat  daar  neven  zien 
mag? 

PSALM    XXXIV. 

4.  Rondom  de  vromen  Fyn  gemaakt 
Haren  leger. 

Indien  de  vromen  indien  tydtook  al  met  den  fpot- 
naam  van  fyn  benaamt  zyn ,  is  't  geen  (topwoordt. 
Of  ziet  mooglyk  fyn  op  't  woordt  gemaakt ,  als  of  de 
Engelen  hun  leger  zeer  fyn  en  behendig  ontrendt  of 
rondtom  die  vromen  gemaakt  hadden? 

5.  Die  hem  bidt  met  befcheedt. 

Wat  bidden  met  befcheedt  sy,  weet  ik  niet. 

Dat  gy  den  menfche,  goedt  en  (legt. 
Met  bedrog  niet  bezwaar dt. 
Dat  luidt  immers  of  hy  van  goede  bloeden  en  on- 
•  noosle  fukkelaars  (prak,  die  men  zeer  light  bedriegen 
kan.    Wat  is  ook  met  bedrog  bezwaren?    hy  meent 
mooglyk :  door  bedrog  in  't  l}Tden  brengen. 

PSALM    XXXV. 

2  Zy  die  altyd  jlaan  naar  myn  leven  9 

En  my  benouwen  daar  beneven. 
Kan  'er  wel  groter  benouwen  zyn ,  dan  dat  iemandt 

naar 
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naar  \  leven  ftaat?    wat  nadruk  heeft  dit  benouwen 

daar  beneven  dan? 


7.  Bedroeft  en  ver  t/aagt, 

Als  die  over  zyn  moeder  klaagt. 
Waarfchynlyk  wil  hy  zeggen :  die  over  zyne  moe- 
der rouwe  bedryft.    maar  luiden  de  woorden  niet  e- 
veneens ,  als  of  hy  over  de  harde  behandelingen  van 
zyne  moeder,  ontrendthem,  klaagde? 

8.  Die  gaarn  die  goede  tafelen  volgen. 

Voor  Tafelbroers:  men  zegt  niet  goede  tafels  vol- 
gen \  maar  een  goede  tafel  volgt ,  dien,  dien  het  ge- 
beuren mag,  goede  cier  te  maken. 

10.  Hal  ha!  ziet  den  ftbalk,  hy  is  daar. 
Ha!  ha!  ha!  rifum  teneatis  amici! 

1 1.  My  regt  te  doen  zyt  tog  bedagt. 

Dus  fpreekt  men  tegens  iemandt  die  wat  vergeetag- 
tig  is;  maar  past  die  taal  ontrendt  Godt? 

PSALM    XXXVI. 

% geen  leedt 

En  doe,  nog  fla  mits  dezen. 

PSALM    XXXVII. 

2.  Met  vreugde ,  vry  van  pynen. 

Dat  is :  van  arbeidt,  moeite  en  verdriet. 
—  In  Godt  zal  uw  blydfchap  wezen  eerbaar. 

Wonderbare  uitdrukkingen.  Eerbare  blydfchap 
in  Godt.    'c  mogt  nog  enigfins  plooijen ,  op  enig  uit- 

L  ter- 
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tcrlyk  vreugdenbedryf ,  dat  ftatig  en  eerbaar  gefchie- 
de  ;  in  tegenftelling  van  Vvulpfche  dartelheden  der 
Godtlozen  in  hunne  vreugde,  dog  hier  is  't  inwen- 
dig in  Godt. 

3.  Gelyk  de  middag  is  klaar  en  hel.    voor  helder. 

5.  Zy  zullen  7  aardtryk  erven  met  hen  allen. 
Luidt  dit  niet,  als  of  ze  de  aarde  als  een  erfhis 

onder  malkanderen  delen  zouden  ? 

—  Zo  dat  als  haar  Stadt  gezogt  wordt  na  dezen. 
Stadt  voor  plaat fe.    Stadt ,  /lede,  vertaalt  Kiliaan 

door  Locus,  plaatfe;    dog  is  thans  buiten  gebruik. 

6.  De  bozen  zoeken ,  het  is  openbaar, 

—  En  byten  de  tanden  famen  eenpaar. 

8.  Des  bozen,  die  groots  is  in  den  grondt. 

9.  Haar  erfgoedt  blyft  eeuwig,   dag  en  nagt. 
ïo.  Die  Godt  niet  lieven,  verdwynen  ^;/  falen. 

Dus  fpreekt  men  van  iemandt  die  eclypfeert,  of 
bankrot  fpedt.  Niets  is  hier  ook ,  dat  naar  den  fèxt 
zweemt. 

1 2.  Zal  hy  hem  zyn  jonst  ryklyk  uitbreiden ; 

Dog  zo  hy  onvoorziens  komt  ten  val , 
Hy  zal  dan  niet  in  (tukken  zyn  geflagen. 
Men  breidt  zyn  goedtheidt  niet  iemandt,  maar  0- 
ver  iemandt  uit.    Wat  kan  men  zig  ook  van  dat  in 
[lukken  ge/lagen  worden ,   verbeelden  ?    De  text  der 
oude  overzetting  zegt:   Hy  wordt  niet  weggeworpen. 

15.  Zy  bezitten  de  aarde  met  hare  vrugt. 

Is  dat  in  tegeftellinge  van  een  dorre  heide? 

18.  Als 
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18.  Als  een  lauwrier  vol  takken  niet  om  tellen. 
Maar  komende  daar  ik  hem  voor  zag  liaan. 

Dat  luidt,  als  of  hy  hem  voor  V  huis  op  een  groot 
plein  zag  ftaan.  Maar  Datheen  zal  mooglyk  voor- 
heen menen. 

19.  Wilt  u  onderwinden 
Wel  te  doen. 

Onderwinden  zegt  men  van  een  haglyke  of  ftoute 
daadt.    maar  dit  komt  by  weldoen  niet  te  pas. 

20.  Als  haar  kruis  zal  groot  zyn  opgerezen. 
— • in  zulken  val.    voor  geval. 

PSALM    XXXVIII. 

3.  Myn  lyf  is  vol  ongezonden. 
Ongezontheidt  meent  hy  zekerlyk  :    zo  ook  Da- 

theens  rym. 

—  Myn  benen,  Al  met  enen. 
Wat  zegt  dit  al  met  enen  tog? 

—  Myn  zonden  bloot. 
Mooglyk  verftaat  hy  openbare  zonden» 

4.  Myn  zonden ,  Niet  om  gronden. 
Niet  na  te  gaan ,  meent  hy  mooglyk. 

5.  Die  daar  vloeijen 

Van  etter,  flank  en  gebloedt. 

—  Door  myn  d-waasheidt  niet  om  fömmen, 
7.  Want  verdorret  t'allen  fleden 

Zyn  myn  leden. 
Wil  dit  zeggen :  op  alle  plaat fen  van  zyn  lighaam ,  daar 
L  2  zyn 
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zy  n  leden  zy  n  ?  of  f  allen  tyde ,  als  in  den  laatften  regel  ? 

10.  En  my  is,  (dies  ik  moet  fchromen,) 

Gansch  ontnomen 
't  Geztgt  myner  ogen  rein. 
13.  En  ik,  als  die  niet  kan  horen , 

Sta  daar  voren. 
Kan  men  wel  anderen  zin  aan  deze  woorden  ge- 
ven, dan  dezen:  Ik  die  doof  ben  en  niet  horen  kan, 
(la  voor  de  deur,  om  te  zien  wat  zy  tegens  my  aan- 
vangen zullen?  Trouwens,  zien  kan  hy  ook  niet, 
want  volgens  vs.  10.  was  hem  benomen  'tgezigt  zyner 
ogen  rein.    Wat  het  zeggen  wil,  weet  ik  niet. 

21.  Wil  my  Heer,  in  zulken  maten 
Niet  verlaten. 

22.  Kom  Heer,  wil u  by  my  maken. 
Misfelyke  uitdrukkingen.  Zynde  voorts  de  beryming 

van  den  gehelen  Pfalm ,  gansch  ongelykformig  aan  den 
text. 

PSALM    XXXIX. 

1  Bat  ik  met  /preken  niet  misdeed  onvrv. 

2.  Dat  ik  murmureerde  onvro. 

5.  Myn  hope  flaat  op  u  nu  meer. 

Wil  hy  zeggen :  meer  dan  te  voren? 

—  Een  /pot  onrein. 

7.  Dat  de  motten  vereten  kwaadt. 

—  De  menfchen  zyn,  zo  men  fpreekt  de  waarheide, 
Een  vreemdeling,  die  flegts  doorreest. 

Dit  alles  om  het  fraaist,  zonder  zin  of  Hot;  gelyk 
de  gehele  Pfalm  gansch  lam  en  laf  berymt  is. 

PSALM 
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PSALM    XL. 
I.  Hy  heeft  myn  voeten  vast, 

Tot  zyn  wegen  gepast. 
Onverftaanbare  taal.    Wat  wil  vast  zeggen  ?    en 
hoe  worden  voeten  tot  de  wegen  gepast  P 

3.  V-w  werken  kan  melden  zonderlyk. 
Voor  afzonderlyk,  ftukswyze. 

4.  Rymen  heilig  en  gewillig  op  malkanderen  ?  Som-  ^^  £/£&*£ 
mige  drukken  hebben  hillig  ;  dog  wie  kan  daar  van  ^A^  ^Êï>^. 
zig  heilig  verbeelden? 

5.  Spreek  ik  tot  groot  en  kleen , 
Midden  in  uw  gemeen. 

In  't  midden  uwer  Gemeente ,  meent  hy  mooglyk, 
tot  Aanzienlyken  en  Geringen. 

6.  Uwe  goedtheidt  zult  gy  nimmermeer, 
Van  my  weren ,  tot  genen  tydt. 

Nimmermeer  en  lot  genen  tydt,  is  het  zelve. 

—  Ik  heb  meer  lydens  flyf, 
Dan  hairen  aan  myn  lyf. 

Wie  hoorde  immer  van  flyf  lyden?  Ook  meldt 
de  text  van  hairen  des  hooft  s ,  daar  hy  flyf  voor  ge- 
ftelt  heeft,  om  op  het  bevallig  woordt  flyf  te  rymen. 

7.  Dat  zy  fchande  beërven. 
Men  zegt  niet  fchande  beërven,  maar  behalen. 

—  Hen  toekome  met  kragt. 
Hy  meent ,  dat  hen  overkome.    toekomen  is  eigen- 

lyk  toebehoren. 

8.  Godt  zy  gebenedjt. 
Goede  munt  by  Vlaamfche  Pagatters ;  dog  gemeen 

in  üacheens  tydt,  fchoon  nu  veroudert, 

L  3  8.  Myn 
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8.  Myn  Godt  zeer  beflendig. 

Dat  kan  mooglyk  op  't  volgende  zorgt  voor  wyzien. 

PSALM    XLL 

i.  En  hem  laten  fraay  en  gezont» 

Wonderlyk  fraay  gezegt. 

2.  In  een  gezondigheidt. 

Niet  min  bevallig  voor  gezondtheidt  gezegt 

3.  Maar  gaande  van  my  met  pragt. 

De  eenvoudige  Datheen  fchynt  veel  van  pragt  ge- 
houden te  hebben :  'twoordt  komt  zeer  dikmaal  voor 
als  een  ftopwoordt. 

5.  Die  wist  al  myn  fekreet, 

—         Myn  vriendt  die  met  my  at  myn  broodt  zeer  goedt. 
Ziet  dit  zeer  goedt  op  vriendr,  inden  zin  van  myn 
beste  vriendt ;  of  op  't  woordt  broodt ,  om  'er  't  beste 
broodt  mede  te  beduiden  ? 

6.  Want  myn  vyanden  hebben  ganschlyk  niet 
Om  [potten ,  zo  men  ziet. 

Wat  heeft  hy  niet  om  te  Ipotten?  doffe ,  lust  of 
gelcgengeidt  ?  De  text  zegt :  hy  zal  niet  verblydt 
zyn,  juigchen.  En  wat  nadruk  heeft  ook  hier:  zo 
men  ziet? 

PSALM    XLIL 

3.  Als  hy  door  zyn  Aanfchyn  klaar. 

4.  En  aan  Mi/ar,  den  berg  bloot. 

Wil  dat  zeggen :  die  met  geen  bomen  beplant  is , 

maar 
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maar  kaal  en  bloot  ligt  ?  Neen ,  't  is  een  gewoon  flop* 
vvoordt ,  overal  voorkomende. 

Laar  de  tempeesten 
Over  my  gaan,  de  minst  -en  de  meesten. 
Hoe  past  dit  minst  en  meesten ,   op  tempeesten, 
dat  de  zwaarfte  onweders  zyn ,  of  geen  tempeesten 
genaamt  worden. 

PSALM    XL  III 

Dat  die  ons  geleide  aandagtig.   ■ 
Op  wat  zaak  dit  aandagtig  gepast  worde,  't  zy  op 
Godts  goedtheidt,  op  het  leiden,  of  ons  die  geleidt 
worden ,  zo  blyft  het  een  onverftaanbaar  ftopwoordt. 


• 


4.  Myn  geneugten  uitgelezen. 

5.  Om  dat  Hy  my  voorwaar 
Helpt  als  myn  Godt  eerbaar. 

Is  dat  een  taal  van  Godt  voeren,  hem  eerbaar  te 
noemen  ?  of  wil  hy  zeggen  die  te  eren  ds?  maar  ner- 
gens komt  het  woordt  eerbaar  in  de  betekenisie  voor. 


P  S  A  L  M   XLIV. 


1.  Cehoort  van  onze  voorvaders  goedt. 

2.  //;  den  noodt ,  die  hen  is  gefchiedt. 

Men  zegt  wel ,  dat  de  noodt  iemandt  overkome , 
maar  niet  dat  zy  hem  gefchiede. 

4.  Al  die  tegen  ons  zyn  geftanden. 

5.  Onze  krygslieden ,  gy  bezwykt. 

Wat  is  hier  de  mening  van  Datheen?  zegt  het:  gy 
bezwykt,  ontvalt  onzen  krygslieden;  hen  niet  meer 

als 
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als  voorheen,  helpende?  of  gy  doet  hen  bezwyken, 
door  het  inhouden  van  uwe  hulpe?  uit  zyne  woor- 
den kan  men  't  niet  opmaken. 

(5.  fat  om  rfe  hozen  vvreeJt, 

aan  ailen  zyden , 

Vereeten  en  verftrooijen  breedt. 
Eten  zy  die  eerst  op?  envsr/ïrooijen  ze  dan  aan  alk 
zyden  wydt  en  breedt  ?  immers  zo  luiden  de  woorden. 

'  7.  Zo  dat  Gy ,  als  men  V  wel  ziet  aan , 

Daar  van  genen  nut  hebt  ontfaan. 
Luidt  die  uitdrukking  van  die  zinbeeldige  fpreek- 
manier  niet :  als  of  Hy  haar  zo  goedt  koop  verkogt ,  dat 
Hy  'er  't  minfle  voordeel  niet, op  dede?  Laf  en  men- 
fchelyk  van  Godt  gefproken,  waaiiyk! 

to.  In  den  kuil  diep  é?#  breedt 

Des  doodt s  geworpen  met  allen. 
Wonderbare  uitdrukking  !    Verftaat  gy  't  Lezer? 
ik  niet. 
13.  Als  men  ons  overlasting  verget. 

Overlast  meent  de  man ,  en  als  men  ons  die  wil 
aandoen :  maar  de  woorden  betekenen  niets  minder 
dan  dit.  vergen  is  iet  eifehen  ,  vorderen.  Dus  is 
dan  de  zin  eigenlyk  naar  de  kragt  der  fpreekwyze, 
dat  de  vyanden  ons  vergen  dat  men  hun  overlast  doe. 
Een  uitdrukking  derhalven  zonder  flot  of  zin* 

PSALM   XLV. 

2.  Want  gy  hebt  u  begeven 

Tot  waarbeidt,  trouwe ,  recht  en  liefd'  eenpaar. 
Begeeft  dan  de  Mesfias  zig  tot  die  deugden  ?  wa- 
ren 
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ren  die  voorhenen  niet  reedts  in  Hem?  immers  dit 
fluit  het  woordt  begeven  in.  Zo  zegtmen  van  ie- 
mandt:  hy  begeeft,  of  fchikt  zig  tot  deugdt. 

3.  Met  uwe  pylen  en  fcbigten  te  fanten , 

.   Zult  gy  treffen  alle  de  ong' hoorzamen ; 
Dat  volk  wordt  ook  daar  mee  geraakt  gemeen  , 
En  wordt  den  Koning  gehoorzaam  met  een. 
Indien  men  dit  van  de  kragt  der  pylen,  ter  beke- 
ringe  verfta ,  gelyk  Datheen  fchynt  te  willen ,  zo  heeft 
dit  gene  waarheidt  ontrendt  alle  vyanden  van  den 
Mesfias. 

— uwen  /loei  geprezen. 

Waar  over  wordt  die  floel  geprezen? 

4.  Daarom  heeft  u,  o  Godt!  myn  Godt  genadig. 
Niet  myn,  maar  uw  Godt  zegt  de  text;  maar  komt 

ook  boven  dien  genadig  te  pas ,  by  Godt  den  Vader 
ontrendt  den  Mesfias  zynen  Zoon  ? 

—  ■  Met  vreugden  olie  zoet. 

5.  Hebben  uwen  [laat  gemeeret. 

Vermeerdert  moet  men  zig  verbeelden ;  want  men 
meert  fchepen  met  touwen  aan  palen  vast. 

6.  Met  gulden  /lukken  ver  fier  dt  overbreedt. 

Men  kan  thans  met  deze  uitdrukkinge  geen  ander 
denkbeeldt  maken  ,  dan  van  zo  genaamde  gouden 
/lukken,  een  hooftfieraadt,  dat  wel  gefielde  vrouwen 
dragen ,  en  by  fommige  voornaamlyk  groot  en  breedt 
gezien  worden,  hadt  die  dragt  in  Datheenstydt plaats, 
heeft  hy  in  zyne  eenvoudigheidt  'er  light  op  gezin- 
fpeeldt:  maar  dit  's  weinig  gepast  op  de  fieraadtje  (in 

M  't  let- 
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'tletterlyk  aangemerkt)"  van  een  's  Konings  dogter, 
en  Koningin.  Ëgrer  is  dit  ook  de  taal  van  de  oude  o- 
verzetting-,  en  fchynt  in  dien  tydt,  voor  alle  gouden 
fieraadtjen  gebruikt  te  zyn. 

7.         Staatjonkvrouwen  zeer  rein. 

3.  Want  door  dit  huwlyk,  hoog  boven  maten , 

—  Zult  gy  krygen  kindren  lieflyk  en.  fyn. 

Wat  zyn  fyne  kindren  t<»g?  die  wel  en  net  bcfne- 
dcn  zyn  van  leden  ?  of  verftaat  'er  de  man  vroom 
en  godtvruÊitig  door?  Weg!  zulke  kinderagtige  en 
den  woorde  Gpdts,  en  heerlykfte  zaken  zo  onwaardi- 
ge en  onbetaamlyke  uitdrukkingen !  wat  heeft  men 
dus  lang  al  m  de  kerke  gezongen? 

PSALM    XLVI. 

U  En  de  bergen  hen  wierpen  fnel. 

Zouden  de  bergen  zig  zelfs  daar  in  werpen  ? 

2.  Nogtans  zullen  de  beken  reine, 

Ook  menige  klare  fonteine. 
Staan  reine  en  klare  tegen  over  modderige  floten  ? 

5.  Lancen^  bogen  heeft  Hy  in  't  landt 
Vernielt  en  de  wagens  verbrandt. 

Is  die  byvoeginge  in  V  landt  ook  ten  onderfchei- 
de  van  een  oorlog  ter  zee?  trouwens  daar  komen  ge- 
ne wagens  te  pasfe.    't  is  dan  een  ftoplap. 

6.  Kortlyk. 

Zo  veel  als :  Summa  fummarum. 

PSALM 
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PSALM    XLV1L    ' 
1.  Sla  de  banden  rein. 

3 .  Godts  om  Koning  f  klaar 

Goedtheidt  welbekende 
Waar  op  ziet  dit  klaar?  op  Godt?   hoe  wordt  die 
klaar  genaamt?    of  op  zyn  goedtheidt '?    dan  zal  't 
mooglyk  zeggen ,  die  openbaar  is  ;    maar  wat  doet 
welbekendt  hier  dan  ?    , 

|j  Zingt  gy,  die  kloek  zyt. 

Die  niet  kloek  zyn ,  zyn  mooglyk  te  zwak  van  her- 
fenen  om-  te  zingen. 
-  ;    En  zyn  daarom  hier, 

Datzy  zvorden  ïchier, 

V  Volk  Godts  y  minst  en  meest. 

Worden  zy  Godts  volk  maar  febier ,  dan  zyn  het 
maar  byna  Christenen,  of  ziet  febier  op  de  volgen- 
de minst  en  meeiï  *  38!  dezen  zin  :  dat  ze  febier  alle 
van  den  minftettxoixten  mees  ten  Godts  volk  worden  ? 
Of  mooglyk  zal  het  -haastig  (beekenen,  als  voorhe- 
nen al  uit  Kiliaans  woordenboek,  is  opgemerkt.  Al- 
thans dit 's  zeker,  daar  men  dus  naar  den  zin  raden 
moet,  dat  men  dan  zekerlyk  niet  met  verltande  zin- 
gen kan. 

5.  En  jteedts  Qnbezvyaart, 

V  Aardtryk  Hy  bewaart. 
Moet  Godt  hier  onbezwaan  begrepen  worden,  of 

wel  het*  aardtryk?  en  wac  zal  het  dan  te  kennen  ge- 
ven? Of  mooglyk  dat  het  op  bewaren  bereklvk  is, 
en  te  kennen  geven  wil,  dat  Godt  het  aardtryk  onbe- 

M  2    "  zwaait 
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zwaait  beware  ,  dat  is  zonder  enige  iroeite  :    maar 
dan  is  't  nog  laf  genoeg. 

PSALM    XLVIIL 

i.  .    Schoon  gelegen  in  V  Noordt, 

Heeft  onze  Godt  van  nu  voort 
Hem  geheiligt  alvoren , 
In  een  fchoon  landt  uitverkoren. 
Onverftaanbare  taal!    van  nu  voort ,  is  zo  veel  als 
van  nu  voortaan  ;  en  beduidt  een  tydtftip,  van  het 
welk  iets  aanvangt,   en  in  het  vervolg  duren  moet. 
Alvoren,  betekent  enen  voorgaanden  tyd ,  die  agter 
den  rug  is.   heeft  Godt  Stort,  nu  eerst,  van  nu  voort 
geheiligt ,  hoe  is  dat  dan  al  voren  gefchiedt?    Melde 
de  text  hier  iet  van ,  men  mogte  uit  den  zelven ,  Da- 
theens  mening  naarvorfchen. 

2.  Een  bewaarder  tot  in  den  end. 

Ten  einde  toe  zegtmen,  niet  tot  in  den  end. 
■—  Zy  vloden—  en  hebben  hen  al  inde  vlugt  begeven.. 

Dat  is  een  en  het  zelve. 


Gelyk  als  want!  hy  met  tempeesten, 
De  fchepen  breekt  minst  met  de  meestea 
Gelyk  en  als  is  hier  't  zelve.    Minst  met  de  meestert 
heeft  geen  nadaik  ;    waar  't  de  meeste  met  de  minfte, 
dan  zou  't  willen  zeggen ,  dat  de  groot/Ie  zo  weinig 
als  de  min/ie,  voor  de  tempeesten  beftaan  konncn. 

Hy  heeftze  alzo  gemaakt  voortaan , 
Datze  eeuiviglyk  wel  zal  blyven  /laan. 

De  zin  zal,  naar  myne  gisfing  zyn;  dat  zy  voor- 
taan 
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taan  eeuwiglvk  zal  blyven  ftaan.    Was  dan  de  Kerk 
voorbenen  wankeibaar  en  onvast? 

5.  Telt  hare  torens  met  een. 

Wat  zeg:  dat  met  een  tog  ?  is  het  terflondt ,  met 
dat  zy  te  Siöö  komen,  zonder  uitftel? 

PSALM    XLIX. 

1.  Goede  fpreuken  hoor  ik  zonder  vervelen. 
Hy  heeft  'er  dan  geen  verdriet  in. 

2.  Waarom  zoude  ik  my  in  angst  zo  verflaan  ? 
Men  wordt  wel  door  angst  verflagen,  vnmverflaat 

zig  zelven  niet. 

—  En  daar  op  dragen  enen  hogen  moedt. 

Kooit  (prak  iemand  t  zo.  men  zegt  hoogmoedig  zyn. 

3.  Al  leeft  hy  lang  zonder  in  't  graf  te  gaan. 

Dit  kan  niet  anders  zeggen ,  dan  :  al  leeft  hy  lang 
zonder  dat  hy  jlerft  of  hegraven  -wordt,  even  of 
men  te  geljk  kon  leven  en  derven. 

—  Nogtans  moet  hy  zulks  alles  laten  aanftoan. 
Wie  legt  my  ciin  raadtzel  uit? 

—  Dat  de  wyze  fierven  men  daaglyks  ziet  , 
Even  als  de  dwaze  met  groot  verdriet. 

Waar  ziet  dat  groot  verdriet  op?  op  het  fierven 
van  de  wyzen  als  de  dwazen  ?  of  zïetmen  \  met 
verdriet  ? 

—  Haar  goedt  daar  na  bezitten  en  verzwenden 
Vreemde. 

Wat  is  verzwenden?  By  Kiliaan  leze  ik  verzwin- 
den, die  het  door  evanescere^  dat  is  verdwynen  ver- 

M  3  kkaar. 
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klaart.  De  zin  zal  dan  zyn,  dat  die  vreemden ,  die 
in  deze  erfnisfè  gevallen  zyn,  daar  mooi  weer  op  (pe- 
len, en  dit  opmaken  zullen;  maar  dan  hadde  Da- 
theen nog  doen  verzwinden  moeten  zeggen* 

4.  lündtskindren  zullen  erven  onbefchaamt. 

Dat  's  wel  te  geloven,    wie  is  'er  tog  ooit  befchaamt 
om  goedt  te  erven  ?    elk  vlamt  'er  op. 

—  Maar  de  Pofhanfön  geagt  groot  van  flaten, 
Moeten  als  V  vee  daar  van,  en  alles  laten; 

5.  Nogtans  Met  hopen  varen  zy  ter  hellen  breedt. 
Zeer  fraaije  uitdrukkingen,    bevallig  is  het  woordt 

Pof  ban/in,  die,  naar  hun  opfnuiven ,  geagt  werden 
groot  van  fiate,  maar  daar  't  zo  breedt  niet  by  is,  als 
zy  poffen  en  fnorken\,  wil  Datheen  zeggen  Waar 
ziet  ook  breedt  op?  op  ue  helle,  als  of  die  breedt 
zj  ?  Mooglyk  op  het  varen  eer  hellen;  en  zal  <\;a\ 
mooglyk  zo  veel  zeggen ,  als  langs  den  b reden  -weg  ter 
hellen  varen. 
r.  En  maken  goeden  moedt. 

Men  maakt  mee,   maar  heeft  wel  goeden  moede. 
dog  hy  wil  mooglyk  zeggen :  goede  fier  maken. 

—  Summa ,  als  een  mensch  komt  tot  heerlykheidt. 
Kortom  wil  Datheen  zeggen,  dog  David  {preekt  zo  niet. 

-*■  De  mensch  wordt  óen  vee  gelyk, 

Welkers  ziel  en  lyf  vergaan  te  famen. 
Niet  den,  maar  het  vee  most  hy  /eggen.  Maar 
hebhen  de  beesten  ook  een  ziel,  die  m.'t  het  lighaam 
vergaat?  want  vanden  menfche  kan  Datheen  het  filet 
veribvan,  van  wien  hy  in  het  enkel  gcr-rl  gefprokai 
had  Je:  de  mensch.  hy.  Of  indien  al  ja?  vergaat  dan 
's  menfehen  ziel  mei  zyn  lyf  te  lamen?    dan  hebben 

de 
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de  Fpikuristen  gelyk :  zeggende,  laar  ons  eten,  drin- 
ken j  morgen  fkivcn  wy, 

P  S  A  L  M    L. 

1.  Tot  den  neder  gang  breidt.  * 

3.  Melden  overbreidt. 

4.  Van  u  iet  te  nemen  hebbe  ik  geen  noodt. 

Ik  hebbe  't  niet  nodige  of  daar  de  minfte  noodtzas 
ke  toe,  wil  hy  zeggen-,  denke  ik. 

<J.  En  neemt  myn  bondt  in  uwen  bozen  monde. 

Dit  is  by  verkortinge  voor  verbondt  gezegt ,  en  on- 
verftaanbaar.  Zo  konmen  ook ,  met  het  zelve  regt, 
drag,  /lag,  voor  verdrag,  ver/lag,  enz.  zeggen, 
en  alle  voorzetfels  aflaten ;  en.  wie  zou  dit  verflaah? 

9.  Zullen  myn  heil  overkomen  in  vrede. 

Heil  komt  wel  iemandt  over,  maar  hy  komt  het  heil 
niet  over. 

P  S  A  L  M   LI. 

3.  Ook  ftaat  my  dit  tot  aller  tydt  -wel  voren. 
Deze  fpreekmanier  heeft  plaats  ontrendt  dingen , 

die  ons  zeer  wel  geheugen,  maar  dit  wordt  van  de 
geboorte  niet  gezegt,  van  welke  hier  gefproken  wordt, 
die  jlaat  ons  niet  wel  voren,  dan  van  horen  zeggen. 

4.  Witter  dan  fneeuw  in  't  gemeen. 

In  't  gemeen  zegtmen  van  iet,  fat  doorgaans  zo 
is ,  maar  nu  en  dan  ook  wel  eens  anders  bevonden 
wordt,    dus  past  dat  niet  op  de  fneeuw ;  die  niet  in 't 
gemeen ,  maar  altoos  wit  is. 
.5,  Schep  in  my ,  zonder  verdrag. 

Verdrag  is  een  onderhandeling  die  men  me^ ie- 
mandt 
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mandt  aangaat    Mooglyk  meent  hy  'er  door,  zon- 
der vertoeven,  haastijk.    Kiüaan  vertaalt  het  dilatio. 

8.  Anders  kan  ik  niet  goedts  [preken  waaragtig. 

Wat  doet  dit  waaragtig  hier  ?  Stondt'er  het  woordt 
goedts  niet  by,  men  mogt  denken ,  dat  hy 'er  waar  of 
waarheidt  door  verftonde. 

—  Zo  zal  ik  uwen  lof  fchoon  maken  kond 

—  Alzo  V  mag  blyken. 

PSALM    LIL 

1.  Godts  byftandigheidt.     voor  byjlandt. 

2.  Een  fcheermes  zeer  wel  gejlelleU 

3.  Gy  valjche  tonge  fel, 

Gy  wordt  door/heden  en  verdrukt. 
Verftaatgydit,  lezer,  hoe  de  tong  verdrukt  worde? 

5.  Op  zyn  rykdommen  alvoren. 
Zo  onverftaanbaar  als  't  vorige. 

6.  Zal  geplant  zyn  midden  eenpaar, 
Van  Godes  buis  eerbaar. 

Wonderlyke  uitdrukking !    wie  begrypt  die? 

PSALM    LUI. 

1.  Hy  verwoest  mits  dezen. 

't  Zal  mooglyk  daar  door ,  derhalven  zeggen. 

2.  Godt  bemerkt  de  menfchen  hier  te  lande. 

Is  dit  in  tegendeel  van  de  menfchen  die  in  Oost-In- 
die  zyn ,  of  in  andere  landen  ? 

3.  Alles  gemerkt. 

PSALM 


Ps. 


DATHENÜS    PSALMEN.  97 

PSALM    LIK 


•2y  Komen  my  nu  toe  myn  vyanden. 

Komen  zy  hem  toe  in  eigendom,  of  wil  hy  zeggen 
dat  zy  tot  hem  komen  ? 

P  S  A  L  M    LV. 

4,  Als  duif  ken  s  die  daar  vliegen  t'famen. 

Zyn  't  juist  duiven,  die  met  een  gehele  duivevlugt 
vliegen? 

5.  Ik  zou  my  haast  verzien  ter  2yderi. 
Raadt  vry  wat  dit  zeggen  wil." 

—  Voor  den  fiorm ,  tot  dat hy waar voorby '.gegleden. 

Men  zegt  wel  dat  de  florm  over  is,  maar  niet  dat  hy 
voorby  gegleden  is. 

8.  En  wist  boven  dien  myn  fekreet, 
En  wandelden  fyn ,  met  befcheedt. 

Zeer  natuurlyk  berymt!  maar  wat  fyn  hier  doe, 
kan  ik  niet  gisfën. 

9.  Want  onregt  en  fchade 
Woont  onder  deze  boze  rot. 

Hadde  hy  dit  rot  gezegt,  men  hadde  aan  een  ge- 
zellchap  van  boze  menfchen  konnen  denken ,  van 't 
welk  hy  {preekt. 

n.  Zalze  ftraffen  van  haar  zonden. 

Men  wordt  niet  gQftraft  van ,  maar  om  zyn  zonden, 

12.  Zyn  woorden  zyn  als  boter  zoet. 

N  13,  Als 
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h. 

13.  Als  zweerden  fcherp  zynze  "geraden. 

Kontge  raden,  lezer ,  wat  geraden  zwaarden  zyn? 
ik  nier. 


PSALM    LVL 

1.  Want  ik  ben  fchier  half  ver/Jonden  ,  ja  meer. 
Dan  mag  men  't  ontrendt  op  twee  derde  rekenen. 

Is  hy  ook' meer  dan  half  verflonden,  hoe  is  hy  dan 
fchier ,  byna  half  verflonden  ?  dap  kleeft  als  droog 
zandt. 

5.  Ik  heb  myn  beloften  eendragtig 
U  gedaan. 

Heeft  hy.  die  .eenparig  met  anderen  gedaan  ?  of  al- 
leen, wat 'zyn  dan  beloften  eendragtig? 

6.  Gy  behoedt  my  voor  den  val  zonder  fterven. 

't  Luidt  als  of  hy  zeggen  wilde:  gy  bewaart  my  dat 
ik  niet  doodt  gevallen  ben. 

— uw  klaarheidt  zoet. 

PSALM    LVIL 

2.  Tot  myn  hulp  in  dit  misval. 

Misval  is  een  miskraam ,  en  dat  plooit  hier  im- 
mers niet.     Ongeval  ml  hy'mooglyk  zeggen. 

3.  Moordtbranders. 

Een  ongewoon  woordt ;  Qgter  in  den  tydt  van  Da- 
theen ,  gemeen  en  verftaanbaar.  dus  leze  ik  in  't  ou- 
de Geuzen  Liedtboek,  p.  tn.  125.  is  gebleken  aan  den 
Moordtbrandiichen  aan/lag  in  Noordtbollandt ,  van 
enen  Monnik '  aangeleidt ,  anno  1575.    'k  vinde  't  ook 

by 
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by  Küiaan  j  die  't  ^m't^ltAó6v{  )ifjcefidiarius  9  qui 
incendium  excitat ;  't  geen  niet  de  nieuwe. .^verzetf  in- 
ge  wel  overeen  komt ,  die  ftokébr kruien  n&ft  in  de 
oude  overzettinge  {laat  vlammen. 

7.  (   ■•  Op' dè  aarde  ;&\wbrde;'' 

Rymt-  wonden  fraay,  en  leêrdt^j'or^e  Dighters, 
nooit  om  een  rymwoordt  vei  legen  te  zyn  ;'  daar  Da- 
theen, geflerkt  door  het  openbaar  gezag  der  Kerke, 
met  dit  en  meer  andere  voorbeelden ,  voorgaat  Dog 
in  ;den  ouden  druk,  van  ï  5  6  z. ]  heeft.  Datheen  zelf  op 
tferde  i.'xgQen  netcer  klinkt ;  zö  datmen  dat  lomp 
rym  van  aarde  op  zverde ,  in  latere  exemplaren ,  op 
's  mans  rekening  niet  ftelleir  moet.  Hy  was  wyzer. 
Ook  was  dit jer.dèn  i  tm  zyüen  tyde,  nog  een  gemeen 
.  overblyfzél  ri^r  oude  tale  :    Iiümers  dus fprakmen  in 

dea  j$re  *3?4-  als  uit  eenx)udt  handtfehrift  blykt: 

Dyn  zvilïe  -moet  ghe-werden    ' 
In  den  Hemel \  alfe  in  der  Erden. 

En  zelfs  ook  buiten  noodtzaakh  kheidt  om  't  rym , 
leest  mentor: 

[    r  . 

'  Ie  ghelo-ve  in  Go  de  den  Vader 
AÏmechteg)  die  algader 

Hemel  en  -Erd.e  fciep  fcone. 

.  - 

Gelyk  men  ook  daar  in  ondight  leest: 

-  .  Den  Almechtegen  Vader  ,  fceppere  des  Hemels 
ende  der  Erden. 

Zie  If.hLong,  Boekz. derNed. Bib.  bL 297. 298  299. 

N  2  PSALM 
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P  S  AL  M    LVIIL 

1.  In  het  geheel  zeer  laf  berymc. 

2.  Spreekt  hy  van  de  ongeregtigheidt  en  boosheidt  die 
zy  bedenken :  (naamlyk  die  Raadtshereri) 

I    Met  hun  valfche  maten  en  wagen: 

Waren  't  dan  kooplieden  ,  of  winkeliers,  welke 
men  wel  in  kiene  plaatièn  in  de  Regtbank  vindt?  dit 
komt  met  den  grootfchen  titel  van  Raadtshereri  wei- 
nig overeen.  En  indien  't.  al  zodanigen  -waren  ,  zo 
worden  zy  hier  niet  beftraft  als  zulken ,  ora  de.valsch- 
heïdt  in  hunnen  koophandel  of  neriiige  ;  maar  als 
Regters  in  hunne  Raadtsvergaderinge.  Gy  weegt  ge- 
weldt  ftaat  'er  in  den  text ;  't  geen  zinbeeldig  zegt: 
dat  zy ,  in  plaatfe  van  in  de  waagfchale  der  geregtig- 
heidt ,  elk  enen.  regt ,  veel  eer  önregt ,  en  geweldt 
toemeten,  als  eenzydige  Regters. 

3.  Zy  gaan  zwanger  met  gift  zeer  ftraf. 
—  Die  niet  boordt 

Des  gezangs  niet  een  enkel  woordt. 

Hier  heeft  men  tweemaal  't  woordt  niet,  en  is  meer 
een  kragtige  verzekering  dan  ontkenning. 

4.  Uw  kragt  die  gy  pleegt  te  oorboren. 

Dit  is  my  onverftaanbaar,  ten  ware  oorboren-,  ge- 
bruiken betekenen  wil.  Zo  leze  ik  by  Kiliaan  oor- 
^baren,  oorUoren^  die  't  vertaalt  door  iet  met  vermaak 
genieten ,  gebruiken. 

6.        Geheel  onheblyk  uitgedrukt ,    daar  geen  zweem 
naar  den  text  in  te  vinden  is. 

8.  Eet* 
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8.  Een  Regter  zal  de  Godt  myn ,  enz. 

Nooit  wordt  de  in  dien  zin  gebruikt,  wel  myns 
uw  Godt. 

—  De  regtveerdige  zal  niet  lyden 
Te  vergeefs ,  dat  is  openbaar ; 
Hy  zal  zulks  genieten  hier  naar. 

Hoe  openbaar,  dit  by  Datheen  zy,  dat  de  regtveer- 
dige zulks  zal  genieten ;  kan  ik  't  egter  niet  zien ,  wyl 
'er  niet  bepaalt  wordt  wat,  waar  op  dat  zulks  betrek- 
lykis. 

PSALM    LIX. 

2.  Waakt  op  Heer,  en  daar  in  ziet. 
Voorkomt  my  togin  dit  verdriet. 

3.  Huilen  als  honden  önreeri. 

6.  Maar  laatze  niet  zyn  doodt  géfmetch. 

—  Verdienen  regt  angst  en  noodt. 

8.  De  Godt  Jakobs  niet  om  verflerken. 

Men  zegt  wel  Jakobs  Godt,  maar  niet  de  Jakobs 
Godt.  ook  wel  de  Godt  van  Jakoh.  Wat  wil  hier 
ook  niet  om  verflerken  ? 

PSALM    LX. 

2.  Zo  datze  zyn  gevallen  flegt     Slegt  genoeg. 

5.        Heeft  men  dat  bekende  aanflootlyk  zeggen : 
Ik  agte  hem  ook  niet  meer 
Dan  een  waschvat,  waar  in  dat  myn 
Voeten  zullen  gewas fen  zyn; 
Edom  agte  ik  met  zyn  volk  koen> 
Niet  beter  dan  myn  oude  Je  hoen. 
Wie  kan  zo  ene  taal,  van  den  groten  Godt  ge- 
lp.  .  N  3  bruikt, 
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bruikc ,  (of  al  waren  ze  zelfs  maar  Davids  woorden ; 
als  iommigen  willen)  zonder  verontwaardiginge  ho- 
ren of  lezen ;  en  in  goeden  gemoede  zingen,  ot  der 
Gemeentq  om  te  zingen  opgeven?  Wat  ware  het 
een  gewenschte  zaak,  dat  men  die  oude  fchoenen,  en 
uitgefleten  floffen  van  Datheen,  daar  de  Kerk  nu  by 
de  200.  Jaren  op  gelopen  heeft,  eens  voor  nieuwe 
mogen  verwisfelen. 

6.  Gy ,  die  met  onzen  leger  koene 

Niet  gingt,  gelyk  gy  pleegt  te  doene. 

PSALM    LXL 

3.  Onder  uwe  vleuglen  zynde 

Ik  bevinde. 
Weder  een  Datheens  Poëtisch  rymverlof 

P  S  A  LM    LXIL 

2.  Als  een  want,  die  daar  valt,  zult  gy9 

En  als  een  oude  muur  daar  by, 
Van  zelfs  vergaan  ,  fcheuren ,  breken. 
Rondtom  laffe  uitdrukkingen.    Wierde  dit  zeggen 
maar  eens  waar  inde  Kerke,  ontt'endt  het  gebruik  der 
Rympfalmen  van  Datheen ,  die  waarlyk  als  een  oude 
muur  met  bogten  uit  en  inlopen. 

5.  Stort  voor  Godt  uwe  herten  eerbaar. 

6.  Weegt  ydelheidt ,  en  ook  met  dien. 

Ziet  dit  met  dien  op  de  ydelheidt,  dan  most  'er 
met  die  of  deze  ftaan. . 

7.  Op 
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Vs. 

7.  Op  geweldt  nog  flelen  niet  ftaat. 

Voor  nog  moet  het  of  zyn ,  om  het  volgende  niet. 
op  ftelen  ftaan ,    is  ook  gansch  oijeigenlyk  gezegt. 
Ergens  op  ftaan  ^  is  ergens  niet  van  te  verzetten  zyn. 
—  Wilt  daar  mede  uw' hert  en  gemoedt 

Géenfins  wezen  laten  bevangen. 
Gansch  ongerymt  gezegt. 

PSALM    LXIIl 

3.  Zal  ik)  o  Godt  aanroepen  daar.    Waar? 

5.  Zy  die  myn  ziele  met  onwaarde 
Overvallen  willen  met  leedt. 

Onverftaanbaar ,  ten  ware  hy  door  onwaarde , 
fmaadt  verflonde. 

6.  Ver/heden  werdt  in  /lukken  kleen 
Met  den  zweerde. 

Geheel  buiten  den  text :  behalven  datmen  met 
den  zwaarde  niet  aan  Hukken  fnydt-,  maar  kapt  en 
Haat. 

7.  De  logen  monden 

Zullen  geflopt  zyn  en  verfleken. 
Dit  verklare  ik  niet  te  verftaan. 

PSALM    LXIV. 

q.  Verberg  my 

Voor  de  rotten  en  voor  den  raadt 
Der  bozen. 
Hy  wil  waarichynlyk  zeggen,  voor  het  ffömenrot- 
ten  en  den  raadtflag  der  bozen,    maar  dan  most  het, 

het 
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het  rotten  zyn.     Of  rotten  is  hier  mooglyk  vooxbetr- 
den  genomen :  by  voorb.  een  rot  Heidens ,  enz. 

2.  Die  met  al  haar  wezen 
Zyn  zeer  misprezen. 

Dit  is  wel  waar  van  Datheens  rymeleryen. 

3.  Als  pylen-  fel \ 

Die  zy  in  V  ftryden , 
Schieten  ter  zyden. 
Dan  haddenze  zo  zeer  geen  noodt  van  geraakt 
te  worden ,  dan  wanneer  men  op  den  man  aanlegt, 

4.  Veel  goede  zyn  daar  van 
Doorfchoten ,  die  zy  zonder  zorgen 
Heimelyk  venvorgen. 

Worden  zy  ver-worgt  na  dat  zy  doorfchoten  zyn  ? 
dan  waren  zy  mooglyk  niet  wel  getroffen  of*  doodt. 
Wat  wil  ook  dat  zonder  zorgen?  mooglyk  dat  zy  dat 
in  koelen  moede  deden ;  of  dat  zy  geen  zorgt  hadden 
dat  zy  van  de  genen ,  die  zy  doorfchoten  hadden , 
zouden  wederftaan  worden,  befpoüyke  taal!  Zie 
ook  Pt  CXXXVI.  18. 

7.  Geheel  onvoorziens  zaVt  toegaan. 

—  Zy  zullen  verwondt  zyn  gemene , 

Groot  en  kiene. 
Misfelyk  zeggen. 

PSALM    LXV. 

3.  Zal  ons  wel  voeden  fyn. 

van  grote  magten 


Zyt  gy  o  Heer  niet  bloot. 


9.  't  Vel  dl 
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9.  V  Veldt  van  de  bergen  afgefcheideiu 

—  Alzo  fchynt  het  aardtryk  te  ontfpringen. 

Wat  is  tog  het.  ontjpringen  van  het  aardtryk?  wü 
hy  opfpringen  zeggen ,  gelyk  in  het  volgende  van  ver- 
blyden  gefproken  wordt  ?  of  meent  hy  ontluikmf 
door  het  voortbrengen  van  nieuwe  vrugten? 

PSALM   LXVL 

z.      '     Met  Jlemmen  klaar  en  zoet. 

8.  -  Want  te  verhalen  hebbe  ik  wille. 

9.  Myn  Jmeken  beeft  hy  nooit  verfteken 
Zo  lange  als  ik  heb  gekeft 

Smeken  ver/leken ,  voor  niet  horen  of  verhoren , 
is  een  misfelyk  zeggen.  IVlaar  is  dit  nooit  gefchiedt, 
zo  lang  als  hy  geleeft  heeft ;  waarvandaan  dan  zo 
menige  klagten  van  David,  over  het  niet  verhoren 
vanzyngebedt? 

PSALM    LXVIL 

1.  Op  dat  ons  zyn  wegen 
Regt  b$kendt  van  degen. 

Regt  en  van  degen  beduidt  het  zelve  hier. 

2.  Ja  V  geheel  aardtryke 
Cy  in  dergelyke 
Regeert  Heer  allein. 

Wie  begrypt  de  mening  dier  woorden,  het  aardt- 
ryk regeren  in  'dergeiyktï   ik  niet. 

O  PSALM 
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PSALM    LXVIIL 

X.  Heer  toont  u  onvertfaagt. 

Eveneens  of  Godt  ook  vert/dagt  kon  zyn. 

g-  Een  huis  dat  Wol  van  kindren  leeft. 

4.  En  gingt  hem  voor  wydt  ende  breidt. 

Dat  geeft  een  denkbeeldt  van  iemandt,  die  van  \ 
een  endt  paar  't  ..ander  zwierdt. 

—  Ook' deze  berg  Sina  zo  groot 

Foor  uw  aanfchyn,  o  Heer  verfëhoot. 
Verfchoot  hy  uit  zyne  plaatfe,  of  wordt  verfchieten 
hier  voor  verfchrikken  genomen? 

5.  t     En  maakt  'dat  een  ygelyk  dier 

Dda?  \vooï\t Zonder  verderven. 
Geflagt  vleesch  verderft  wel  ,  maar  geen  levend 
dier.  of  mooglyk  ziet  het  verderven,  op  het  befcha- 
digen  van  de  dieren,  wat  het  zy ,  moet  men  raden , 
wyl  men  uit  den  text  zelven  niet' kan  te  regt  komen ; 
daar  't  niet  gevonden  wordt. 

6.  Zy  hebhen  't  goedt        '     ' 
Dezes  volks,  naar  haren  wil 
Gedeelte  en  uitgemeten. 

Zou  men  niet  denken  dat  hy  van  zulk  een  goedt 
Iprak,  dat  zy  malkandren  met  de  ellé  en  mate  uit-  en 
toe  gemeten  hadden  ? 

—  De  genen  die  daar  zitten  hardt 
Tusfchen  kerels  als  kolen  zwart 

7.  Zo  wertit  dat  landt  rein  >  wit y  en  klaar. 
Gelyk.de  fkeeuw  is  voor  en  naar- 
Dat  is  zeer  naaukeurig  beduidt. 

8.  Daar 
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3.  Daar  Hy  (Godt)  eeuwig  van  nu  voortaan 

Zal  voomn,  zonder  re  vergaan. 
Wat  zal  men  hier  van  maken?  waar  op  ziet  dat 
zonder  te  vergaan,  op  Godts  berg?  zal  die  niet  ver- 
gaan ?  of  bewogen  worden  ?  Mooglyk  ziet  het  op 
Godt,  en  zal  's  mans  mening  zyn,  zonder  van  daar 
te  gaan  óf  te  vertrekken,  maar  dat  denkbeeldt  kan 
men  van  't  woordt  vergaan  niet  maken ;  dat  eigenlyk 
verderven ,  omkomen  beduit  ten  ware  't  genomen 
werde  van  enigen  zagten  voortgang  of  verfchuivinge 
van  enige  zaak ,  die  begint  van  hare  plaatfè  bewogen 
te  worden,  waar  van  men  zegt,  het  vergaat  >  het 
verfchiet  al !   dog  die  zin  plooit  hier  niet. 

9.  Eng/en  zeerfchoon. 

Hebben  die  lighaamloze  geesten,  voor  Godts  troon 
ook  een  zeer  fchone  gedaante  ? 

11.  i  Het  is  Godt  die  in  ftukken  breekt 

Den  kopr  ja  in  den  grondt  verfteekt 
V  Getal  onzer  vyanden. 
Wat  de  mening  van  dit  in  den  grond  verft  eken  zy , 
begryp  ik  niet ;  ten  ware  hy  zeggen  wil,  dat  de  ver- 
flagene  vyanderi  in  een  graf,  onder  de  aarde  zoude 
gefteken  worden,    en  hoe  komt  dat  hier  te  pas? 
—  Ik  wilze  fnzyende  gezont 

Trekken. 
Zqqy  fraay  gezegt. 
13.  Met  haar  zyn  komen  in. 

15.  De  Heren  Egypti  zeer  ryk. 

16.  Zyn  heerlykheidt  fchynt  zonder  endc 
In  V  landt  Israëls  binnen. 

Dit  alles  vloeidt  als  pekdraadt. 

O  2  PSALM 
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PSALM    LXIX. 

6.  In  V  ivater  diep,  \  welk  geen  grondt  heeft. 

—  Dat  de  diepte  my  niet  te  gronde  trekken. 

Heeft  dat  water  geen  grondt ,  hoe  wordt  hy  dan 

naar  den  grondt  getrokken  ? 

?.  Wil  tegen  my  uw  goedtheidt  oorboren. 

9.  Ik  wagte ,  maar  vergeefs  in  aller  maten.  1 

Dit  wil  in  alle  manieren  zeggen ;    gelyk  Kiliaan 
't  woordt  mate  door  modus  vertaalt. 

10.  Datze  gansch  niet  kgnnen  zien  nog  aanfchouwen. 

Dat  is  een  en  't  zelve. 
—  Breek  hen  de  lendenen  door  fmert  en  pyn. 

Zou  hy  wei  fteen  en  graveel  menen? 

14.  Visfchen  die  in  't  water  leven. 

Waarom  moet  'er  die  omfchryving  by?    leven  de 
visfchen  dan  elders  dan  in  het  water? 

PSALM    LXX. 

2.  Die  daar  zeggen  eenpaar: 

Ha!  ha!  daar!  daar! 
Zou  men  door  dat  zeggen  geen  denkbeeldt  moeten 
maken,  dat  zy  handtgemeen  waren? 

PSALM    LXXI 

14.  V  Leven  tot  myn  oorboren. 

15.  Uit  den  diepen  put  onder  de  eerde. 
Zyn  'er  dan  ook  putten  boven  de  narde? 

16.  Zin* 


DATHENUS     PSALMEN,  109 

Fs.  - 

1 6.  Zingen  met  bèfcheidt. 

—  Godt  Isrels  zonder  vervelen 

Zal  ik  uw  lof  volbringen. 

1 7.  Myn  ziel  die  is  ontfiekerr 
Metvreugdt9  Heer*  onbezweken. 

In  welken  zin  tog  kan  de  Heer 'onbezweken  gezegt 
worden  ?  of  mooglyk  ziet  het  op  vreugde ,  en  zegt 
onbezweken,  flantvastige  vreugde,  of  misfchien  op 
ziel.    dus  moet  men  naar  den  zin  flaan. 

P  S  A  L  M   LXXIt 

I.  Zynen  Zone  met  eer. 

Ziet  dit  met  eer  op  den  Zone,  dat  hy  een  Zoon  met 
ere  zy?  of  op  den  Vader?  dat  die  hem  't  regt  en  ge- 
regtigheidt  o vergeve  met  eer  ?  en  wat  wil  dat  dan  te 
kennen  geven  ? 

3.  Als  een  regen  bekwame , 

Op  V  veldt  aan  eiken  kant. 
't  Leste  is  mooglyk  tot  verklaring  van  het  eerfte, 
dat  de  regen  dan  bekwame  is,   als  hy  aan  eiken  kant 
en  niet  hier  en  daar  wat  valdt.    of  liever  zyn  het 
ftopwoorden. 
5.  d'Arabers  zullen  met  verftanden 

V  Zelve  doen  algemeyn. 
Wie  verftaat  met  al  zyn  verpanden  >  wat  het  zy; 
gefchenken  met  ver/lande  te  doen?    ik  niet» 
7.  Schreijen  en  wenen,    is  't  zelve, 

9.  Burger  ende  koopman 

Gelyk  V  groen  gras  voortaan. 
Dat  rymt  wonderlyk  fraay  op  malkanderen. 

O  3  PSALM 
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PSALM   LXXIIL 

V  Ik  lag  byna  gevallen  plat. 

2.  Fyn  en  gezondt  zy  voortgaan. 

3.  Zy  gaan  daar  geen  /Jagen '  vallen. 

Dat  is  zeer  voorzigtig;  en  dab  is  't  wel  onvertfaagt 
te  zyn. 

—  Een  kostlyk  ding  is  hare  kragt. 

4.  Uit  haren  dikken  vetten  kop. 

Zou  men  niet  denken  dat  hy  v;an  kloosterpapea 
fprak? 

—  Zy  gaan  flegts  om  mei  zulke  renken. 
7.            Hebbe  ik  om  niet  in  allen  Handen 

Met  onfchuldt  gewas fchen  myn  handen. 
Standen  worden  wel  zeker  föort  van  houten  kui- 
pen genaamt.     dit  zpn  pp  't  zvasfcheii  wel  voegen ; 
maar  hy  wil  mooglyk  zeggen  :  in  alle'  omjlatidigheden. 

9.  En  .varen  haast  ter  hellen  grondt. 

In  den  afgrondt  der  hellen  meent  hy. 

1 1.  Maar  als  een  Kalf  oriwys  'en  bot. 

Een  dier  heeft  de  oude  overzetting  :    maar  was  't 
juist  een  Kalf? 

1 2.  Tot  dat  ik  fyn  zverde  gebragt. 

1 3.  i  Zoude  ik  ergens  groot  of  kleine , 

Een  Godt  hebben  dan  u  alleine? 
Dit  groot  of  kiene  kan  op  ergens  niet  zien  ,  maar 
flaat  op  enen  Godt ;  en  dan  oogt  hy  mooglyk  op  de 
hele  en  halve  goden  der  Heidenen. 

rSALM 
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PSALM    LXXIK 

1.  ■ zo  V  hier  heeft  gebleken. 

2.  Gedenkt  des  bergs ,  Sivn ,  die  nu-  'angst  lydet  ? 
Dien  gy  verlost  en  gekogt  höbc  'óllein* 

Godthadde  niet  den  berg  Siön  verlost  én  gekogt, 
maar  zyn  erfdeel,  dog  woonde  op  dien  berg ,  gelyk 
de  text  zege 

.  .5-    .'.,,•.  Met  bylen  zy  even  houwen  \en  keepen. 

Eveneens  wil  hy  zeggen ,  ^o^'(dat  is  j  £$y&&  zulk* 

in  enen  groten  bosch  gefchiedt. 

. 

6.         '*?  Welk  een  fteraadt  ivas  uwes  'huis  öndénvyka 

Hebben  zy — Onifluks^  gehottwn. 

Waar  toe  t>ehoordt  "onderwylen?  was  't  een  fieraadt 

onderwylen?    of 'hebben  zy  \  onderwylen  ont fluks 

(voor  aanftukken)  gehouwen  ?    Waar  men  't  ook 

brenge,   't  voegt  'er  ganschlyk  niet ;    want  wat  ge* 

beurde  tog  'ondenvylen*?  . 

\  .  '  r  ■ .  ! 

14.  Gy  brengt  ook  .voort  ^nsch.  op  een  nieuwe  wyze. 
Hy  wil  mooglyk  zeggen,   zo  als  't  nooit  te  voren 

gezien  was ;  dog  de  text  heeft  'er  niets  van. 

1 5,  Dag  en  nagt  hoort  u~toe  desgelyken. 

Waar  van  was  dan  nog  gewaagt,  daar  dit  desgely- 
ken op  ziet?  of  meent  hy  mooglyk'  te  gelyke ,  beide 
te  /amen? 

De  zon  en  flerren  zonder  af  te  wyken , 
Houdt  gy  in  enen  wisfengang  met  befcheidt. 
J  7.  Uwen  Naam  (choon  lastert  foSitfWffiéL 

Hadden  zy  dan  een  fchimp-  of  fmaadt-fchrift  opge^ 

ftelt, 
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(lelt,  waar  mede  zy  GodtsNaam  lasterden?  of  meent 
hy  een  boos  opzet  of  voornemen  ? 

20.  Dat  zy  mogen  ontfpringen 
Die  benaauwtheidt  lyden. 

Mooglyk  heèfc  hy  't  oog  op  de  fpreekmanier:    den 
dans  ontfpringen. 

21.  Heer  voer  uw  zaak  uit ,  van  den  flaap  opftaat. 
Dit  flapen  Gode  te  eigenïyk  toegefchreven,     Hy 

/Jaapt  of  fluimen:  moit,  Pf  CXXL  4.  Wel  enigzins 
wordt  diefpreeLwys  gebruikt*  RG  XLIV.  24.  dog  hier 
is  't  oneigenlyk  j  en  't  opjlaan  een  opftaan  .ten  gerigce. 

,      PSALM   LXm 

3.  Verheft  u  niet  hier  in  't  Land. 

In  welk  Landt  dan? 

5.  Hy  zal  daar  uit  fchenken  fyn. 

Fyn  van  oordeel  moet  men  zyn ,'  om  te  begrypen 
wat  fyn  fchenken  zeggen  wil. 

6.  En  der  hozen  hoorne  krank. 

PSALM   LXXVL 

3.  De  krygers  laten  vallen  de  handen  bloot. 

5.  Dan  flondt  gy  op ,  en-  hebt  verkondt  r 

Uw  oordelen ,  en  gemaakt  vry 
De  elenden,  ter  zelver  ftondt, 
En  heht  die  getroost  zeer  bly. 
Woorden  zonder  zin  of  (lot.     Mooglyk  verftaat 
hy  door  de  denden  9  de  eindigen  en  verdrukten. 

6.  Gy 
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6.  Gy  die  daar  woont  beneven  y 

Des  Heren  woning  hoog  verheven. 
Men  zou  uit  deze  woorden  denken,  dat  hy  (prak 
van  menfchen,  die  naast  den  Tempel  woonden. 

PSALM    LXXVII. 

9.  De  kindren  des  Jakobs  goedt , 

En  des  vromen  "Jozefs  vroedt. 
Voor  enkele  eigene  namen  zetmen  geen  de  ,  maar 
wel  als  'er  een  byvoegïyk  woordt  bykomt ,   als  des 
vromen  Jozefs,  dat  wei  gezegt  is. 

10.  Den  blixem  met  den  fchyn  fel. 

11.  Tot  uws  volks  oorboor. 

PSALM    LXXVIII. 

1.  Van  zyn  groot  daden,    voor  grote  daden. 

2.  Datze  de  kinderen  ook  wisten  alvoren 
Die  nog  na  hen  zouden  worden  geboren. 

Wat  zin  of  flot  hebben  deze  woorden  tog,  die, 
zo  als  zy  daar  ftaan,  zeggen,  dat  de  kinders,  die 
nog  na  hen  zouden  geboren  worden,  het  te  voren 
wisten. 

3.  Godt  heeft  in  Isrel  zyn  gezet  gedreven. 

Gezet  is  zo  veel  ais  inzettingen ,  wet ;  maar  wordt 
die  gedreven,  of  gegeven,  voor  gefchreven ? 

haar  vaders  waren  begeven 


Tot  moedtwil 
Men  is  ergens  wel  toe  genegen ,  maar  niet  begeven: 
maar  men  begeeft  zig  ergens  toe. 

P  7.  Door 
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7.  Door  een  wolk  leidde  hy  zyn  volk 

Gmze  te  leiden. 
Wonder!  >k  zeggen,  eveneens  of  men  zeide:  wan* 
delen  orn  Le  wandelen ;  roepen  om  te  roepen. 

1 2.  Want  daar  zy  zulken  noodt  hebben  beleven. 

Dit  zal  mooglyk  zo  veel  als  befeft  willen  zeggen. 

—  Zo  dat  zy  zyn  geworden  tot  dier  ftadt. 
Dit  zal  zo  veel  als  te  dier  plaatfe  zyru 

'  20.  Hy  bedagt  dat  haar  zwakke  nature 

Niet  anders  dan  vleesch  was  t'elker  ure. 
Bedagt  Godt  dat  f  eiker  ure;  of  was  haar  nature 
f  eiker  ure  niet  anders  dan  vleesch?   waar  ziet  het  op? 

23.  Hy  zendt  wormen  boos  boven  maten. 

Waren  de  wormen  boos  boven  maten ;  van  't  kwaadt- 
fte  föort;   of  hun  aantal? 

—  Die  z9al9  ja  zelfs  tot  in  de  bedden  aten. 
Waar  zegt  de  text  dat? 

28.  De  volkeren  heeft  hy  voorheen  verdreven , 

En  haar  landt  zeer  vrugtbaar  ook  ingegeven 
Den  ftammen  Israëls  als  de  onvertfaagde. 
't  Landt  wordt  niet  ingegeven .  maar  gegeven  van 
Godt,  aan  een  volk  ;  ook  door  de  genen,  die  het 
verlaten ,  ingeruimt  aan  anderen.    En  wat  doet  hier 
tog  als  de  onvertfaagde? 

31.  Te  vuur  en  te  zwaar  de  niet  om  verftrangen. 
Wie  dit  verftaat,  ik  niet. 

32.  De  weduwen  in  dezen  zwaren  Jlrydt, 
En  hadden  om  wenen  fchier  genen  tydt. 

De  text  zegt:  zy  weenden  niet !   raaar  was  dat  om 

datzc 


fs. 
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datze  daar  fchier  genen  tydt  toe  hadden?  wat  hadden 
zy  dan  te  doen  ?    zy  hadden  evenwel  nog  wel  wat 
tydt;  maar  die  was  kleen,  en  fchier  geen  tydt. 
33.        Luister  hier  toe,  lezer!   en  ontzet  u! 

Maar  gelyk  een  dronk  mensch  hem 

DAN   OPMAKET, 

Als   de  wyn  wel  verteert  is,    en 

ontwaket, 

Die  zeer  luidt  tiert,  enmaakt  een 
zeldtzaam  wezen, 

Alzo  is  ook  onze  Godt  opgerezen. 
Dus  ftaat  'er  woordelyk  in  den  druk  van  1567. 

Foey !  zo  ene  taal  te  voeren  van  den  ontzaghlyken 
Godt,  wiens  toerusting  ter  regtvaardige  wraak  hier 
vertoont  wordt  met  uitdrukkingen,  die  enen  razen- 
den  dollen  dronkaart  verbeelden.  Ene  taal,  alleen 
waardig  om  Datheen  voor  een  ander  uit  te  wisfelen, 
tot  wegneming  van  fpot  en  ergernisfe.  Kan  dit  by 
de  eenvoudige  Godtvrugt  ook  al  door  den  beugel , 
en  zy  die  verzen  in  goeden  gemoede  zingen  ,  tot 
verheerlyking  van  Godt  ?  Ik  voor  my  denke  van 
neen.     Weg  dan  met  die  vuilnis !  en  ter  kerke  uit. 

35.  Daar  by  de  fchaapkens  klein 

( iehoedt  hadt  op  V  veldt  in  V  groene  plein. 

36.  David  zyn  trouw  üienare. 
Walfche  kromtong! 

—  Hy  heeft  dat  volk 

Geregetrt  tn  gevoedt  in  heiligheidt. 
Was  dat  in  i  >avidsmagt,  zyn  volk  te  w^»,  te  doen 
groeijen  en  toenemen  in  heiligheidt?  dit  is  alleen  Godts 
werk.    Maar  mouglyk  wil  hy  zeggen,  dat  David,  als 

P  2  een 
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een  heilig  en  godtvrugtig  koning,  zyn  volk  geregeert 
heeft-  maar  wat  wil gevoedt  dan  zeggen?  dit  begryp 
ik  niet. 

PSALM    LXXIX. 

4.  Zy  hebben  zyn  nakomelingen  al  verbeten. 

6.  Wilt  ichier  zeven  dubbel  vergelden. 

Schier  zal  hier  niet  byna ,  maar  fchielyk ,  haastig 
betekenen ;  als  voorhenen  al  is  aangemerkt. 

PSALM    LXXX. 

2.  Keert  tog  tot  ons  Heer  uwen  zin. 

Hy  wil  zeggen,  wees  tot  ons  welgezint. 

3.  Slaat  over  ons  V  gezigt  eenpaar 
Uwer  vriendelyker  ogen  klaar. 

7.  Zyn  takken  zyn  gezvasjchen  bloot 
Van  V  water  tot  aan  de  zee  groot. 

Misfelyk  zeggen  van  bomen ,  dat  zy  bloot  wasièn. 
Hy  meent  mooglyk,  zo  fchielyk,  datmen  't  op  't  oog 
zien  kunde. 

8.  Waarom  —  Zyt  gy  den  roveren  geweken  ? 
Wat  wil  dit  zeggen :    zvykt  Godt  ook  voor  men- 

fchen  ?  Hy  zvykt  wel  van ,  en  verbergt  zig  voor  den 
mensch;  maar  zvykt  niet  voor  menfchen,  als  die, 
hoe  magtig  ook ,  voor  Hem  niet  beftandt  zyn. 

PSALM   LXXXI. 

3.  Der  lovertenten 

Jaarlykfche  renten 
Betaalt  en  volbringet. 
Wat  zyn  dat  voor  renten?    en  waar  hoorde  men 

ooit 
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ooit- van  renten  volbringen?   uit  den  text  kan  ik  het 
niec  ontdekken,  want  die  heeft  'er  niets  van* 

4.  Dit  9s  in  Israël 

Een  gebruik  gewezen. 
Voor  geweest. 

5.  Daar  V  de  talen 
Hoorde  verhalen , 

Die  V  niet  heeft  verflanden. 
Waren  die  talen  dan  zo  onverftaanbaar  als  Da- 
theens  talen,  die  de  meesten  ook  niet  hebben  ver* 
flanden ,    fchoon  zy  die  al  hun  leven   gezongen 
hebben? 

7.  Als  de  donder  groot 

My  dekte  (Godt)  ter  zyden. 
Onbegrypelyke  taal ,  die  van  Godt  gevoert  wordt, 

9.  Wilt  myn  ivoor dt  fmaken. 

10.  Maakt  u^  Myn  volk  woedt 

Generlei  Afgoden. 
Froedt,  betekent  wys>   verfan  dig.     Wil  hy  dan 
zeggen:  gy  zyt  daar  te  wys  en  verftandig  toe. 

12.  Opent  uwen  mondt 
Zeer  wydt  onbeladen. 

Wat  is  onbeladen  tog  hier?    Wil  hy  zeggen  datze 
niets  in  den  mondt  moeten  hebben? 

13.  V  Heeft  myn  reden 
Ganschlyk  verfteken. 

Men  verwerpt ,  verfmaadt  Godts  reden  wel ,  maar 
wie  hoorde  van  verf  e  ken? 

P  3  i>  En 
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15.  En  dat  Israël 

Ware  gebleven 
Op  den  padt  even 
Vast  in  V  openbare. 
Wat  dit  wil,  moet  men  weer  gisfen.    Ziet  even  op 
padt?  dan  meent  hy  mooglyk  een  effen  padt.    Of  be- 
hoort het  tot  vast?  dan  wil  hy  mopglyk  even  jlantvas- 
tig  zeggen.     Maar  wat  wil  in  't  openbare  tog  zeggen  ? 

PSALM    LXXXIL 

I  En  met  den  godtlozen  mitsdien. 

Wat  dit  met  en  mitsdien  hier  zeggen  wil ,  kan  ik 
niet  begrypen. 

2.  Die  overlast  is  met  gezueldt. 

Overladen  zal  hy  willen  zegden  :  iemandt  wordt 
wel  overlast  aangedaan ;  men  Ivdt  wel  overlast,  maar 
men  wordt  nergens  mede  overlast. 

3.  Gy  zyt ,  V  is  waar ,  ik  zuil  V  belydeny 
Als  klein  goden  tot  dezen  tyderu 

Dit  gehele  vers  is  zeer  laf. 

PSALM    LXXXIIl 

2.  Die  vrymoedig,  zonder  zonren. 
Onder  u  willen  zyn  verborgen. 

Misfelyke  uitdrukking ! 

3.  Dat  niet  genaamt  zy  in  eerwaarden. 

4.  Tegen  u  maken  zy  een  b  <ndt. 

Dat  is  voor  verkondt  ^  hoedanige  afïhydingen  van 
lettergrepen ,  hem  gemeen  zyn. 

8.  Maakt- 


DATHENUS    PSALMEN-  119 

Vs. 

8.  Maaktze  ongefiadig  als  een  rat , 

En  als  het  Ito  f  der  aarden  plat 
10.  Dat  zy  mogen  verjïaan  en  gronden. 

Doorgronden  meent  hy,  gisfc  ik. 

PSALM    LX XXIV. 
1.  Myn  bert  verlangt  met  allen  zeer, 

3.  Zy  zullen  met  vliet  regt  voortaan 
Putten  te  graven  zyn  genegen. 

4.  o  Heer  der  heirkragten  zeer  fchoon. 

Is  dat  fchoon  betreklyk  tót  den  Her  e!  of  tot  de 
heirkragten? 

5.  m  Beter  is  V  dat  's  klaar. 

PSALM    LXXXV. 

3.  Hy  zal  de  vrede  laten  uitbreken. 

4.  In  V  regiment  zal  V  opregtlyk  ftaan. 
Deze  uitdrukking  begrype  ik  niet. 

PSALM    LXXXVL 

3.  Verhoor  my  Heer  uitverkoren. 

Tot  wien  is  dat  uitverkoren  betreklyk?  wil  hy  zeg- 
gen ,  dat  hy  den  Heer  voor  zyn  deel  verkoren  hebbe; 
of  wil  't  zyn :  my  die  van  u  uitverkoren  ben  ? 

4.  Daar  is  niemandt  ook  zo  koen. 
Die  uw  -werken  kan  na  doen. 

5»  Gj  zyt groot,  niet  om  verfterken. 

PSALM    LXXXVIL 

3,  Godt  heeft  zyn  huis  vast  gegronde t  met  vreden. 

Wat  doet  dat  met  vreden  hier  tog?    dit  zegtmen 

wel 
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wel  van  menfchen ,  die  ongeftoort  hun  werk  doen ; 
maar  dit  past  immers  op  Godt  niet. 

2.  Worden  onderwezen  zo  wel. 

PSALM    LX XXV III. 

3.  Als  een  die  vermoort  is  op  dr  aten , 
Die  men  wel  zeer  haast  begraven  zal. 

Gansch  laf  gdproken. 

4.  Gy  werpt  mv  diep  in  den  afgronlt , 
Die  duister  en  diep  fs  met  zulten. 

5.  Ik  ben  vervallen  gaar  naakt. 

7.  Zullen  de  doden  her  voortgaan. 

—  Die  doodt  zynde  nog  in  't  graf  ftekcn. 

10.  Wil  my  nu  al  met  een  omringen. 

1 1.  Myn  beste  vrinden  al  met  ene , 
Myn  fèkreetfte  vrienden  gemene. 

PSALM    LXXXIX. 

1.  Alzo  men  ziet  beklyven. 

Staan  deze  woorden  op  zig  zelfs,  en  willenze  zeg- 
gen: gelyk  men  klaar  ziet?  of  behoren  die  tot  den 
Hemel,  gelyk  men  dien  ziet  beklyven? 

2.  Dat  voortaan  zou  erven  't  geflagt  van  Hem  geboren 
Deze  genade ,  dat  de  koninglyke  krone 

Zou  blyven  erflyk  in  zyn  gejlagt  e  fchone. 
Wonderbare  uitdrukking  !     zyn  gejlagt  zou  de 
koninglyke  kroon  erven ,  erflyk  in  zyn  gejlagt.     En 
wat  doet  het  woordt  fcbone  hier  ook  anders ,  dan  ten 
ftopwoordt? 

3.  Geen 
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3.  Geen  Englen  zyn  in  kragt  zo  hoog  gerezen. 

4.  En  uwe  waarhei  dt,  voelker  gy  niet  zult  berouwen. 
Men  zegt  niet  ik  her  ouwe  my,  maar  het berouwt my. 

5.  Baren ,  als  zy  overlopen  wreedt. 

22.  Myn  verbondt  zal  vastblyven  en  voortvaren. 

Vastblyven  en  voortvaren  ftrydt  immers  tegen  mal- 
kanderen.  dog  mooglyk  wil  hy  zeggen,  dat  Godts 
verbondt  onveranderlyk  zal  blyven ,  en  ook  de  naza- 
ten tot  dat  verbondt  behoren  zullen.  Maar  gansch 
oneigenlyk  wordt  dat  voortvaren  genaamt. 

15.  ,         Zo  lang  de  zon  en  maan  fchynen  fpoedig. 

1 8*  De  dagen  zyner  jeugdt  verkort  hy  hier  ter  plekken. 

1 9.  De  doodt  niet  om  verftrangcn. 

PSALM    XC. 

1.  V  Aardtryk  ongeftadig. 

In  welk  enen  zin  wordt  tog  het  aardtryk  ongejïa* 
dig  genaamt  ?  '  ■* 

3,  Zy  vergaan  als  een  droom  onbekwame. 

4,  Vergaan  doet  ons  uw  gramfchap  zeer  beladen. 
Ziet  dit  ze  er  beladen  op  Godts  gramfchap,  of  op  ons? 

5,  Gaat  regt  voorby  ons  leven. 

-->  Als  em  fpreekwoordt  van  den  menfchen  gedreven. 

Waar  dit  gedreven  op  zie  ,  is  weder  twyfFelagtig. 
de  woordenfchikking  fchynt  het  tot  het  fpreekwoordt 
te  brengen ;  maar  dat  wordt  van  den  menfche  wel 
gefproken,  maar  niet  gedreven.  \  zal  dan  op  't  leven 
dienen  te  zien ,  dat  zo  haast  gedreven  als  een  fpreek- 
woordt gefproken  wordt,    dog  't  is  nog  oneigenlyk. 

Q  PSALM 
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PSALM    XCI. 

3.  V  Nagts  zult  gy  dat  ding  vrezen  niet, 
Dat  de  metifèhen  doet  beven. 

En  wat  voor  een  ding  meent  hy  tog? 

—  Ook  voor  geen  derven ,  fcherp  nog  groot. 
Nog  voor  't  haastige,  't  welk  de  doodt 
Den  menfchen  daags  toebringet. 

Wonderbare  uitdrukkingen ! 

4.  Duizendt  en  tien  duist  te  fimen. 

Gansch  ongewone  uitdrukkinge  van  't  woordt  dui- 
zendt. 

—  Nog  zyt  gy  bevrydt  voor  fchaden  onbekwame. 
En  hoe  zy  haren  loon  zeer  laan 

Ontfangen  en  beërven. 
Is  der  godtlozen  ftraf  een  loon  dien  zy  beërven , 
als  hun  by  testament  gemaakt?    Neen!   zo  is  't  wel 
met  de  zaligheidt  der  regtvaardigen.    zy  verkrygen, 
ontfangen  dien. 

5.  En  op  Godt  hope  in  alle  gevaar 
En  Hem  doet  dees  ere. 

Uw  huis  wel  vermaarclt. 

6.  Zy  zullen  in  handen  (dat  's  klaar) 
U  dragen  fyn  befloten. 

Wat  dit  zeggen  wil,  begrype  ik  niet;    hoe  klaar 
dit  ook  by  Datheen  wezen  moge. 

7.  Want  myn  naam  hy  vermeret. 

8.  En  hem  kat  fmaken  zoec 
Myn  hulpe. 

Men  /maakt  niet,  maar  ondervindt  Godts  hulpe; 
en  gansch  laf  wordt  die  zoet  genaamt. 

PSALM 
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3.  Een  onverftandig  zot. 

Een  onverflandige ,  een  «0/  en  dwaas  >  wordt  wel 
elk  op  zig  zelven  gezegt.  maar  een  onverftandig  zot 
is  een  en  't  zelve,  ten  ware  dat  het  ten  onderfcheide 
van  verjlandige  zotten  gezegt  ware. 

5«  Gy  zult  my  doen  gaan  fvn 

Als  de  eenhoornen  plegen. 
Wat  doet  fyn  hier  weder?  het  woordt  plegen  heeft 
zyn  opzigt  op  ene  voorgaande  gewoonte  of  gedrag t 
in  tegenftellinge  van  het  tegenwoordige,    gaan  dan  de 
eenhoornen  nu  anders,  dan  zy  te  voren  plegen? 

6.  Met  olie  vol  trouwen 

Worde  ik  gezalft  zeer  klaar. 
Luidt  dat  niet  of  hy  van  olie  (prak,  die  op  trouw 
verkogt  was  ?  of  ziet  het  op  zalven  ?  wat  is  dan  zal- 
ven vol  trouwen  1  en  dat  nog  wel  zeer  klaar  ?    ik  be- 
grype  't  niet. 

PSALM    XCIII. 

2.  Gy  zyt  voorwaar  eeuwig  Godt  met  der  daadt. 

—  Zy  tieren  en  razen  met  allen  zeer. 

Mooglyk  wil  hy  zeggen ,  zy  razen  zeer  met  bun 
allen,  dog  dit  met  allen  zeer ,  heeft  men  ook  P£ 
LXXXIV.  1.  daar  't  dezen  zin  niet  hebben  kan.  dus 
is  't  een  ftopwoordt. 

4.  o  Heer!  zeker  is  voor  my  uwen  knegt 
De  Ier  e  uwts  mondt s^  ja  goedt  en  opregt. 

Wat  doet  dit  ja  hier?  tot  verzekering?  die  Was 
al  met  het  woordt  zeker  gedaan. 

Q  2  4.  Uwes 
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4.  Uzves  huis  Heer ,  't.zcelk  is  uwen  troon. 

Godt  hadde  in  den  tempel,  de  verbondtsark  tot 
zynen  troon ,  maar  de  tempel  of  Godts  huis  was  zyn 
troon  zelf  niet. 

PSALM    XCIK 

2.  Stoutlyk  poffen  onvroedt. 

3.  den  vromen  man 

Doden  zy  en  gaan  vry  daar  van. 

4.  Ons  doen ,  V  welk  is  befchikt  zo  fyil, 

5.  En  geeft  verftandt  tot  zyner  tydt. 
Wat  nadruk  heeft  dat  ü.  zyner  tydt  hier? 

7  Op  dat  hy  hem  niet  en  derf  fchromen. 

Dit  is  my  ten  enemaal  onverftaanbaar;  zo  het  ver- 
bindt met  het  voorgaande,  waar  toe  op  dat  betreklyk 
is  ,  als  de  woorden  zelfs.  Men  zegt  niet  iemands 
fchromen  ,  maar  wel  voor  iemandt  [chromen.  En 
wat  is  tog  voor  iemandt  derven  (durven  meent  hy) 
[chromen  of  bevreest  zyn  ?  durven  geeft  te  kennen , 
iet  te  beftaan  of  ondernemen  ;  't  geen  iets  haglyks 
of  onbetaamlyks  uitdrukt,  en  hoe  komt  dat  by  [chro- 
men te  pas,  daar  men  door  vreze  of  ontzag,  van 
zelfs  toe  gebragt  wordt  ?  Alzo  weinig  als  het  zeggen 
van  zekeren  vermaarden  dighter : 
Daar  heeft  een  vrouweborst  my  V  eerst  beftaan  te  laven. 

Dat  een  groot  befiaan  is  van  ene  moeder  die  haar 
eigen  kindt  zoogt. 

10.  Ik  dagt  dat  myn  voet  ongeftadig 

Schier  viel. 
Vreemde  uitdrukkinge  van  een  wankelenden  voet! 

PSALM 
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PSALM    XCV.  ; 

\  Met  Pfalmen  reine. 

Zyn  dat  Plalmen ,  die  zuiver  en  konftig  gedight 
zyn?  zo  zyn  Datheens  Pfalmen  hier  niet  toe  dien- 
ftig. 

< 

2.  Welker  vrugt  dl  —  berg  én  dal 

Voortbrengen  gelyke. 

Juist  beide  gelyk,  op  enen  en  zei  ven  tydt? 

,  f.  1     .  ' 
6.  ■ ;     Bies-  klaagde  ik  aldus  obverzwegen. 

Dat  (preekt  van  zelf,  Kan  men. ergens  over  klagen 
zonder  fpreken?  ten  ware,  $tt  men*  zig.  beklage  by 
zig'zelven. 

p  s  a  l  m   'xcri 

2.  .  De  afgoden  in  alle  perken,    dat  is  filaatfèn. 

3.  De  goden  die  V  volk  doen  beven 
Zyn  ganschlyk  niet. 

Hoe  konnen  zy  dan  't  volk  doen  beven? 

8.  't  Aardtryk  laght  in  deze  tyden. 

—  V  Meir  verheft  met  vreugde  den  kop. 

Misfelyk  zeggen !  in  'de  oude  overzetting  ftaat : 
de  zee  bruisfihe. 

P  S  AL  M    XCVIL 

2.  Een  groot  vuur  voor  hem  gaat> 

V  Welk  rondt somme  verflaat. 
't  Vuur  verbrandt  en  verteert ,  maar  verflaat  geen 
zaken, ;  i    , 

Q  3  4.  't  Aardt- 
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4,  V  Aardtryk  is  vol  van  vaar. 

Dat  is  vreze.     Zie  *c  gezegde  op  Pfalm  III. 

5-  o  Heer!  uw  regiment. 

Dat  is  regering. 

PSALM    XCVIIl 

3.  Dat  de  zee  ontfpringe  mitsdezen. 
En  V  Aardtryk  met  zynen  volk  al. 

Waarfchynlyk  wil  hy  opfprmgen  zeggen. 

4.  Geneugt  bewyzen  mei  vTeugdt. 
Kan  dat  wel  met  droef heidt  gefehieden? 

PSALM    XCIX. 

3.  De  koning  niet  ilegt. 

Is  xtot  te  zeggen,  die  niet  'jyk  \$1  want  flegt  i^ on- 
nozel, fimpel.  of  die  niet  ondeugendt  is  ,  gelyk  men 
dus  zegt,  een  flegt  man ,  fleste  ftukken  doen.  Want 
in  den  zin  van  krank -,  dat  ook  jhgt  betekent,  kan  't 
niet  voorkomen.  Maar  wat  het  ook  zy,  wat  doet 
het  bier?  in  welken  zin  men  't  woordr  ook  neme; 
het  past  immers  op  Godt  niet.  dus  weder  een  flegt 
flopwoordt. 

4.  Mofes  goedwillig. 

Hier  heeft  men  weder  hec  fraay  rym  van  goedtzoil* 
Hg  op  billig. 

—  En  Ar  on ,  die  faam 

Güdts  dienaars  zyn  bekwaam. 
Dit  heeft  zin  nog  flot.    ten  ware  het  woordt  if9 

uit 
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uit  den  voorgaanden  regel,  hier  onder  vérftaan wordt, 
en  dan  is  't  nog  laf  genoeg 

6.  En  toonde  hen  bloot 
De  kolu,nme  root. 

Als  zy  bedekt  was ,  kon  zy  niet  vertoont  worden, 

7.  Zonder  onderlaat. 

't  Wil  zeggen:    zonder  nalaten  .of  verfchonen* 

PSALM    B 

2.  Gemaakt  heeft  en  verworven  fyn. 

3,  jDo*/  van  lof  en  dank  ook  vermaan.  <  - 

Dit  luidt  niet  als  of  zy  Gödt  2<?#}  mosten  loven, 
en  danken ;  maar  of  zy  van  anderen,  die  dat  deden, 
gewag  en  melding  mosten  maken. 
—  .  In  zyn  fchone  voorhoven  zoet. 

PSALM    CL 
2.        Heeft  niet  een  enig  woordt  dat  mar  den  téxt  gelykfc 

4,  Moeten  wyken  uit  myn'hof  en  myn  zale. 

Is  't  hof  niet  geheel  het  gebouw  of  woning  -der 
vorften?    wat  doet  hier  zale  dan  nog  by? 

5.  Die  met  grootshei dt  en  hoogmoedt  is  beladen. 
Grootsheidt  en  hoogmoedt  is  een  en  't  zelve,    daar 

mede  beladen  is  gansch  ongewoon  gezegt. 

PSALM    CU 
7.  Gy  zult  u  Heer  nu ,  ogh  armen ! 

Opmaken  en  u  ontfarmetu 
Ogh  armen  /   is  een  uitroep  van  beklag,    en  dat 

komt 
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komt  immers  niet  te  pas,  wanneer  Godt  zig  ontfarmt 

over  iemandts  bekiaaglyke  t ■jeftandt. 

io.  Dat  G&dts  volk ,  van  hem  verkoren , 

En  nieuwlyks  wedergeboren. 

1 1.  Want  fteedt s  blyven  en  voortvaren 

Heer  uive  dagen  en  jaren. 

Blyvèn  zy,  hoe  varenze  dan  voort!  dat  kan  van 
den  eeuwigen  Godt  .niet  gezegt  worden. 

14.  Zegt  Datheen  van  de  hemelen  en  aarde; 

Nagtans  moeten  zy  vergam; 
Mmr  gy'zulp'UyvenbeJhndig  -     \l  : 
J  -     JJmrèe  oudt  tvofde};  e,i  'Cfteltiig; 

Konnen  dezeh  BaB  door  rainperï  en -ftvneh  ,    of 
kwellaadjen  van  den  ouderdom ,  elendig  worden  ? 

—  Als  een  doek,  zeer  kleen  vqn  waarde. 

Even, of  hy  van  een  ouden  lap  fprak. 

— ■        ..  En 't  kleedt  eens  menfehen  op  aarden. 

1 5.  Een.  verrot  kleedt  en  gezvaadt. 

Geen  nieuw  derhalven 9  maar  een  oudt  en  uitgefle- 
ten  kleedt     Is  op  aar den. ook,  in  tegenftelling  van  in 
denlJettiel?  zal  tnen  daar  ook  klederen  dragen?    zo 
'    neen ,  wat 'doet  op  aarde  dan  hier  ter  zake  tog? 

16.  Dat  zaadt  uwer  uitverkoren 
Zal  was  fin  en  vrugt  oorboren> 
En  zalryk  en  vrugt  baat m;%wzen. 

Dat  is  weder  't.  zelve  gezegt. 

PSALM 
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PSALM    CIIl 

1 .  Pryzen  en  roemen  onbeladen. 

3.  Die  u  jong  maakt ,  en  daar  toe  ook  vol  jeugden. 

6.  Veel  zvyder  dan  V  oosten  klaar  is  geftanden 

Van  den  zvesten ,  %o  heeft  zonden  en  fchanden 
Van,  ons  Godt  uit  genade  gedaan. 
Laf  gezegt ,    en  wonderbare  woordenfchikking, 
die  naar  den  zin  doet  raden. 

1  o.  Gy  die  uitrigt  met  vlyc .  en  met  magten 

Zyn  bevel  met  haast  en  met  vreugdt  gewis. 
Alle  zouteloze  ftopwoorden. 

PSALM    CIV. 

1 .  Ogh  boe  groot  is  uwe  goedtheidt !  ■ 

Ogh!  is  een  woordtvm  zvenfchen,  agh!  van  beklag. 
maar  in  verwonderinge  zegtmen  o  ! 

c.  De  wolken  zyn  uwe  wagens  niet  kleen. 

De  winden  9  dryven  de  naar  uw  behagen , 
Trekken  met  haar  vleugelen  uwen  wagen. 
De  wolken '  zyn  Godts  wagens,   die  worden  door 
winden  voortgedreven  en  niet  getrokken. 

4-  En  de  diepe  dalen ,  fchoon  groen  en  fyn. 

Wonderlyke  fraaije  befchry ving ! 

6.  fVonende  de  vogelkens^  elk  aan  zyn  endr. 

7.  Vogc  en  vrugtbaar.     voor  vogtig. 
9.           Daar  maken  de  vogelkens  haar  nest9 

En  generen  hen  y der  een  om  't  best. 
In  holen  ,  daar  de  zonne  n  et  kan  fchynen, 
B.ebelpen  haar  de  hazen  en  konynen. 
Alles  om  't  lafst  u.igedrukt. 

R  12.  Als 
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1 2.  Als  dan  gaat  de  merisch  uit ,  zonder  gevaar. 
Waarom  tog  zonder  gevaar  \  daar  de  mensch  tog 

t'elkens  bloot  voor  flaat?    mooglyk  om  dathy,  na 
de  zon  opgegaan  zynde,  vanzig  zien  kon. 

Om  V  akker  werk  daar  meed'  hy  is  beladen. 
Waar  (preekt  men  dus  ooit  van  's  menfcben  bedryf 
of  handtering :    hy  is  beladen  met  zeewerk  landt- 
werk,  of  diergelyke? 

1 3.  Daar  varen  de  fihepen  niet  zonder  noodt. 
Dat  is  wel  te  begrypen. 

—  De  walvisfchen 

Die  gy  ó  Heer  gemaakt  hebt  om  velen. 
Wat  dit  zeggen  wil ,  mag  men  raden. 

15.  Is  V  dat  nog  eens  uwen  aasfem  uitgaat. 

Dus  fpreekt  men  van  ftervenden ;  dog  past  hier  niet. 

—  Gy  doetze  -weder  leven  met  der  daadt. 

Zo  zy  te  voren  -waren  in  zulker  waarden. 
1  C\  Haast  doet  beven ,  zweten ,  en  zeer  roken. 

1 7. Ik  wil  my  verblyden 

In  den  Here  myn  Godt  aan  allen  zyden.    ' 
Is  Godt  zyn  Godt  aan  allen  zyden  ,  of  verblydt  hy 
zig  aan  allen  zyden  ?    en  wat  zegt  een  van  beide  tog? 

PSALM     CV. 

4.  Gy  dat  zaadt  Abrahams  alvoren, 

V  IVelk  hem  Godt  heeft  uitverkoren. 
Moogiyk  behoort  alvoren,  tot  den  volgenden  re- 
gel, willende  zeggen,  dat  Godt  dat  zaadt  alvoren  of 
voorhenen  verkoren  hadde ;  dog  dit  is  een  wonderly- 

ke 
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ke  en  onverftaanbare  woordenfchikking.    zo  ook  in 
't  volgende. 

7.  D^  zal  gewis  en  voor  een  flot 

Uzves  erfdeels  -wezen  dat  lot. 

10.  Tot  die  tydt  kwam ,  was  hy  gekwelt, 
Die  Godt  daar  toe  hadde  gepelt. 

1 1.  Toen  zondt  de  koning  tot  hem  faen 
En  liet  Jofeph  los  en  vry  gaan. 

Zou  men  niet  denken  dat  de  koning  hem  faen 
(een  lugt  melkkostjen  dus  genoemt)  gezonden  hadt, 
omhein,  na  diekwellaadje,  te  verkwikken ,  en  hem 
toen  los  liet  ?  Dog  dit  faen  zal  hier  zo  veel  als  fpoe- 
dig  zeggen  willen. 

ï  2.  Hy  maakt  hem  Regeerder  vroede 

Over  zyn  rykdom  en  zyn  goedt. 
't  Luidt:  als  of  de  Koning  hem  tot  een  wys  Regent 
over  zyn  goedt  maakte,  dog  dat  ftondr  in  des  ko- 
ningsmagt  niet.  die  kon  wel  een  gek  tot  regent, 
maar  geen  wys  regent  maken.  Maar  mooglyk  meent 
Dacheen ,  dat  de  koning  Jofeph ,  die  vroet  en  wys 
was ,  regent  maakte ;  of  dat  de  koning  daar  in  vroedt 
en  wyslvk  handelde ,  met  dien  fchranderen  Jofeph  re- 
gent over  zyn  goederen  te  maken.  Hoe  't  ook  zy, 
men  moet  naar  den  zin  flaan. 

1 3.  Toen  kwam  in  Egypte  fpoedig. 

Met  zyn  kindren  Jakob  goedig. 

Ziet  goedig  op  het  komen ,  dan  zal  de  zin  misfehien 
zyn :  hy  kwam  welgemoedt.  of  op  Jakob ,  dan  is  't 
of  hy  zei :  de  goede  Jakob  kwam  in  Egypte,  dog 
beide  is  even  laf;  of 't  is  een  ftopwoordt. 

R  2  T4.  Over 
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1 4.  Over  Godts  lieve  Imegten  (hel. 

15.  Zyn  knegten  die  te  fiam  gelyk 
^/  sj//  wonderwerken  zeer  ryk 
Zouden  doen  #/  lacen  gefchieiu 

Saam  en  g<j/yi  is  het  zelve.  Hoe  worden  Godts 
wonderwerken  rj'£  genaamt?  mooglyk  dat  hy  hec 
voor  vele  neemt.  En  doen  zy  die  zelfs;  van  wien 
latenze  die  dan  gefchieden? . 

16.  Deze  twee  (te  weten  Mofcs  en  Aron) 
Waren  ook  voortaan 

Der  jlemmen  Godts  gansch  onderdaan. 

Haar  water  zverdt  bloedt  overal. 

Dies  ftorf  veel  visch  in  groot  getal. 
Brabbelraal!    't  luidt  of  hy  van  Mof?s  en  Arons 
water  fprak ,  dat  een'  vreemdt  denkbeeldt  geeft.  'Ook 
is  veel  visch  5  en  in  gröö/  #*/#/  't  zelve. 

1 7.  Luizen  en  de  -wormen  zeer  wreedt. 

1  o.  Xte/;  vygboom  en  den  zvyngaart  teer 

Sloeg  Godt ,  en  ook  veel  £0»^  meer. 
Wat  nadruk  heeft  meer  hier  by  veel?  de  mening 
van  Datheen  fchynt  te  zyn  ,  dat  Godt  nog  veel  meer 
bomen,  dan  vygebomen  en  wyngaarden  floeg;  maar 
zegtDavid  dit  hier  ook?  of  redeneert  hy  op  het  waar- 
fchynlyke ,  om  dat  het  getal  Her  vygebomen  en  wyngaar- 
den in  vergelykinge  van  alle  ander  geboomte  klecn  is? 

re.  Godt  voenf  zyn  volk  uit  menigfout, 

Geladen  met  zilver  en  goudt. 
Godt  voerde  hen  maar  eenmaal  uit  Egypte.    Me- 
nigvoudt  zal  dan  betreklyk  tot  het  zilver  en  goudt 
zyn ;  of  op  het  groot  aantal  van  Israël. 

20.  Ganscb 


DATHENÜS    PSALMEN.  13? 

Vs. 

20.  Gcinsch  geen  krankheid?  nog  groot  nog  kleine.. 

Zelfs  't  minfte  koortsje  niet ,  wil  hy  mooglyk  zeg- 
gen. Maar  't  vvoorck  gansch  geen ,  floot  alles  in.  Dog 
dit  groot  nog  kleine ,  is  de  gewone*  ftoplap  vw  vader 
Datheen. 

P  S  A  L  M    CVL 

6.  De  zee  wordt  droog,  en  des  waters  kwyt. 

Zou  zy  wel  ^öog'liebbeiVkonnen  worden,  indien 
zy  't  water  niet  kwyt  geworden  ware  ?     I 

7.  In  rt  meir  zynze  alle  verzopen. 

Heel  polyt  gezegt.  dog  ten  zynen  tyde  fchynt  dit 
woordt  zo 'ene  ruwe  betekenis  niet  gehadt  te  hebben , 
dan  wel  heden  ; '  mndr  in  <dcn  zin  Van  verdnnken 
genomen  te  zyn.  Immers  dus  heeft  de  oude  over- 
zetting, zo  ook  Pf  LXIX.  3.  de  vloedt  wil  my  verzui- 
pen, en  wederom  f  xó. 

—  Zyn  volk  ,  V  welk  heeft  fyn 

I  Zyn  Godt  vertrouwt ,  en  met  groten  hopen 
Gelooft  en  geroemt  den  Godt  zyn. 
Wonderlyk  fraay  gezegt !     Wat  is  dat  Godt  fyn 
vertrouwen  ? 

10.  V  Welk  de  boze  heeft  verbrandt  gaar. 
Zou  men  niet  denken  aan  gaar  gebraden  ? 

1 1.  De  werken  die  Godt  had  de  gedaan  zeer  wel. 
Dat  fpreekt  van  zelfs,  al  Gods  werken  zyn  zeer  goedt, 

13.  Mfes  heeft  zig  tusfehen  beide  gelegt. 

Waarom  niet  geftaan  ? 

R  3  19.  Zy 
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19.  Zy  dienden  haar  vervloekt*  afgoden , 

Die  haar  waren  een  aanftoot. 
Warenze  hun  tot  enen  aanftoot  of  ergernis,  hoe 
diehdenze  dan  dezelve? 

24.  Zyns  torens  heeft  hy  leedt  gedragen. 

Gansch  oneigenlyk  geiproken. 

PSALM    CVIL 

2.  Ende  dog  vinden  geen  plaat fe. 

7.  Haar  kruis,  om  zyns  naams  eer  * 
Weert  hy  hen  haast  daar  naar. 

In  plaatfè  van  weert  hy  van  hun. 

8.  en  9.  In  't  geheel  gansch  onheblyk  berymt. 

1 2.  Die  in  Galei  jen  hlyven 

Ter  zee  hier  en  daar; 
En  te  water  dryven 
Haren  handel  eenpaar. 
Te  zee  en  te  water  komt  op  een  uit ;  ten  ware  hy 
door  't  water,  binnenwaters  veritondt.     Ziet  ook;t 
woordt  eenpaar  op  een  handel  in  /compagnie? 

1 6.  By  V  volk  zonder  verdrag. 

Godts  name  zy  vereren. 
Zonder  verdrag  is  mooglyk  bctreklylc  tot  vereren  y 
en  de  zin  deze  :   dat  zy  Godts  naam  vereren  zonder 
verdrag,  dat  is  zonder  uitfeh   Zie  ook  dus  PC  Li.  7. 

—  By  eerzame  Raadtshenn. 

Geen  Raadtsheren ,  maai'  boeren  Schouten  en  Sche- 
penen noemt  men  thans  eerzaam.    Egter  kan  dit  in 

zy- 


VS: 


DATHENUS    PSALMEN.  135 


zynen  tydc  de  gemene  titel  van  Overheden  geweest 
zyn;  wanneer  men  van  gene  Edele,  Agtbare,  Hoog- 
en  Grootagtbare  wist 

1 7.  Waterfronten  en  alommen.    rymt  zeer  fraay. 

1 8.  Die  {leden  zeer  vernaamt. 
Daar  bouwden  zoncier  fchade. 

Was 't  ook  aangenomen  werk  daar  zy  zonder  fcha- 
de afkwamen?    En  wat  wil  vernaamt  tog? 

19.  Planten  ook  wyngaart  zoet. 

20.  Worden  verflrooit  te  malen,    voor  aliemaal 

21.  Zyn  zaadt  Gebenedyt  Godt. 

Zegent  wil  hy  zeggen.  Maar  gebenedyt  is  ge%t* 
gent  van  Godt. 

—  De  vromen  die  dit  ziw 
Verheugen  onverdroten. 

't  Is  niet  te  verwonderen ,  dat  men  geen  verdriet 
in  verheugen  heeft. 

—  Maar  de  godtlozen  vlien 
Met  den  mondt  toegefloteh. 

Ganschlyk  buiten  den  text;  die  zegt:  alle  ongereg* 
tigheidt  flopt  haren  mondt.  Wat  wil  tog  vlieden  met 
den  mondt  toegefloten  zeggen?  is  't  ook  .om  in  't  lo- 
pen door  den  windt,  in  den  adem  niet  belemmert 
te  worden  ? 

PSALM    CVIIL 

5.  Heeft  men  weder  de  oude  schoenen  ,  die 
in  den  LX.  Pfalm  voorkwamen ,  op  nieuw,  aange- 
trokken. 

PSALM 
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\  \  3i       P  S.A.L  M    CIX. 

5.  Laat  ook  zyn  kindren  wezen  werden , 
En  zyn  zvyf  een  ivedu-w  op  eerden. 

Behalven  het  fraay  rvm  van  werden  op  eerden  voor 
aarde ,  is  de  bepaling  van  plaatfe  ook  fraay ,  naam- 
lyk  op  eerden.  Indien  men  ook  inden  hernel  trouwen 
of  weduwe  worden  konde  ,'  was  de  tegenftelüng 
'fraay;  maar  dat  nier  zynde,  is  's  Digters  oogmerk 
met  die  bepaling ,  een  enkel  raadtzel. 

6.  Laat  de  Woekeraars  gansch  uitzuipen 
Zyn  Goedt  \  en  dat  hem  onderkruipen 
De  vreemde. 

Geheel  tegens  de  text. 

7.  Zyn  nakomers. 

Voor  nakomelingen.    Nakomers ,  zyn  die  hunne 
beloften  nakomen. 

ïo.  Hy  begeerde  nooit  genen  zegen. 

Nooit  enigen  zegen  zal  hy  menen. 
rrr 

14.  Want  gaar  net. 

•  Is  rjerteert  al  myn  lighaams  vet. 
Zeer.  net  gefproken. 

15.  Als  zy  my  zien  die  boze  kudden. 
1.7.         A  Daar  zy  zullen  zyn  aangetogen 

Met  fmaadt ;  want  haar  kleedt  wezen  zal 
Schande  en  .eroot  oneer  overal. 
1 8.  Zo  dat  ledig  komt 

Hy  die  tbnregc  was  verdoemt. 
Slegc  ry  m !  dog  in  den  oudtften  druk  van  1567.  flaat , 
naar  de  fpelling  van  dien  tvdt .  koemt. 

PSALM 
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PSALM    CX. 

1.  Zet  u  nu  fyn  tot  myne  regtehandt. 

2.  Hy  zal  tot  u  fpreken  desgelyken.  1 

Hadt  Godt  dan  ook  dus  tot  enen  anderen  gelpro- 
ken  ,  gelyk  het  woordt  desgelyken  fchynt  te  veren- 
derftellen? 

3.  V  Vryivillig  volk  zal  gefchenk  doen  met  vreden. 
De  Arabers  deden  't  met  verjlande,  Ps.  LXXIL  5. 

hier  met  vrede,    beide  even  onbegryplyk. 

—  Op  den  dag  uwer  kroning  fyn. 

Is  de  dag  of  de  kroning  fyn?  of  zyn  de  gefchen- 
ken  die  zy  brengen  fyn,  en  van  de  beste  foort  ?  wie 
weet  's  mans  mening? 

7.  Ja  Hy  zal  ook  op  den  weg  uit  de  beke 

Haast  drinkerrvan  V  lopende  water  klaar. 
Dit  klaar  water  kan  geen  klaar  denkbeeldt  geven 
van  de  wateren  der  verdrukkingen ,  beroert  door  de 
zonden  der  uitverkorenen ,  en  Godtlyken  vloek, 
die  de  Mesfias  drinken  most ,  op  welke  de  Godtlyke 
Dighcer  en  Profeet  het  oog  heeft. 

PSALM    CXI. 

1.  Den  lof  en  prys  gansch  overal. 

—  Myn  V  Heren  en  Godt  van  hier  boven. 

2.  ff  at  hy  maakt  is  heerlyk  en  zoet. 
3. zyn  daden  niet  flegt, 

PSALM    CXIL 

l,  Weltiem  die  altydt  is  begeven 

Tot  Godt s  vrees. 

S  2.  Een 
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2.  Een  light  —  V  welk  de  duisternis  zal  verdwynen. 
De  duisternis  verdwynt  voor  het  light ,  maar.  het 

light  verdryft ,  en  doet  de  duisternis  verdivynen. 

PSALM    CXIIL 

3.  De  Heer 

Die  zo  verheven  is  met  eerwaarde ; 
En  van  daar  zyn  ogen  af  flaat. 

Eénvaardigheïdt  meent  Datheen  mooglyk.     dog 

nog  zeer  laf  gefproken  van  Godt.     Wie  hoorde  ook 

ooit  van  zyn  ogen  afteflaan:  voor %  naar  beneden  te 

-       zien?  o£\-gez\gt  neder  te  flaan.     men  zegt  wel,  de 

ogen  opfuiaiu  mderjlaa:i\-m^tx  niet  af]  laan.  ■ 

4.  TJy  heft.  zeer  fyn  uit  den  ftof. 

Wil  dat  zeer  fyn  zeggen  :    langs  zeer  behendige 
wegen,  die  men  niet  kan  nagaan? 

Ja  hy  de  vorfien  zyns  volks  bloot. 

'  Wal  doet  die  vergrótihg:  %  /;>',  enz.  daar  in  den 
voorgaanden  regel  gezegt  wns :  hy  de  vorfien  groot. 
Ziet  bloot  op  de  vorfien ;  en  heeft  dat  dan  nog  grote- 
ren nadruk  dan  vorfien  'groot?  of  is  't  betreklyk  op 
V  volk?  hoe  wordt  dat  bloodt 'gezegt?.  Of  mooglyk 
zal't  op 't  volgende  verheffen  'zïèn,  en  zo  veel  als 
in  V  openbaar,  voor  V  oog  van  aUe  beduiden,  die  't 
raden  kan »  zegge  \. 

Kinderen  eerbaar* 

Die  in  huis  jpelen  en  op  ftraten. 

Kinderagtige  uitdrukkingen  waarlyk. 

■ 

5.  Zo 


. 
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5.  Zo  dat  de  onvrugtbare  veragt, 

Kinderen  gewint  met  grote  magt. 
Gewint  zy  de  kinders  met  grote  magt,  wat  zal  't 
dan  betekenen?  Of  is  de  mening,  dat  de  kinders 
die  zy  gewint,  grote  kragt  en  flerkte  zullen  hebben, 
zo  fterk  als  Simlbn  ?  of  van  groot  gezag  en  magt 
in  de  wereldc  zyn? 

■ 
P  S  A  LM    CXIK 

1.  Als  "thuis  Jakobs  ganse h/yk  affchiet,  ; 

Van  V  vreemde  volk  en  zyn  wezen. 
Wie  kan  hier  den  zin  van  ontdekken  ?    elk  doe 
zyn  best 

4.    •       Godt  voor  wien  (zfrtnen  daar^zag)  ■  I 
V  Aardtryk  beefde  waaragtig. 
Zou  men  't  buiten  dit  waaragtig  in  twyffel  trek- 
ken? 

P  S  A  L  M    CXV. 


3.  Genen  reuk  zy  inbrengen. 

Met  rieken  wil  hy  zeggen,  maar  V  inbrengen  van 
reuk ,  zou  men  zeggen  van  iemandt  die  met  zyne 
komst  eéii  vreemde  reuk  medebrengt. 

7.  Allen  dien  Godt  vrezen  in  V  gemein , 
Het  zy  dat  zy  groot  zyn  of  ook  zeer  klein. 

8.  Der  menfehen  kindren  dat  aardtfche  plein 
Gaf  Hy  in  al  te  famen. 

Wat  wïl  dat  in  geven  tog?  Mooglyk  meent  hy  in- 
ruimen. 

S  2  9.  Zy 
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9.  Zy  die  in  het  ftof  en  graf  zyn  gelegen. 

Komt  op  een  en  't  zelve  uit ■;  ten  ware  dat  hy  een 
aarden  en  gemetfeld  graf  wilde  onderfcheideu. 

PSALM    CXVL 

3.  Die  wel  behoudt  de  eenvoudige  zeer  bloot. 

3.  De  doodt  der  heiligen  voor  Godt  zal  wezen 

Een  ding,  dat  kostlyk/V  ^dierbaar. 

9.  Uwe  dienstmaagdt  kleine.    . 

Dit  zal  zo.  veel  als  geringe  zeggen. 

PSALM    CXFIL 

Groot  is  zyn  genade  goedt. 
Kan  Godts  genade  wel  anders  dan  goedt  wezen  ? 
Mooglyk  moet  het  verftaan  worden  in  den  zin  van 

genadegoedt  of  goederen. 

PSALM    CXVIIL 

2.  Moet  nu  bekennen  wydt  en  breidt. 

Dit  wil  mooglyk  overal ',  aan  alk  plaatfen  zeggen. 

6,  Dwazen ,  die  met  Jchundèn 

Gedempt  zyn,  't  welk  hen  heeft  verdroten. 

Dat  is  wel  te  geloven. 

10.  De  poorten  fchoon  kostlyk  verheven, 

Zyn  des  Heren  poorten  voortaan. 
—  De  vromen  tot  deugden  begeven. 

Men  begeeft  of  fchikt  zig  wel  te*  deugdt ,  maar 
men  is  daar  niet  toe  begeven. 

13.  Bindt 
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13.  Bindt  het  fagt  offer  onbeladen. 

Moet  het  flagtoffer  of  zy  die  't  binden  moeten , 
onbeladen  zyn  ?  Ën  wat  wil  het  tog ,  met  opzigt  op 
een  van  beiden  zeggen?     - 

PSALM    CXIX. 

4.  Dies  hidde  ik,  zyn  de  met  krankheidt  bevaan. 

7.  Zonder  iets  te  vergeten  groot  of  fmal. 

Smal  betekent  in  de  oude.  taal  kleen.  dus  fpreekc 
L.  van  Velthem ,  Sp.  Hift.  bl.  403.  . 

Van  di  es  geboren  groet  en  fmal. 

Zo  zegt  men  nog  fmalle  ton  ,  fmalle  vrienden ', 
f  malle  ft  e  den;  die  minder  in  openbaar  gezag  dan  ai* 
deren  zyn. 

8.  Ik  zoek  te  verwerven  nu  ter  tyden , 
'tVerftandt  uweswegs,  daarnadatmy'thertftaat. 

Daar  myn  hert  toe  geneigt  is,  meent  hy. 

10.  Uw  r  egt  en,  die  fchopn  en  klaar  blinken. 

1 2.  Verzamelt  zyn  nu  de  Heren  by  een , 

En  met  gemak  in  /pot  van  my  zy  /preken. 
Zy  doen  dit  dan,  naar  't  fchynt,  op  hun  gemak, 
—  Zy  zyn  myn  Raadt sheren ,  geagt  niet  kleen. 

Waren  't  geen  gemene  Raadtslieden ,  maar  Raadt  s- 
heren ,  zo  mogt  hy  die  niet  kleen  agten. 

• — «  Welkers  troost  in  noodt  my  niet  heeft  bezweken. 

De  mensch  zelf  bezwykt  wel  ergens  voor  of  on- 
der; maar  dan  heeft  hy  nier,  maar  is  bezweken,  dog 
nooit  zegt  men ,  dit  of  dat  bezwykt  my  of  heeft  my 
bezweken,   wel  het  ontgeef,  begeeft  of  ontvalt  my. 

S  3  15-  Geef 
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15.  Geef  my  uive  voet ,  tot  myn  001  boren. 

22.  f  Allen  Honden  nu  en  t'euwigertydt. 

23.  Prinfen  en  koningen  om  velen. 
24. ik  doe  eenpaar 

Vry  willig  wat  u  behaagt  zonder  myden. 
Men  mydt  of'  vermydt  iet  dat  tchadelyk  is.    maar 
komt  dit  by  het  doen  van  Godts  geboden  te  pas ,  -dat 
hy  dat  doen  wil  zonder  myden1? 

26.  Maar:  myn  hert  door  hare  woorden  pragti^. 

Wat  zvn  pragtige  woorden  tog?  en  meent  hy  een 
fierlyke  opgefmukte  revden  ? 
—  'y  Middernagts  vroeg  en  fpade. 

's  Middernagts  is  al  vrfcyrpeg  \  .maar  -wat  is  fpade- 
dan  voor  een  tydt  van  de  middernags?*-  , 

32-  By  dien  ,..,..  rJ« 

Houde  ik  my  altydt  met  göedt  accoordt. 
In  goede  vriendtfchap,  meent  hy  waarfchynlyk. 

55.  Met  haar  vet  Gneer  kragtig. 

't  Spreekt  van  zelf,  dat  fmeer  vet  is,  maar  wat  is 
kragtig  hier?  mooglyk  voedtzaam.  Zo  fpreekt  men 
nog  van  fpyze,  die  wegens  vet  magtig  is. 

43.  Uwe  wet  die  klaar  is  en  flegt. 

Wat  betekenis  hier  'twoordt/Z^hebbe,  kan  ik  niet 
gisfen  :,  mooglyk  die  van  eenvoudig,  en  past  dat  woordt 
dan  beter  op  Datheens  rymelery ,  dan  Godts  wet. 

46. zvaart  dat  my  fteedts  uw  woordt 

Niet  hadde  verheugt  en  getroost  eendragtig. 
Wat  doet  eendragtig  hier  tog  ?   dat  te  pas  komt  in  fa- 
menvoeginge  met  iet  anders ,  dat  hier  geen  plaats  heeft. 

49.  Daar 
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49.  Daar  van  fpreekik\  en  nergens  van  el. 
Dat  is  nergens  anders  van. 

50.  Veel  wyzer  dan  dt  Raadtsheren  geprezen.     - 
Hy  veronderftelt  dat  die  vooral  behoren  wys  te  2yn , 

en  't  mooglyk  by  'förnïïiige'zo  breedt  niet  ware.  maar 
hoe  noemt  hy  hen  dan  geprezen  ?  de  oude  overzet- 
ting heeft:   geleerder  dan  myne  Leraren. 

52.  Alle  valfche  wegen 

Die  ik  .veragte  gansch  boven  mate.    " f 
Die  kan  men  niet.  genoeg  én  -boven  maten  veragten, 

56.  Daar  toe  hebbe  ik  al  Mynen  lust  alvoren. 

58.  Laat  my  van  myn  hope  niet  zyn  gedreven. 

'  Men  zegt 'wel' van  z  vil  hope  verUeBn^/n^  maar 
niet  gedreven.  '  men  dryfl.van  zyn  anker;  en  moog- 
lyk'zinspeelt  de  èinrVk'e  Üathèen'  hier  op  ,  wyl  de 
hoop  door  een  anker  verbeeldt  word. 

61.  Stier  'uwen  knegt ,  en  -wil  hem  ook  dwingen 
;-  Tot  allerlei  deugdu 

'Godt  dwingt  niémandt  tot  deugd rj  'Wiitf  neigt  het 

hert  vin  den  menfehen. 

.......  •   ■  » 

62.  In  gramfchap  laat  myn  kwaadt  niet  zyn  gewroken. 


. 


J^ier  is'  niets  van  in  den  text. 

"64."  ■ J maar  ik  hate.Qd&t  's  Mffif) 

De  valfche  wegen  en  V  kwaadt  'op  der  aarde. 
Is  dit  ook  in  tegenflellitige  van  het  kwaadt  der  ver 
doemlingen  in  de  helle? 

65.  Daarin  \zyn  fëkréten  niet  om  'doorgronden. 

ü6£.<  . ■.*; '■■;.  *t-MegU'-  )A  welk gy  overal  oorboort; : 

Zo  als  een  yder  man  daaglyèvteietimnlmbrt. 

60.  Tkvèt 
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69.  •    Tzvee  ftukken  >  die  gy  overal  bloot 

Begeert,  met. .dreigementen  t'ailen  zyden. 

70.  Uw  ivoor dt  is  rein ,  't  welk  ik  wel  heb  geweten. 

71.  Alben  ik  veragt  en  verworpen  allein. 

Wordt  hy  dan,  alleen  y  en  niemandt  anders  van  al 
de  vromen  veragt? 

78.  Van  den  go  dt  lozen 

Is  de  zaligheidt  zeer  wydt  afgeweken. 
Een  afwyken  verander  ftelt  een  voorgaande  tegen- 
woordigheidt.     was  dan  de  zaligheidt  £j(  de  godlozen 
geweest?   zo  niet^  hoe  zyn  zy  er  dan  van  afgeweken  ? 

79. dog  ik  zuil  niet  wyken 

Van  uwe  wet  gansch  door  genen  aanjloot. 
Onverstaanbaar !  ten  ware  hy  \yilde  zeggen :  dat  hy 
door  gen'crleijen  aanval  of  vervolging,  daar  van  zou- 
de te  brengen  zyn.     maar  dan  hadde  hy  nog  moeten 
zeggen:  ik  wil  niet  wyken  door  enigen  aanfloöt. 

80.  Uw  woordt  is  waaragtig  vroeg  en  fpade. 

Hy  wil  mooglyk  zeggen  >  altoos,  maar  hier  zeer 
ïlegt  door  vroeg  en  fpade  uitgedrukt;  en  duister,  ten 
ware  men  't  uit  de  volgende  regels  belloot. 

83.  Ik  wil  uw  geboden  Ij  ouden  en  bezinnen. 

Zo  veel  als  myn  zinnen  daar  op  zetten ,  om  die  te 

overdenken. 

1 

PSALM    CXX. 

2.  Uw  woorden  zyn  als  foherpe  pyfen  y 

Dm  een  Jhrk  man.fchiet  onderwvlen. 
Wat  gebeurt  er  dan  tusfchen  dat  onderwylen ,-  dat 
die\maa>ichiec? 

3.  Ik 
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3.  Ik  die  paays  zoeke  zonder  dwang, 

Ben  by  haar  geweest  veel  te  lang. 
Hoe  komt  dat  zonder  dwang  hier  te  pas?    op  zoe- 
ken van  vrede  kan  't  niet  wel  zyn.    mooglyk  wil  hy 
zeggen:   vrede,  in  plaat fe  van  dwang ,  geweldt  en 
dwinglandye;  voor  hem,  van  hun  ondervonden. 

PSALM    CXXL 

3.  V  Daags  zA  ü  de  zonrie  fiiet  Haan  , 

De  mane  kout  niet  fchaden^ 
'  Misfelyk  zeggen !   wie  hoorde  ooit  van  het  flaan 
der  zonne?  wel  van  't  ft  eken  ^  branden  der  zonne. 

PSALM    CXXIL  f 

I .  Staan*  binnen  de  poorten  eerbaar. 

Staan  zy  eerbaar ,  met  eerbaarheidt,  zedig,  bin- 
nen die  poorten?  of  zyn  de  poorten  eerbaar?    mis- 
fchien  beoogt,hy  *t  leste ,  om  dat  Jeruzalem  een  bei' 
lige  ftadt  was.;  dog  laf  gezegt. 
—  Jeruzalem  is  gebouwt  vast , 

Enjoor  vrede  famen  gepast. 
En  tot  een  ftadt  Godts  fyn  gerigtet. 
Dus  fpreekt  men  van  iet  dat  zeer  behendig  befte* 
ken  ep  aangelegt  is;   maar  plooit  dat  hier? 

3.  Wenfche  ik  u  vrede  in  alle  hoeken. 

Dat  is  in  alle  plaatfèn. 

P  S  AL  M    CXXIIL 

&  geheel  zèetföfbe^, 

T  PSALM 
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PSALM    CXXIF. 

2.    .       Want  de  baren  gingen  hoog  ende  breedt. 

-  Wel  hoog ,  maar  niet  kort  op  malkander  en  volgende 
(als  in  de  Spaanfcbe  zee)  meent  hy  mooglyk.  maar 
dan  is  't  gevaar  minder  ,  en  dat  voldoet  niet  aan  't 
hoogde  gevaar ,  dat  hier  verbeeldt  wordt 

—  Die  hadden  ons  overdekt  regtevoork 
4.           Zo  is  onze  ziel  ontgaan  rein. 

—  Godt  helpt  ons  en  niemandt  el, 

Die  hemel  en  garde  hééft  gemaakt  allein. 
't  Luidt  als  of  Godt  anders  niet  gefchapen  hadde , 
en  dat  meent  hy  niet ;  of  dat  Godt  dat  alleen  gedaan 
hebbe ,  en  dat  {preekt  van  zelfs, 

PSALM    CXXV. 

2.  Gelyk  Jeruzalem  rondtommen , 

Zo  zal  ook  f  aller  tyd> 
Godt  zyn  kindren  te  hulpe  kommen 
In  haren  noodt ,  naar  zyn  oorkonden. 
Oorkonden  is  bekentmaken  ;  mooglyk  meent  hy, 
naar  zyn  beloften ,  hun  voorhenen  gedaan. 

PSALM    CXXVL 

1 .  IS! aar  zyn  geval,    voor1  welgevallen. ' 

—  Die-  dromen  bekwaam. 

Wat  bekwaam  of  onbekwaam  dromen  zy,  wete  ik 
niet. 

2.  HertlykwQ  en  verblydt:. . 
Vro  is  vrolyk-, als  over  PC  Hf.  reedts  aangemerkt 

wï&Mvro. 


is,  op  het  woon 


3.  Zy 
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3.  Zy  ztdlen  haast, groot  eftde^ kjetien , 

Komen  en  brengen  met  vreugdt  groot 
Haar  volk  fehoven  in  den  fcboot. 
Ziet  dit  g/W  en  kienen  op  de  fehoven?.    die  zyn 
doorgaans  van'de  zelfde  grootte,  of  op  de  werklieden 
in  den 'oogst,   daar  öudt  eir  jonk  en  de  kinderen 
zelfs  in  de  weer  zyn?    of  is  'teen  ftopwoordt? 

PSALM    CXXVIL 

1 .  Dat  waken,  h  gaar  niet  1  en  flegt. 

2.  -  -  Want  Godt  fchier  al  flapende  geeft. 

Luiden  die  woorden  niet,  ais  of  Godt  Qt  zy  met 
eerbiedt  gezegt)  byna ,  of  half  /Japende  dat  dede? 
of  ziet  het  op  den  genen  dien  Godt  het  geeft ,  als  of 
die  byna  fliepen?  of  wil  het  haastlyk ,  jpoedig  zeg- 
gen?   dus  moet  men  naar  den  zin  flaan, 

3.  Als  de  mensch  b'ek&mt  een  kindt  klein  , 
Om  te  erven  zyn- go  e dt  al  t'iaam; 
Zulks  is  Godt s  gave  ze^r  bekwaam. 

Rondtom  kinderagtig  waarlyk ! 


fchiet 


De  pylen  fnel^  daar  op  men  ziet; 
Zo  worden  ons  kindren  geagty 
Als  zy  jonge  gezellen  fyn  % 
Sterk  en  groot  geworden  zyn. 
Van  \  zelve  alloy  als  't  voorgaande. 

Wel  hem  !  die  zynen  koker  groot 
Vol  heeft  van  de  pylen  vernaamt. 
Wat  vernaamt  hier  betekene,  weet  ik  niet. 

T  2  PSALM 
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P  S  ALM     CXXVÏIL 

5, 

i.  Die  ook  gaat  tallen  flonden  .... 

In  zyne  zvegen  flegt. 

Een  %gte  uitdrukkinge  van  Godfs  wegen,    of  ziet 

'flegt op  gaan?    wat  is  dan  flegt  gaan  in  Godts  wegen. 

2.  Aan  den  disch  ah  em  krohe 

Zullen  uw  kinders  fiaan9 
Als  olyfplanten  fchone 
Na  raalkanderen  voortaan. 
Door  na  malkan deren ,   meent  hy  mooglyk  naast 
malkander,    of  meent  hyeen  vóór  een,  na  malkan- 
ren>  van  tydt  tot  tydc  ?    dat  fchynt  uit  het  woordt 
-voortaan  te  volgen,     maar  dan  ftaanze  niet  als  een 
Kr.om  j<  dat  velarin  ten  kririg  beduidt. 

Die  met  kwaddï  niet  heidden 

Is\  maar  vreest  Godt  allein.  - 
Van  het  kwaadt  y/ct  zonde  gansch  oneigenlyk  ge- 
zegt  voor 'godt loos zyn ,  in- tegenftelling  Van  Godt  te 
vrezen. 

P  S  ALM    CXXIX 

i .  Spreke  Israël  met  zinnen. 

—  Van  der  jeugd  leverden  zy  my  't  veldt. 

Wil  dit  zeggen  in  het  ftrydtperk  komen?  misfèly- 
ke  taal.  men  zegt  wel  flag,  maar  niet  het  veldt  le- 
veren. 


Met  voren  diep  en  ftyf. 
Wat  zyn  rog  ftyve  voren? 


2.  Gansch 
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2 .  Gansch  ontween  is  myn  arm  vlees ch  door  dees  pyne. 

3.  Sion  wenfchen  verderft  angst  met  onvreden. 
Wat  dit  met  onvreden  zy,  kan  ik  niet  gisfen. 

4.  Daarom  ook  niemandt  arbeiden  zuil',    ■ 
Op  dat  hy  V  brenge  fameri. 

5.  Geheel  laf  eil  kinderagtig  berymt. 

P  S  A  L  MC  XXX. 

3.  Myn  ziel  zvagt  altydt  voort. 

4.  Hy  is  V  die  onbezweken  ; 
Israël  gansch  bevrydt; 

Wat  is  onbezweken  in  Godt?  mooglyk  meent  hy: 
ftantvastrg  in  zyn  liefde  tot^n  volk; 

P  S  AL  M    CXXXL 

\.  Myn  hert  is  Heer  in  groot  eenvoudt 

Eenvoudt  is  eenmaal;  mooglyk  zal  hy  eenvoudig- 
heidt  menen. 

3.  Ja  ak  een  gefpeent  kindt  zeer  fyn. 

PSALM    C  XXXII. 

1.  Beloften  altydt  deedt  eerbaar. 

Ziet  dat  eerbaar  op  de  beloften,  of  op  het  doen  van 
dezelve?  en  wat  is  tog  een  van  beiden?  't  zyn  geen 
kloosterbeloften  van  eerbare  zuiverheidt,  denke  ik. 

%.  Ik  zal  myn  ogen  niet  toeflaan. 

Men  zegt  wel  de  ogen  op  of  neder  flaan  als  men  naar 
1  T  3  *<?• 
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<  -yfaven  of  beneden  ziet;  dög.van  V  ontwaken  of/Iapen 
{preekt  men  dus  nooit. 

3.  Daar  de  Heer  onze  Godt  eerzaam. 

Pasrdie  tirel  den  groten  Godt,  die  men  aan  een 
gemeen  borger  geeft  ? 

6.  En  bewaardt  het  ryke  fj>n. 

Is  't  ryke  fyn,  of  het  bewaren?  ' 

I 2.  Davids  krone  bloeijen  zal  reen. 

PSALM    CXXXIIL 

2.  Zo  datze  ook  niet  en  faalde. 

PSALM    C  XXX IV. 

Heeft  buiten  de  gewone  laagheidt ,  niets  wezen- 
lyks. 

PSALM    CXXXV. 

2.  Israëls  en  Jacob  vroom 
Tot  een  eeuwig  eigendom. 

Behalven  't  wanvoeglyk  rym,  is  vroom  hier  een 
ftopwoordt :  of  anders  zoude  't  luiden  of  Godt  Is- 
raël en  Jacob  om  hunne  vroomheidt  verkoren  hadde. 

3.  Al  wat  Hy  -wil,  moet  wezen 
In  hemel  en  aarde  bloot. 

Waar  op  ziet  bloot  tog?  op  hemel  en  aarde?-  en 
wat  zegt  het  dan  ?  Mooglyk  is  het  betreklyk  tot  het 
woordt  wezen;  in  dezen  zin:  moet  in  hemel  en  -dar- 
de bloot,  (fati&zigtbaar,  geopenbaard  wezen,    maar 

dk 
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dit  is  dan  een  gevoegljke  omfchryving  van  den  text: 
Al  wat  de  Heer  wil,  doet  hy? 

5.  Mensch  en  vee  kwamen  ter  fchandt. 

Wat  fchande  kan  tog  het  vee  wedervaren?  1 

7.  Om  dat  te  bezitten  wel , 
Altydt  zonder  verderven. 

9.  V  Maakzel  der  menfehen  onregt. 

11.  Looft  hem  gy  huis  Ar  ons  fnjl. 

12.  Gelooft  zy  Godt  :  * 
Die  hem  gansch  heeft  begeven 
Om  te  blyven  woonagtig 

In  de  ftadt  Jeruzalem. 
Gansch  laf  en  menschlyk  van  Godt  gebroken  I 

PSALM    CXXXVL      \ 

8.  Die  de  zonne  laat  uitgaan, 
Om  den  dag  zo  voor  te  ftaan. 

Wie  verftaat  deze  uitdrukking?   dog  heeft  de  ou- 
de overzetting  't  zelfde.  7 

16.  Die  ook  gaf  den  volke  zyn 

Dat  geleidt  door  de  woestyn. 
Dit  luidt  vreemdt  en  niet  als  of  Godt  zyn  volk 
zelf  geleide;  maai'  als  of  die  hen  enige  manfehap  tot 
konvooy  mede  gegeven  hadt.    dat  noemt  men  geleide 
geven. 

1 8.  De  reuzen  Jlerk  en  onbezorgt 

Heeft  de  Heer  zelve  verworgt 
Dit  woordt  ver-worgen  ?  is  Datheen  zeer  gemeen, 
in  de  gewone  betekenisfè  kan  't  hier  en  elders  niet 

ge- 
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genomen  worden  ;  en  wat  'er  Datheen  door  verfta , 
kan  ik  in  't  eerst  niet  raden.  Dog  't  worde  ook  te  de- 
zer plaatfe  gevonden  in  de  oude  overzettinge;  en  dat 
woord!  heeft  daar  de  betekenis  van  doden  in  dien  zin 
vindtmen  in  dezelve,  PCX.  3.  XLIV.  23.  LIX.  12. 
en  van  Godt  gebruikt,  PC  LXXIX.  31.  en  34.  PC 
CXXXVI.  13.  XCIV.  6.  zo  ook,  Num.  XXXI.  8. 
zy  verworgden  Bileam  met  den  zweerde. 
als  ook  nóg  viermaal  in  dit  Kapittel,  dus  is  Datheen 
dan  te  verdaan,  als  hy  PC  LX1V.  4.  zegt: 

Veel  goede  zyn  da^r  van 

doop  schoten  ,  die  zy  zonder  zorgen 

Heimelyk  verworgen.     dat  is  doden. 

I  na  Daar  't  anders  vreemdt  fchynen  mogte  -9  dat  zy  ver- 
zvorgt  werden ,  na  dat  zy  doorfchoten  waren.  Dus  is 
dit  woordt  hier  als  veroudert ,  en  heden  onverftaan- 
baar,  af  te  keuren. 

20.  Og ,  den  koning  van  Bafan , 

Bragt  Godt  ook  alzo  daar  van. 
Werdt  Og  ook  dus  verworgt  ?    kan  dat  genaamt 
worden :   daar  van  gebragt  worden  ?    of  neemt  hy 
't  naar  't  gewone  fpreekwoordt:  van  een  jlegte  markt 
kotmn? 


PSALM    C  XX  XVII. 


Zo  moet  myn  regtehandt  wezen 
Onwetende  des  harpen fpels  hier  naar ; 
Myn  tonge  kleeft  aan  myn  mondt  eenpaar. 
Die  over  Jeruzalem  riepen  pragtig. 
Alweer  't  boordt  pragtig>  buiten  enige  betekenis, 

4.  Dal 
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4.  Dat  de  fommige  riepen  (hel. 

Wat  doet  de  voor  fommige ,  en  wat  beduidt  fnel 
hier  tog? 

5*  En  trekken,  van  uive  borflen  onreine. 

PSALM    CXXXyiIL 

2.  In  dezen  val. 

Voor  in  dit  geval. 

3  Want  gy  zeer  hoog  zit  en  aanziet 

Dat  hier  is  niet 
Geagt  demoedig. 
Dit  is  my  onverftaanbaar.  Mooglyk  meent  hy  dus: 
dat  Godt  ziet  dat  hy  die  demoedig,  nedrig  en  Godt- 
vrezendt  is ,  hier  niets  geagt  worde,  of  dat  Code  op 
den  demoedigen  ziet ,  die  hier  niets  geagt  wordt. 
Gansch  duister  dan  voor  den  zanger,  die  dient  te 
verftaan  't  geen  hy  zingt 

4.  Ben  in  kleinmoedt. 

PSALM    C XXX 'IX. 

2.  Gy  komt  my  met  der  haasten  aan. 

—  Of  gy  en  ziet  dat  in  den  gronde. 

6.  Als  de  middag  geprezen. 

7.  Van  myn  s  moeders  lighaam  aan 
Onder  uw  bewaringe  (aan. 

8.  Gebeeldet  in  V  moeders  lighame. 

1   9.  De  tydt  van  myn  volgende  leven 

.  .  Was  fchoon  in  uwen  boek  gefchr  even. 

1 2.  .         Zy  verheffen  hen  op  onrein. 

V  PSALM 
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PSALM     CXL. 

&  En  my  ftrydt  in  allen  zvyken 

Van  nieuws  aandoen. 

Men  doet  wel  iemandt  óqu  oorlog  aan  ?  maar  geen 
ftrydt. 

3.  Haar  listige  tongen  hoogmoedig. 

Scherpen  zy  als  /langen  zeer  fyn. 
9.  Dat  den  overften  onder  dezen 

Die  my  kwelt  ,  toekome  met  kragt 

Dat  lyden  en  elendig  wezen 

Dat  hy  my  te  doen  -was  bedagt. 

Rondtom  brabbel  taal !  wat  wil  onder  dezen  zeggen? 
misfehien  ondertusfehen.  En  wat  wil  elendige  zvezen 
tog?  mqogïyk  elendige  ftaat,  maar  komt  die  iemandt 
,  toe  of  komt  hem  die  ovef%  't  leste.  Maar  wat  is  ie- 
mandt lyden  en  elendig  wez-en  doen?  Lyden  aandoen 
zegt  men  wel ,  maar  geen  elendig  -wezen  of  ftaat  , 
daar  brengt  men  iemandt  wel  toe,  maar  doet  hern 
dien  niet. 

1  o.  Slaatze  met  tempeest  overalle.. 

PSALM    CXLL 

5.  Ik  -wil  V  vriendelyk  dulden  fyn. 
—  Als  een  balfèm  liejlyk  enklaar. 

6.  Is  geheel  en  al  tegens  den  cext ;  die  zegt:  dat  hv  , 
van  den  regtvaardigen  beftraft  zynde,  nog  voor  bem 
bidden  zal  in  zyne  tegêiifpoeden  :  Maar  Datheen 
zegt.,  dat  hy  de  goddozen  onvenvagt  in  elende  zien 

zal, 


Vs. 


DATHENUS     PSA  LM  E  N.  155 

zal ,  en  Godt  voor  hem  moeten  bidden.    Is  dit  nu 
David  of  Datheen  zingen  ? 

7.  Myn  woorden  worden  dan  gehoort 

Als  die  goedt  zyn  en  gefproken  wel. 
't  Luidt  als  of  hy  wilde  zeggen.,  dat  zyn  woorden 
gehoordt  worden ,  als  die  goedt  en  kragtig ,  en  ook 
van  hem  klaar  en  verflaanbaar  uitgefproken  zyn. 

10.  En  met  banden  niet  zyn  gekwelt , 

Die  my  de  boze  voorflaan. 
Waar  hoordt  men  ooit  van  iemandt  banden  voor- 
jlaan  ?    Men  zegt  wel  boeijen  aanflaan  \  iemandc 
ietvoorfl/ïan,  voorhouden  om  iet  te  doen,:  maar  dat 
plooit  hier  niet. 

ir.  Op  dat  ik gezondt  en  bekwaam 

Daar  van  vry  zy. 

PSALM    CXLIL 

4.  Geen  middelen  my  nu  voorflaan. 

Hy  wil  mooglyk  zeggen :  ik  wete  'er  geen  te  be« 
denken,    maar  voorflaan^  is  niet  geheugen.    V  floot 

my  -wel  voor. 

—  Daar  was  niemandt  in  myn  geflagt 

Die  my  te  helpen  zy  bedagt. 
Most  het  juist  iemandt  uit  zyn  geflagt  zyn?  moog- 
lyk wordt  geflagt,  voor  volk  of  natie  genomen. 

7.  By  my  zyn  de  Godts  kindren  vroedt. 

Zullen  zien  V  goedt  dat  gy  my  doet. 
Woorden  zonder  zin  of  flot. 

V  2  PSALM 
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PSALM    CXLIII. 

I.  Na  uwe  goedtheidt  al  voren. 

Dit  begrype  ik  niet;  ten  ware  hy  zeggen  wil:  my 
al  voorbene  bewezen. 

3,  Maar  in  een  kuil  met  onere 

Als  ware  ik  doodt ,  verbergt  hy  my. 
Wat  doet  dit  met  onere  hier?    mooglyk  meent  hy 
een  veragtlyk  en  finadelyk  wegwerpen  in  een  kuil. 

".  Die  men  in  de  graven  diep  fchiet. 

Spreekt  men  ooit  dus  van  iemandt  te  begraven? 
wel  van  broodt  in  den  oven  fchieteru 

9.  Myn  hopening  zeer  reine. 

Voor  myn  hope. 

1 2.  Door  uzu  goedtheidt  verderft  ook  (legt 

Hen,  die  myn  ziel  aandoen  groot  lyden.  <*. 

PSALM    CXLIV. 

2.  De  mensch  is,  als  men  V  regt  wil  uit/preken. 
Zo  een  manier  van  fpreken  heeft  plaats  ontrendt 

zaken  die  men  bezwaarlyk  zeggen  mag,  of  om  eni- 
ge redenen  voor  fchromen  moet,  en  ontrendt  welke 
men  zig  mag  bedekt  houden,  maar  dat  heeft  hier 
geen  plaats.  Mooglyk  meent  hy:  als  men  een  naauw- 
keurige  gelykenis  maken  zal. 

3.  Schiet  uw  gefchut  los. 
Zie  PC  VIL  }. 

3.  Van 
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3.  Van  den  bozen  maak  my  tog  Here  kwyt. 

Men  zegt  niet  zig  van  iemandt  of  iet  kwyt  maken t 
maar  zig  iemandt  kwyt  maken,  of  anders  gebruikt 
mzvL\\VQOi&tontflaan9  bevry  den, 'vér  tos/en,  enz, 

5.  Vreemde  en  bastaarden  vyanden. 

Zo  ook  f.  3.     Vreemde  bastaarden. 

Dit  woordt  moet  hier  niet  genopien  worden,  in 
zynen  eigenen  zin  ,  voor  aterlingen,  maar  voor 
ontaarde  menlchen. 

6.  Met  veel  duizenden  in  zeer  groot  getal , 
Ja  met  tien  duizenden  hier  overal.- 

Zyn  veel  duizenden  ,  ja  tien  duizenden  niet  ;.££/; 
zeer  groot  getal?  wat  doet  die  uitdrukking  hier  dan 
by?  Hier  overal  zal  moögl\k  zeggen:  dit  gehele 
landt  door.  anders  mogt  men  het  voor  een  gemeen 
ftopvvoordt  aanzien. 

PSALM    CXL  K 

1.  Onbegryplyk  is  Hy  in  aller  wyzen. 

Dit  neemt  hy  mooglyk  voor  geheel,  al/tns,  enz; 

6.  Hy  doet  de  wille  tot  haren  vermeren. 

7.  Hy  verderft  ganschlyk  Men  bozen  aardt. 

PSALM   CXLVL 

2.  Als  zyn  Geest  ititvaardt  gelyk. 

Wat  nadruk  geeft  dat  gelyk  hier?  mooglyk  behoort 
bet  tot  het  volgende :  gelyk  aarde  en  flyL 

V  3  3-  en  7. 
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^..4i:.  3        De. zet,  en  al  wat  daar  in  leeft 
,  ,       En. kern  beweegt  met  befcheet. 

Wat  het  zy  zig  7/7^  befcheet  bewegen ,  begrype  ik 
niet.  meent  hy  ook :  naar  een  vastgeilelden  aardt  en 
orde? 

PSALM    CXLVIL 

.'- 

2.  Hy  zal  op  haar  wonden ,  vol  pynen , 
Gebruiken  goede  medecynen. 

—  Hy  kan  die  alle  ook  met  namen 

Eigenlyk  noemen  onbezweken. 
4*  . "        Om  V  gras  zeer  zoet  te  doen  voortkommen. 
Met  druppelen  fyn  over  allen , 
Opbergen,  dalen,  en  alommen. 
Wat  wil  dit  over  allen  hier  zeggen?  meent  hy  't 
voor  overal  ?  wat  zegt  dan  weder  alommen  ?    Zyn 
droppelen  fyn  ook  een  dighte  ftofregen? 

3.  Den  nevel' hy  ver/l  rooit  niet  zelden. 
Als  of  hy  asfchen  waar  zeer  kiene. 

0.  -  Maar  dat  ys  fmelt  zonder  beklyven. 
Hoe  zou  het  beklyven,  daar  het  fmelt? 

PSALM    CXLVIIL 

1 .  Looft  Godt  fyn  te  dezer  uren 
Gy  zon  en  maan  looft  Godt  fyn. 

Wat  wil  dit  fyn  fyn  loven  tog  zeggen? 

2.  Doet  zulks  gy  wolken  en  water  klaar. 

Die  boven  de  hemelen  zyt  zegt  de  text.     dit  drukt 

Da- 
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Datheen  door  klaar  uit ;    mooglyk  in  tegenftelling 
van  wateren  op  aarde  ,  die  dikmaal  bezoedelt  zyn. 

3.  Zy  hebben  een  bevel  ontfaan 
Daar  over  derven- sj, 'niet  gaan. 

Zy  gaan  die  niet  over,  niet  om  dat  zy  niet  durven* 
maar  om  dat  zy  niet  konnen. 

—  Vier,  hagel  en  ys  zeer  koude. 

Dat  's  alzo  wonderlyk,  als  dat  het  vuur  warm  is, 

—  Windt>\  en  tenrpeesien  nief  qhi  ïveetf})oudqi. 

4.  Vliegende  vogels  groot  van  waarden. 

Heeft  hy  't  oog  op  de  Papegaijeivof  diergelyken? 

5.  Zingt  zyn  lof  om  \  best  in  eenyoudt. 

Dat  zal  nier  allerbest  konnen  gcfchïedeiv  met  de Pfal- 
men  Varf  Da&eitö-,  'hee\Vd  diede  eénvoudigheidt  zel- 
ve z\  n. 

PSALM     CXLIX. 

3.  En  in  haar  handen  vol  weerdea 

4.  Op  dat  zy  vangen  ^0  niet  een. 
Wil  hy  zeggen ,  zó  aanftondts? 

—  Koningen  en  Prinfen  niet  kleeij. 

P  S  A  LM    CL. 

U  Gelooft  zy  hy  en  geagt 

Uit  den  hemel  vol  van  kragt. 
Waar  ziet  vol  van  kragt  opy  op  den  hemel  of  Godt? 

Einde  van  de  Psalmen» 

Ik 
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Vs. 

De  'WET  aes  HEREN.    : 

3.    •    Komt  zeer  veel  aan  den  text  té  kort 
5.         Insgelyks. 

—  Godts  ivoor dt  (mankt. 

?  ■■-  -'Èeeroneigerrlyk  gezegt. 

8.  Des  naast  ens  huis  en  wyf  nu  voort. 

Is  dit  nu  voortaan?,    mooglyk  moet  het  zyn:  en 
voort ,    betrekTyk  óp  '\  volgende      dog  de  oudfte 

«druk  van  1567.  heeft  ook  nn  voort. 

. 

MARIA'S    LOFZANG., 

3.  En  zyn  goedtheidt  bekwaam. 

—  Voor  ben  die  regt  wel  gaan. 

Wel  en  regt  gam. ,  is  een  en  't  zelve. 

4.  Hy  beeft  de  ftoute  kwaadt 

Dat  rtouten  kwaadt  zyn,  fpreekt  van  zelfs. 


1 


6.  Die  ryk  zyn  vol  en  groot 

Heeft  hy  Ledig  en  bloot. 
Van  hem  vry;  afgewezen.-     . 

S  AC  II  AKI  AS   LOFZANG. 

3.  Hem  zoude  zonder  vreze  of  fchandt , 

Dienen  en  zyn  woordt  regt  vaten. ,  \ , 

4.  Door  Go  dts,  goedtheidt  die  ons  allein 
Heeft  als  een  zon,  uit  V  oosten  rein 
Bezogt  en  niet  vergeten. 

Ziet  dat  woordt  rein  of  op  de  zonne  of  op  het  oos- 
ten?   En  wat  nadruk  heelt  ook :  en  niet  vergeten? 

5.  Op 
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Vs. 
5.  Op  dat  hy  ons  voeten  met  vreugde, 

En  ons  voetpaden  mede, 
Regten  mogte  in  aller  deugdt. 
Tot  zyn  wegen  in  vrede. 

Worden  de  voeten  niet  alleen ,  maar  ook  de  voet- 
paden tot  wegen  gerigt  ?  wel  de  voeten  en  voet/lap- 
pen ,  maar  niet  de  paden.  Op  wien  zien  ook  de 
woorden  met  vreugdt?  op  Godt,  die  onze  voetpa- 
den rigt,  als  of  die  dat  zoude  doen  met  vreugdt; 
of  op  onze  voeten,  dat  die  met  vreugdt,  daar  op 
mogen  wandelen? 

SIMEONS    LOFZANG, 

1.  Nu  laat  gy  Heer  opregt. 

Wordt  de  Heer  hier  opregt  genaamt ,  of  ziet  het 
op  uwen  knegt?  dan  is  't  een  flegte  woordenfehik- 
king. 

—  Hebben  gezien  voorwaar. 

2.  En  Zaligmaker  rein. 

Wat  nadruk  hebben  hier  tog  de  woorden  voorwaar 
en  rein? 

V  GEBED  des  HEREN. 

Dit  is  de  beryminge  van  Jan  Utenhove;  en  over- 
bezet uit  het  Hoogduitsch  van  M.  Luthilr, 
op  wiens  naam  het  onder  de  Liederen,  agter 
de  Pfèlmen  van  fV.  van  Haagt ,  te  vinden  is. 

3.  Breek  fatans  toorn  en  groot  gewalt, 
Voor  zyn  ergheidt  uw  kerk  erhalt. 

X  4-  Uw 
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4.  Uiv  zuil  gefchiede  6  Fleer ,  gelyk 

Op  aarden  ais  in  V  bemelryk. 
Dit  gelyk  is  hier  overt<  )ilig ,  zynde  't  zelve  met  als. 
of  moogljk  meent  hy  't  in  den  zin  van  te  /amen, 
eendragtig. 

'6.  Haar  fchuldt  vergeven  dit  termyn. 

Dit  luidt  eveneens,  of  hy  van  den  fchuldt,  die  by 
paaijen  of  termynen  most  betaalt  worden ,  een  termyn 
of  paay  kwyt  fcholdt. 

7.  Help  ons  te  doen  fyn  wederftandt. 

9.  En  de  kragt  overal  gelyk. 

Wat  wil  dit  gelyk  hier  tog  zeggen  ? 

De  GELOOFS   ARTIKELEN, 

iVy  geloven,  enz. 

2.  Erfagtig  in  zyns  Vaders  ryk. 

3.  Voor  ons  een  regt  Middelare. 

4.  Allen  Christenheidt  veheven 
Tot  regt  enigheidt  begeven. 

Voorts  is  't  geheel  ftuk  zeer  lam  en  laf  berymt: 
Gelyk  ook  de  GEL 00 FS  BELTDENIS,  be- 
ginnende :   Ik  gelove ,  enz. 

GEBED  voor  de  PREDIK A  AT  SI  E. 

O  Godt  die  onze  Vader  list, 
Door  Jefum  Christ. 

Ongewone  taal  voor  Nederlandfche  oren. 

MOR* 


Vs. 
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MORGEN  GEBEDT. 

Zeer  wel  beryrat. 

AVONDT  GEBEDT. 

I .  Christe ,  die  du  bist  dag  en  light , 

Voor  dy  is,  Heer  verborgen  nicht. 

4.  Laat  ons  herten  waken  tot  dy 

5.  Door  dyn  heiige  vyf  wonden  roodt. 

Zyn  Christus  wonden  ook  heilig? 

6.  De  ziele,  die  gy  hebt  verlost. 

Die  geeft,  Heerjefu,  dynen  troost. 

Slegte  beryminge  dier  twee  woorden. 

7.  Daar  toe  ook  zynen  Zone  wys. 

GEBEDT  voor  den  ETEN. 

Ons,  en  al  die  uw  Name  vuren. 

GEBEDT  na  den  ETEN. 

Heeft  niets  ongerymts  in  zig. 


X  2  VER- 
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VERZAMELING, 

VAN  ALLE  VEROUDERDE,  ONVERSTAANBARE 

STOPfVOORDEN  EN  SPREEKIVTZEN,  IN  DE 

PSALMEN  VAN  P.  DATHENÜS,   VAN 

REGEL  TOT  REGEL  VOORKOMENDE. 


Let  Wel. 

Schoon  in  dit  Register  vele  woorden  gemelde  ftaan,  die, 
op  zig  zelfs  aangemerkt ,  goedt  zyn ;  worden  zy  alleen 
hier  aangehaalt  voor  zo  verre  als  zy,  terplaatfe  daar  zy 
by  Datheen  gebruikt  worden  ,  enkele  Stopwoorden 
zonder  zin  zyn. 


A.     . 

Aandagtig 
aanftaan 
aanzeggen,  voor 

aantogen. 
aardtryke 
agting ,  voor  agU 
al 

alle  wyken  (in 
allen  (boven 

(met 

zyden  (aan 

dezen  (in 


allen  ftanden  (in 

wyzen  (in 

zeer  (met 

aller  plekken  (t' 

fteden  (t' 

ftonden  (t' 

tyden  (t' 

uren  (t' 

alles  gemerkt    . 
alleyne 

als  men  kan  mer- 
ken 
't  wel  aan- 
ziet. 


alvoren 
alzo  men  ziet 

't  mag  blyken 

anders  gene 
armen  (ogh 

B. 

Bastaarden  (vreem- 
de 
begangen 
beherten 
bekleidt 

beklyven  (zonder 
be- 
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bekwame 

befcheedt 

befcheidt 

beleven 

bevaan 

bezinnen 

blame  (t'zyner 

blendt 

bloot 

bondt 

boosdaden 

boosdaders 

boze  kudden 

brede  (in  't 

breedt 

(diep  en 

en  vvydt 

breidt 

(over 

byftandigheidt 


D. 

Daar 

neven 

dag  en  nagt 

dage  (tot  dien 

dagrade 

dat  meer  is  (ja 

degen  (te 

derren 


dezen  (mits 
dien  (mits 
dienaren 
doene  (te 
doen  kondt 
doorgronden  (niet 

om 
doorreet 


E. 

een  (met 
eendragtig 
eenpaar 

eenvoudt  (in  groot 
eenvuldigheidt 
eerbaar 

eerwaarde  (met 
el  (nergens  van 
—  (niemandt 
ende  (tot  dien 
erden  (op  der 
eren  (met 


F. 

Falen 

fraay  en  gezondt 

■fyn 

—  (zeer 

X3 


G 

Gaar 

-—  net 

zere 

gebeeldet 

gebenedyt 

gebleken  ('t  heeft 

gebloedt 

gehingen 

geleidt  geven 

gelyken  (der 

(des 

gemene ,  in  't  ge- 
mene 

gemerkt 

genadig 

geprezen 

(hoog 

(zeer 

geraden  (zwaarden 

geregtig 

gefchil ,  voor  ge- 
vaar 

gefladig 

geftanden 

gevaar 

gewaldt 

gewezen 

gezet 

gezets  le£r 

gezondighèidt 

goedt 
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goedt 

gronde  (in  den 

■ (niet  om 

gronden  ,    voor 

verftaan 
groot 
en  kiene 

fmal 

zwaar 

• of  kleen 


H. 

Hnastelikken 
hebbe  ik  wille 
herhak 
hier 

beneden 

en  daar 

te  lande 

ter  plekken 

honden  onreen 
hopeninge  reine 


K. 

Kallen 
klaar 

(dat  's 

dit  's 


klaar  en  hel 
klein 

(niet 

kleinmoedt 
koen 
kommen 
kondt  (maken 
kortlyk 
kruis  groot 
kwellen  (zonder 

L. 

Langs  zo  meer 
lankmoedc 
leidt,  voor  leedt 
lieflyk  en  fyn 
lusten  (met 
lyden  (niet  om 


M. 

Maten  (boven 

(in  zulker 

merken  (zo  men 

kan 
minst  en  meest 
misprezen 
misval 
mitsdien 
myden  (zonder 


N. 


Naakt  en  bloot 
Nakomers 


o. 


1  Obftinaat 
onbeladen 
onbezorgt 
onbezweken 
onderlaat 
onderwyfen 
onreine 
ontfann 
ontfaat 
ontftuks 
onverdroten 
onvertogen 
onverzwegen 
onvro 
onvroedt 
onwaarde 
oorboor 
ODrboren 
oorkonde 
opftel 
overlasting 
overloop 


Per- 
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P. 

Perfone 

plat 

pofhanfen 

pragt 

pragtig 

pjn  (zonder 

R. 

Reen,  voor  rein 

regiment 

regtevoort 

reuken 

rein,  reine 


s. 

Saan 
fèmen 
fchier 

fchone  (zeer 
fchrikken,  voor 
verfchrikken 
fèkreet 
flegt  (niet 

regt 

fnel 
fomtna 


fommen  (niet  om   |  verdrag  (zonder 

fpoedt  (met 

fpoedig 

ftedes 

fterkheidt 

ftein,  fteinc 

(tikken 

ftrang 

ij  ,  . 


Tempeest 

térmvn 
toekomen,  voor 

overkomen 
tribuit 
tuigen 
tuigenisfen 


u. 

Uitgelezen 


v. 

Vaar 

velen  (om 
verbreedt 
verdrag 


j  verdriet  (zonder 

vereten 

verhpgen  (niet  om 

vermaan  -   - 

vermaart 

vei  meren 

vermonden 

(nif  t 

vernanmt  | 

verre 

verfchonen  (niet 
om 

vertfagen  (zonder 

verOegen 

verftanden 

verfterken  (niet 
'/om 

verftrangen  (niet 
om 

vertrouwen 

(zon- 
der 

vervelen  (zonder 

verworgen 

verzinnen 

verzvvenden 

vliet  (met 

volpryzen   (niet 
om 

vogelflagen,  ftrik- 
ken 

vro 
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voordagtig 

vry 

wreedt  (zeer 

vro 

vrugten 

wonderheden 

vroeg  en  fpade 

voor  ende  naar 

w. 

nog  naar 

z. 

voort  (van  nu 

Waaragtig 

voortaan 

waarheidt  (zo  men 

Zeer,  zere 

voorwaar 

(preekt 

zeker  (dit  's 

voren 

wederftoot 

ziet  (zo  men 

(al 

wel 

ziel  myn 

vroedt 

wezen  (in  dit 

zoet 

Einde  van  het  Tweede  Deel 


»•*. 


DER' 


l6$ 


DERDE     DEEL. 
BEHELZENDE  ENE  NAAUWKEURIGE 

NAAMLYST 

DER  GENEN,  DIE  DE  PSALMEN  VAN  DA- 
VID,  IN  NEDERLANDTSCHE  DIGHT- 
MAAT   GEBRAGT  HEBBEN;    BE- 
NEVENS DE  UITVOERING 
VAN  HUN  WERK. 

WILLEM  van  NIEUVELDTS. 

i.  Souterliedekens,  gemaakt  ter  eren  Godts ,  op 
alle  die  Pfalmen  van  David,  tot  ftigtinge  en  vermakinge  van 
alle  Christen  menfchen. 

Dit  Werk  is  uitgekomen  zonder  name  van  den  maker; 
dog  blykt  het  zelve  gedight  tezyn,  door  den  He  re  van 
Nieuveldt,  volgens  het  berigt  van  Simon  Omius,  Prakt. 
Godtgel.,  i.  d  ,  bl.  530;  en  ƒƒ.  S.  van  Alphen,  in  zyne  Voor- 
reden der  Verklaring  van  den  CXI.  Pfalm.  En  IV.  Goutboe- 
vens,  Kronyk  van  Hollandt,  bl.  219,  daarhy  genaamt  wordt 
Willem  van  Nievelt ,  Heer  van  Bergambagt,  van  edelen  ge- 
flagte  ;  die  vader  was  van  Willem  van  Nievelt,  Heer  van 
Bergambagt,  Bailliu  van  Zuidihollandt,  enz.  Én  dus  zyn 
deze  Souterliedekens  en  Pfalmen  van  Nieuveldt ,  geen  twee 

Y  by- 
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byzondere  werken  ,  gelyk  fommige  (inzonderheidt  Adr. 
Pars,  in  zyne  Naamrol  van  Batavifche,  en  Hollandtfche 
.Schryvers,  bl.  234.)  verkeert  hebben  opgegeven,  maar 
een  en  't  zelve  werk. 

Zy  zyn  berymt  naar  de  gemene  Latynfche  overzetting, 
die  op  den  kant  geplaatst  is;  met  byvoeginge  van  enige  lof- 
zangen :  als  dien  van  Ezaias*  Ezechias ,  Amwy  \  Kon  II. 
Mo/ès,  Lxod.  XIV.  het  gebedt  van  Habakuk,  Hab.  III. 
Mufts  lofzang,  Deut.  XXXiI.  De  Kindere??  in  den  vuri- 
gen  Oven,  Ijau.  UI.  Sacharias  en  Maria*  Luk.  L  Si- 
meon*  Luk.  II.  Den  Pater  noster ,  den  Ave  Maria ,  Cre- 
do in  DeuMy  Credo  in  Spiritum*  den  Lofzang  van  Augus- 
tinus  en  Anïbröfius ,,  Te  Deum  Laudamus 

Deze  üecieren  zyn  berymt  op  hondert  en  zesenvyftig  on- 
derfcheidene  zangvvyzen  van  zodanige  liederen ,  die  op  dien 
tydt  liet  meest  by  de  ftraten  gezongen  werden,  en  die  bo- 
ven eiken  Pfalm  zyngeftelt;  gelyk  ook  het  geheel  register 
derzelve  vooraan  :  met  oogmerk  niet  alleen ,  om  den  men- 
fchen  die  dartele  ftraatzangen  af  te  leren,  en  op  die  zelve 
zangwyzen,  die  hun  beken Jt  waren,  Davids  Pfalmen  te  le- 
ren, gelyk  de  voorredenaar  zegt;  maar  ook,  gelyk  niet  on- 
waarfchynlyk  gemeent  wordt,  om  der  geloolsgenoten  ,  nog 
midden  in  het  Pausdom  verzugtende,  ter  ftigting  en  op- 
wekking te  dienen  ,  om  in  hunne  fluipvergaderingen  niet 
rntdekc  te  worden  door  d^n  zang  op  andere,  en  den  vyan- 
den  der  waarheidt  onbekende  zangwyzen. 

Ottdértusföhën  is 't  opmerklyk,  dat  de  eerde  druk  van  dit 
werkje  te  voorfehyn  kwam  te  Antwerpen,  1540.  (en  dus 
lange  voor  de  kerkhervorminge  in  Nederlandt)  met  Privile- 
gie van  den  Kaizer  Karel  den  V. ,  gegeven  te  Brusfel ,  den 
15.  September  1539.  Voorts  is 't  herdrukt  in  8.  in  de  Jaren 
1545-  1559- 1564-    teUtreght  1593.  1604.  1613.    te  Ant- 

wer- 
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werpen  1610.   ook  is  'er  een  druk  te  Keulen  in  16. ,  naar  de 
kupie  van  Simon  Kok9  van  den  Jare  1566. 

Voor  eiken  Pfalm  is  het  eerfte  zangvers  geheel  op  zang- 
noten  geftelt. 

JAN  WTENHOVE,  van  Gent. 

2.  Fen  man  van  Riddermatigen  (lamme  té  Gent,  rege- 
rend* Ouderling  der  gemeente  te  Londen:  die  ook  ten  dien- 
fte  dier  gemeente,  onder  de  regeringe  van  Eduard  den  VI , 
Koning  van  Lngelandt,  in  den  Jare  1553.,  den  Oustvries- 
fchen  Katechismus  uit  het  Sakfisch  vertaalt  heeft,  volgens 
het  herige  van  J.  J.  Harkenroth,  Oostfr.  OorfpronkL,  bl. 
542.  Ook  heeft  hy  nevens  Godfried  van  Wingen  ,  met 
hulpe  van  Jok  a  Lasko  ,  Martin  kiikron ,  en  anderen  on- 
der de  Gereformeerden,  het  N.  Testament  voor  de  eerfier 
maal ,  uit  het  Grieksch  in  't  Nederduitsch  overgezet.  Zie 
Iz.  Ie  Long ,  ftoekz.  der  Ned.  Bib ,  bl.  709. 

Dees  heeft  eerst  ioo.Pfalmen  gedight,  en  naderhandt ver- 
betert te  Londen  uitgegeven,  in  den  Jare  1561.,  met  belof- 
te van  de  volgende ;  waar  in  hy  ook  woordt  gehouden  heeft: 
gelyk  het  geheel  Pialmboek  volledig  te  voorfchyn  gekomen 
is  te  Londen,  in  den  Jare  1566.;  onder  dezen  titel: 

„  De  Pfalmen  Davidis  in  Nederlandtfcher  zangryrne. 
door  Jan  Wtenhove  van  Gent:  waai*  toe  gedaan  zyn 
de  gezangen  Marie,  Sacharie,  Simeonis,  mit  t'famen 
den  Tien  Geboden ,  en  den  Gebeden  des  Heren ,  mit 
noch  anderen. 

„  Item  is  hier  noch  voor  iegelyken  Pfalme  geftelt  fynin- 
holdt  ende  aan 't  Einde  een  voegelyk  Gebedt  daaroppe. 
„  Gedrukt  te  Londen  by  Jan  Daye,  den  12.  Septem- 
ber 1566.     Cum  Gracia  &  Privilegio. 

Y  2  Dit 
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Dit  werkje  is,  eerst  na  's  mans  doodt,  op  last  van  den 
Nederduitfchen  Kerkenraadt  der  gemeente  van  Londen ,  en 
tQn  diende  derzelve  uitgegeven,  met  een  voorreden  van  Go* 
thofridus  IVingius:  en  berymt  naar  de  gemene  Laty  niche 
overzetting ,  en  op  verfcheidene  zangwyzen ,  welker  no- 
ten by  het.  eerfte  zangvers  van  eiken  Plalm  uitgedrukt  (laan; 
onder  welke  verfcheidene  uit  de  Pfalmen  van  Marot  en  Be* 
za9  in  de  Franfche  tale,  overgenomen  zyn. 

Agter  aan  heeft  men  de  Formulieren  des  Kerkendienjïes 
(uit  welke  onze  tegenwoordige,  by  nadere  befchaving  ont- 
leent zyn)  benevens  dm  Kienen  Katechhmus  van  Marren 
Mikron  :  welke  alle  fchynen  te  zyn  ,  de  Kerkenordeningen 
der  Nederland tfche  gemeenten  in  Engelandt;  dus  ingeftelt 
door  den  vermaarden  Poolfchen  Ridder  of  Baron  en  Emb- 
cler  Predikant  Johannes  a  Lasko , «  Predikant  te  Norden  in 
Oostfrieslandt,  en  door  onzen  Jan  IVtenhove ,  inhetNeder- 
duitsch  oveigebragt;  volgens  het  berigt  van  B.Hunmus ,  in 
de  Opdragt  van  Sions  Lofgejuigh,  bladz.  12.  en  J.  J.IIar- 
kenrotb,  L  C ,  bladz.  583. 

Dit  werkje  is  gedrukt  in  groot  1 2. ,  en  herdrukt  te  Delf, 
in  den  Jare  1582. ;  en  is  in  hit  zelve  te  verwonderen ,  dat, 
naar  mate  van  dien  tydt ,  de  Üighter  zig  vry  zuiver  van  ftop- 
woorden  en  wantale  hebbe  weten  te  houden;  en  de- voet- 
maat zo  uaukeung  waargenomen ,  in  al  het  welk  Datheens 
v\  erk  naai'  dat  zelf  genen  zweem  heeft. 

PETRUS    DATHENUS. 

3.  Geboortig  van  Yperen  ,  en  eertydts  Monnik  te  Po- 
peiingen  ;  dog  naderhamit  den  Hervormden  Godtsdienst 
aangenomen  hebbende,  Leraar  der  gemeente.  Een  man, 
wegens  zyncn  onvermoeiden  yver ,  tot  ftigting  van  Godts 

ker 
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kerke  ,  en  andere  hoedanigheden  ,  in  de  Nederlandtfehe 
gelchiedenisfen  bekende 

Dees  heeft  de  Pfalmen  berymt,  niet  naar  den  grondttext 
ofte  enige  overzetting  uit  denzelven,  maar  naarde  Franfche 
beryming  van  Beza  en  Marot;  dezelve,  zo  hy  best  konde* 
opvolgende,  op  dezelve  zangwyzen  by  hen  gebruikt,  en 
opgeftelt  door  KI  au  de  Gaiidimel\  die  ook  in  den  moordt 
van  Parys  omkwam. 

Zyn  werk  kwam  ten  eerftenmale  (naar  men  meent)  'e 
voorfchyn ,  in  den  Jare  1567.;  op  posten  van  den  Welede- 
len lizvsj-oban  Peters  Reaal >  namaak  beroemt  Borgei  mees- 
ter te  Amfteldapi :  volgens  't  getuigenis  yaij  Pers*  \\\  zyn 
Ontftelden  Leeuw  ,  bl.  26 ,  die  getuigt  het  zelve  te  Rouaan 
gedrukt  te  zyn  ;  en  S.  Omius  ,  Prakt,  der  Godtgel. ,.  1.  d., 
p.  m.  530. 

.  ..Dit  exemplaar,  gedrukt  by  AbdClemence^  mdjlvii.  ^als 
pp  dentitd  ftaat  (dog  moet  1567.  zyn,  want,  de  voorreden 
van  Datheen  is  getekent  te  Frankenthal  den  25.  Maart  1507. 
enagtenfan  ftaat :  voleindt,  den  28.  Aprilis  1567)  is  ge- 
drukt met  een  Romeinfehe  letter,  't  eerde  vers  op  zangno- 
teii,  den  lutvn&h.en  text  op  den  randt >  1  met  .aamvyzinge 
.der  te>:tvcrzen  \  dog  zonder  het  getal  der  zangverzen,  Agtei  • 
aan  heeft  men. den  Heidelbergfchen  Karechismu^,;; 't.  For- 
mulier van  Doop,  Avondtmaal,  en  Muwlyk,  eia  «enige  Ge- 
beden  :  als  mede  een  korte  onderzoeking  des  geloufs  voor 
tie  genen,  die  zig  tot  de  gemeente  begeven  willen.  | 

■  Dus  fchynt  dit  de  eerfte  en  oudtfte  druk  van  Datheens 
Pfalmen  te  zyn,  en  wordt  als  zodanig  yastgefielt  by  den  Heer 
Prof.  J.Eks,  in  zyn  kort  I  lift.  Berigt  van  de  Publyke  Schrif- 
ten bl.  6 1 ;  en  dus  in  twyffel  getrokken  een  vroeger  druk 
van  den  Jare  1566.,  bv  G.  Brandt  gemeldt,  Hift.  der  Rp£ 
B.  6. ,  bl.  305. ,  vqor  redenen  gevende :  dat  de  Gereformecr- 
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de  Predikanten ,  in  hun  tegenberigt ,  den  Staren  van  Hol- 
landt  en  Westfrieslandc  overgegeven  -In  den  Jare  1617.,  zig 
beroepen  op  de  aller oudt [te  Pfalmboeken,  en  onder  die,  het 
eerlle  noemen  dit  van  den  Jare  1567.  Gelyk  ook  gemel- 
de Staten  van  dit  Exemplaar,  al- van  het  oudtfie,  aanvang 
maken  in  hun  venoog,  aangaande  het  Formulier  bidden, 
anno  166$. 

Egter  blykt  my  het  tegendeel  uit  het  fchryven  van  zeke- 
ren Here'en  vriendt ,  in  zyne  aanmerkingen  op  dit  myn 
werkje  :  van  den  Jare  1 566.  -(zegt  hy)  hebbe  ik  tivee  druk- 
ken ,  zonder  naam  van  de:  plaatje  ;  de- ene  ontbreekt  de  titel 
en  voorreden;  maar  agter  de  Pfalmen  ftadti   G-bprukt 

BUITEN   LÖWDLN,    BV    MY    MaRTEN  WENDELEN, 

anno-  15^6.-  -de  tweede  beeft  op  den  titel  bet  Jaar  566. y 
mede  zonder  naam  van  plaatje ;  egter  de  ondertekening  agter 
de  voorreden  vah  Datheen ,  1 566. ,  den'  25.  dag  'Mortis. 
Zo  verzekert  my  ook  de  Heer  Hendrik  feW titel ierings^ 
dat  de  Heer  Jan  van  Beekhoven  de  Wind*  Med.  Doét.  en 
Predikant  der  Doopsgezinden  te  Haarlem,  een  Exemplaar 
in  12.  bezitte,  gedrukt  te  Heidelbcrg,  anno  1566.  en  fchy- 
nen  ook  de  woorden  op  den  titel  van  den  druk  van  Abel 
Clemence ,  anno  1567,  van  nieuivs  overzien  èn  gecorrigeerd, 
duidelyk  enen  vroegeren  druk  aan  te  wyzen. 

Schoon  nu  wel  dit  fchryven  van  die  Heren ,  die  zelfs  zeg- 
gen die  Exemplaren  te  bezitten ,  my  in  dit  ftuk  buiten  allen 
twyflel  fielt,  dat  'er  een  ouder  druk  van  1 5 56.  zy;  komt 
het  egter  bedenklyk  voor,  dat  de  ondertekening  der  voor- 
reden ,  in  beide  die  Exemplaren  ,  juist  op  den  zelven  25. 
Maart  van  1566.  en  1567.  zyn:  ten  ware  't  in  \  leste  Exem- 
plaar, of  een  drukfout  zy,  of  een  verzinnirtg  van  detl 
Lerterzetter,  die  dit  werkje,  1567.  herdrukkende,  ook 't 
Jaar  1566.  in  de  voorreden  verandert  heeft  in  1567. 

Schoon 
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Schoon  nu  Datheen  ten  eer(lenma!e  1566.  uitgekomen 
zy,  blykt  nogtans,  dat  J.  Uttnhove,  ren  ze! ven  J  are  uitge- 
komen ,  eerder  in  rang  zy ,  als  z ynde.  gedrukt  (dat  mooglyk 
afgedrukt  zeggen  wil)  den  12.  Septembris  1566.,  gelyk  op 
den  titel  ftaat;  en  Datheen  den  2  dag  Novembris  15  66. , 
gelyk  de  gemelde  druk  van  M  Wh: delen  zegt.  Te  meer, 
daar  J.  Utenhove  reedts,  in  den  Jat  e  1561.,  HondertPüH- 
men  uitgegeven  hadde:  ja  Datheen  zelf  in  zyne  gemelde 
voorreden  zegt:  dat  by  dat  niet  gedaan  hebbe,  om  den  ar- 
beidt van  anderen  te  misprezen  ;  daar  hy  't  oog  op  de  Sou- 
terliedekens  van  den  Heer  van  Nieuveldt ,  en  Pfalmen  van 
J.  Utenhove ,  alleen  hebben  kan,  vvyl'er  buiten  deze,  ge- 
ne andere  waren.  .  . 

Een  werk,  door 't  welk  hy,  wegens  zynen  yver ,  wel 
ten  hoogfte  by  de  kerk  verdiende  ;  maar  ook  een  werk ,  in 
allen  opzigte  zeer  gebrekkig  ,  dat  niemandt  wj  aken  kan , 
nogte  hem  ook  zo  zeer  tot  onere  ftrekkende  of  bitfe  fmaal 
verdienende:  daar  hy  zelf  al  in  zynen  tydt  erkende,  en  be- 
klaagde, dat  het  hem,  uitzugt  om  Godrs  kerke,  zo  goedt 
als  hy  konde ,  met  den  zang  te  dienen  en  te  ftigten ,  door 
haast,  als  een  ontydige  geboorte  afgedrongen  is;  wenlchen- 
de  van  herte,  dat  het  uit  den  Hebreeuwfchen  text  mogte 
verbetert  worden  :  Gelyk  ook  de  Heer  Marnix  van  Alde- 
gonde ,  met  zyne  kennisiè  en  raadt,  een  nieuw  werk  onder- 
ram;  't  welk  voltooit,  van  Datheen  zelven  geroemc  en  ge- 
prezen is ;  zelf  van  herten  wenfehende,  dat  het,  in  plaatfe 
van  't  zyne,  by  de  Nederlandtfche  gemeenten  aangenomen 
mogte  worden. 

Schoon  'er  nu  egter  reedts  twee  Pfalmberymingen  waren  , 
naamlyk  die  van  de  Heren  van  Nieuveldt  en  Utenhove ,  en 
onze  Dathenus  dus  de  eerde  niet  zy,  gelyk  gemeen  lyk  ge- 
zegt  wordt;  en  de  vermaarde  Konflantyn  Huigens^  hem  ,  in 

dien 
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dien  opzigte  noemt,  V  oudtfte  kindt ,  daar  al  de  wereldt  zot 
naar  is ,  heeft  egter  Datheens  Pfalmgezang  by  de  Neder- 
landtfche gemeenten  ,  in  den  openbaren  Godtsdienst  den 
voorrang  verkregen  ,  waarfchynlyk  om  deze  reden  :  wyl  de 
Franfche  taal  in  de  Nederlandtfche  Provinfiën,  gelyk  ook 
de  Nederlandtfche  by  de  Franfchen,  zeer  gemeen  was,  en 
de  Nederlanders  ,  den  Hervormden  godtsdienst  toegedaan, 
in  vele  omzwervingen  hier  en  elders  verflxooit  waren ;  ao 
hebben  zy  dan  hunne  gemeenfchap  aan  den  zelven  godts- 
dienst met  de  Franfchen,  ook  in  den  uitterlyken  godtsdienst 
willen  tonen  ,  met  het  houden  van  dezelve  zangwyzen ,  die 
by  hen  in  gebruik  waren.  Want  zeer  naauw  was  het  ver- 
bandt  tusfchen  de  Hervormde  Franfehe  en  Nederlandtfche 
gemeenten ,  in  zoverre  dat  men  in  de  Synodale  vergaderihge 
tcEmbden,  1571.,  art,  2.  aanboadt,  zo  wel  de  belydenis- 
iè  der  Franfehe,  als  Nederlandtlche  kerke,  te  willen  onder- 
tekenen ;  't  geen  men  ook  ten  aanzien  van  de  Nederlandt- 
fche belydenisfe  van  de  Franlche  broeders  verwagtte ,  vol- 
gens A.  Trommius  verhaal ,  in  de  voorreden  zyner  Pfalmen. 
En  zo  is  de  aanneming  van  Datheens  Pfalmen  vastgeftek  in 
Syn.  Dordr.  1574.,  art  43- ?  alleen  by  vooi raadt;  nader 
bevestigt  Syn.  Nat.,  Dordr.  1578.,  art.  54.  (in  welke  Da- 
theen zelf  pnefideerde)  't  geen  te  min  te  verwonderen  was, 
naardien  de  gemeenten,  a)  van  den  Jare  1567.  of  1566. 
toen  die  Pfalmen  eerst  uitkwamen,  aan  die  zangwyzen  ge- 
woon ,  en  geen  andere  bery mingen  op  dezelve  voor  handen 
waren,  als  uit  her  bcrigt  ontrendt  de  twee  eerstgemelde  bly- 
keii  kan.  Dog  dit  gebrek  is  namaals  door  den  overvloedi- 
gen  voorraadt  rykhk  vergoedt,  maar  helaas!  door  ene  wy- 
ze  en  hoogstnodige  keur  uit  dezelve ,  met  verbetert  ge- 
worden. 

PHI- 
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PHILIPS  van  MARNIX,  Heer  stajr 

St.  Aldeconde. 

4.  Geboortig  van  Brusfel,  en  Borgermeester  te  Antwer- 
pen. Een  man  uit  zyne  Schriften  bekende  als  doorzult  m 
Godcgeleertheidt,  Staat-  Taal-  en  Dightkunde,  riiec  minder 
dan  door  zynen  gadelozen  yver  voor  den  Hervormden 
godtsdiensr,  en  vryheidt  van  zyn  Vaderlandt  in  de  Neder- 
landtfche  Gefchiedenisfèn  vereeuwigt ;  voor  welke  hy  dan 
ook,  in  de  benaauwfte  tyden,  gevangenis  en  ballingfchap 
heeft  uitgedaan;  in,  en  onder  welke  hy  ten  grootflen  dele, 
dit  werk  zyner  Pfalmberymingen  heeft  toegeftelt;  naar  zync 
eigene  verklaring  in  de  voorreden  van  den  eerften  druk, 
van  den  Jare  1580.:  hebbende  dus,  in  die  omftandigheden4 
in  navolging  van  Koning  David ,  met  zyne  tonen  na  te  zin- 
gen ,  zig  in  den  Here  tragten  te  fterken ,  en  op  te  beuren. 

*  Onvermoeide  vlyt  heeft  de   Dighter  aan  dit  werk  bc- 
fteedt,  met  ene  eigene  vertaling  der  Pfalmen  uit  den  He- 
breeuw- 

*  't  Wordt  doorgaans  gelooft,  en  voor  waarheidt  te  boek  geflageu  , 
onder  anderen  indeHed.  Hift.,  2.  d.  van  Zeelandt,  by  Tirïon  ,  bl.  235%;  dac 
deze  Pfalmen  gedight  zoude  zyn  ,  op  het  Slot  van  Su  Aldegonde ,  gelegen 
te  Westfouburg,  op  den  Eilande  van  Walcheren.  Eït  wordt  vermoede* 
lyk  opgemaakt ,  uit  de  ondertekeninge  der  voorreden  van  den  druk  des 
Jaars  1591.,  daar  die  getekent  is  te  Westfouburg :  Terwyl  ondertuslchen 
de  eeifte  druk  van  den  Jare  i?8o.  getekent  is  uit  Antwerpen  ;  in  welke 
voorreden  de  Heer  van  Mamix  ook  zegt,  dat  deze  Pfalmen  gedight  zyn, 
"  eensdeels  in  ballingfchaji ;  eensdeels  in  de  gevaxgentsfe ,  onder  de  han- 
"  den  der  vyanden ;  eensdeels  ook  onder  vele  andere  be kommer n'ufen.  Nu 
h  wel  wa*r,  dat  gemelde  Heer,  al  van  den  are  is^S-t  sedert  de  over- 
gave van  Antwerpen,  by  de  Staten  in  ongenade  geraakt,  en  bet  Landt 
ent zegt ,  toen  te  IVestfiuburg  gekomen  Is,  zig  daar  meestendeels  onthou- 
den ,  en  ten  Jare  15-91  nog  geweest  is  ,  zie  Meter  ens  N.  H.,  p.  240.  en 
z$i. ;  maar  de  Pialmen  reedis  uitgekomen  ten  Jare  ijSo.  ,  konnen  dan  in 
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breeuvvfchen  grondttext,  en  dan  dezelve,  ngrervolgens  die 
vertaling ,  bery  mende  op  den  zangtrant  van  Datheen  ;  't 
kwam  eerst  te  Antwerpen  uit,  anno  1530.,  zoncter  text, 
;t  eerfte  vers  op  zangnoten:  Naderhandt  te  Middelburg, 
anno  1591.,  met  den  text  op  den  kant,  beide  in  8.:  En 
weder  in  groot  3  ,  te  Leiden,  in  den  jare  1617,;  aau  deu 
enen  kant  de  beryming  van  Datheen  ,  mee  den  text  van  de 
oude  overzettinge  op  den  randt,  en  de  inhoudt  des  Pfalrns 
boven  aan  ;  en  aan  den  anderen  kant ,  de  beryming  van 
MamiX)  met  zyne  vertalinge  op  den  randt,  en  den  inhoudt 
des  Pfalrns ,  naar  zyne  bevatting,  ook  boven  aan :  waar  ag- 
tër  nog  gevoegr  zyn  de  gewone ,  (en  in  latere  drukken ,  na 
den  Jare  1580.)  andere  Bibelfche  lofzangen,  de  Katechis- 
mus,  en  Lyturgie  der  Nederlandtrehe  kerken  ;  als  ook  de 
Handelingen  van  de  Synode  ,  gehouden  in  V  Gravenhage , 
in  den  [are  15Ü6. 

Vooraf  gatt  een  opdragt  op  verzen  aan  de  Staten  des 
Lande  van  Hollandt  en  Zeelandt;  als  ook  ene  waarfchou- 
wing  aan  óen  Christelyken  lezer;  en  eindelyk  ene  aanfpraak 
aan  alle  liefhebbers  van  Godts  woordc,  in  welke  het  genoor 
van  Godts  woordt,  en  het  gebruik  der  openbare  gebeden, 
en  de  bediening  der  Sakramenten  in  de  gemene  tale ,  be- 
weert 

die  baUingfchap  en  bekommer -kis] "en  met  ,  maar  moeten  noodtzaaklyk  'm 
vroegere  en  andere  diergel yk e  omltandigheden  gedight  zyn  My  komt  dan 
waarfehynlykst  voor,  dat  hy  zyne  vlyt  daar  aan  beireedt  hebbe,  wanneer 
fc¥:  na  het  verlies  van  de  fchans  te  Maaslandtüjis ,  daar  hy  het  krygsvolk 
geboodt,  in  de  handen  der  Spanjaarden  viel,  in  den  lare  IJ73|  en  °P  ncl 
Dot  ^redenburg  te  Utreght ,  byna  een  rondt  Jaar,  tot  in  den  Jare  15-74. 
^tvan^en  gezeten  heeft;  volgens  Hoofts  Ned.  Hilh,  bladz.340.,  en  na  zyn 
onflakinge,  dat  werk  voltooit,  en  in  den  Jare  1^80. ,  te  Antwerpen  uit» 
gegeven  hebbe.  Of  mooglyk  dat  zyne  batlin^fcbap  en  andere  bekommer- 
nisfen ,  in  welke  hy  lf£  ook  gedeeltelyk  met  dit  werk  beziggehouden 
hc;n,  al  in  vroegere  tyden ,  voor  cteze  gevangenisle  voorgevallen  zyn. 
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weert  en  ernstig  aangedrongen  worden  :  welke  aanfpraak, 
getekent  te  Geneve,  den  10.  Juny  1543.  egter  van  de  handt 
van  onzen  Marnïx  niet  is ,  naardien  die  zelf  toen  maar  vyf 
Jaren  oudt  was. 

De  Katechismus  en  Ljturgie  ,  voor  den  eerften  druk 
geplaatst ,  zyn  overzien  en  verbetert  door  Kasparus  van  der 
Heyden ,   die  'er  ook  ene  voorreden  voor  gemaakt  heeft- 

Naderhandt  is  't  weder  in  12.  gedrukt  te  Leiden,  anno 
1647. 

Hoe  doorwrogt  dit  werk  ook  zy,  is  't  egter  jammer  ds\ 
de  Dighter  zig,  met  opzet,  aan  enige  oude,  maar  toen  zelf 
al  verouderde  woorden  en  fpreekmanieren ,  ftiptelyk  gehou- 
den hebbe ,  wier  hardigheidt  geweldig  verveelt :  by  voor- 
beeldt,  PfalmL.:  du  floot  omzvers ,  enz.  dat  geweldig  hard: 
klinkt:  Reden,  naar  veler  gedagten ,  waarom  dit  werk  niet , 
niet  tegen  (taan  de  de  algemene  toejuichinge  ,  ten  algeme- 
nen Kerkgebruike  is  aangenomen.  Dog  deze  zyne  zinlyk- 
heid,  heeft  de  Dighter  met  allen  ernst  en  klem  van  rede- 
nen ,  by  de  taaikenners  tragten  te  bepleiten  ,  in  zyne  voor- 
reden van  den  eerften  druk,  1580.;  en  nog  breder  in  dien 
vanden  Jare  1591. 

WILLEM  van  HAAGT. 

5.  Heeft  ene  beryming  der  Pfölmen ,  en  ene  menigte  van 
geestelyke  liederen  uitgegeven  ,  ten  dienfte  der  gemeente 
van  de  Augsburgfche  geloofsbelydenisfè ;  agter  welke  dan 
ook  alle  de  geloofsbelydenisfen ,  gebeden ,  de  gantfche  Ly- 
turgie  dier  gemeente  uitmakende,  gevoegt  zyn.  het  kwam 
in  16.  te  Antwerpen  uit  in  den  Jare  1583. ,  en  is  voorts  ver- 
fcheidenmaal  herdrukt. 

Z  2  Mr.  AN- 
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Mr.  ANTHONIS  de  HUBERT. 

6.  Schepen  en  Raadt  van  zyn  geboorteftadt  Zierikzee, 
heeft  de  Pfalmen  in  dightmaat  gebragt ,  op  dezelve  zangwy- 
zen  ,  dog  in  mindere  zangverzen  dan  Datheen  ;  zo  veel 
mooglyk  was,  de  eigene  woorden  vanden  text  behoudende, 
agtervolgens  de  grondtwoordige  vertaling  van  Xantes  Pag- 
?i 'mus,  en  Arias  Montanus ,  in t  Nederduitsch.  overgebragt ; 
fa  dier  voegen  ,  dat  men  den  text  als  een  doorgaande  reden 
lezen  kan  ;  zynde  al  hetgeen  voorts,  tot  volmaking  van 
de  voetmaat  en  het  rym  meer  nodig  was  ,  tusichen  twee 
haakskens  ingevoegt. 

Ontrendt  de  behandelinge  zyner  Pialmen  roemt  hem  de 
wydtvermaarde  Voetius  dus  nadruklyk:  "Inter  omnes  maxi- 
;,  mè  admiror  Compofitionis  metrieke  rationém  \  quam  pri- 
;,  mus  (ni  fhllor)  adhibuit  joh.  Ainsworthius  Anglicè, 
„  quamque  ,  iplum  imitatus  fecundus ,  (quod  fciam)  & 
„  quidem  artificioiisfimè  fervavit  Arith.  de  Huibert ,  J.  C. 
n  Belgïcè,  viri  hoc  nomine  perpetua  laude  dignisfïmi. 

In  de  opdragt  verzet  de  Dighter  zig,  tegens  de  bovenge- 
melde zrnlykheidt  van  den  Hcre  Marwx,  in  het  aftvyken 
vm  den  gemenen  fpreekrrant:  En  in  ene  voorgaande  nodi- 
gt waarfebouwinge  2sx\  alle  liefhebbers  der  Nederlandtfche 
rale,  worden  vele  fraaye  aanmerkingen ,  tot  dezelve  betrek  - 
lyk,  opgegeven.  Het  werkje  kwam  in  12.  te  voorfchyn  in 
in  den  Jare  1624. 

Decs  Antoms  de  Ilubert  is*took,  die  de  handt  gehad: 
heelt  in  de  taalrigtinge  van  de  nieuwe  overzettinge  des  Bi- 
bels;  en  ten  dien  einde  van  zyne  ampten  in  zyne  vaderftadt, 
vry willig  afttondt ,  en,  met  voorfchryven  van  zyne  ftadt 
aan  Borger  meesteren  van  Amfteldam  ,  derwaarts  vertrok, 
de  bewuste  letterkundige  vergadering  by  woonde ,    en  van 

daar 
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daar  naar  Leiden  vertrok,  om  dat  werk  te  helpen  bevorde- 
ren :  Zie  zyne  opdragt  voor  de  Pfilmen;  en  den  brief  van 
A.  Vervoer  *  ter  verdediging  zxner  Idea,  tegens  de  aanmer- 
kingen van  A.  [Vlonen ,  bl  1 6. 

DIDERIK  van  CAMPHUISEN. 

7.  Geboortig  van  Gornichem.  Een  vermaardt  Dighter 
van  zynen  tydt.  Eerst  Predikant  der  Arminianen  ,  en .  na- 
derhandt  die  bediening  nedergelegt  hebbende  ,  werdt  In- 
een der  voornaamfteh  die  men  kollegiamen  noemt,  en  hun- 
ne vergadering  te  Rynsburg  in  Hollandt  houden. 

Hy  heeft  de  Pfalmen  op  de  gewone  zangwyzen  gedight, 
dog  in  meerdere  zangverzen  dan  Datheen ,  by  brede  uitwei- 
dingen ;  dog  in  welke  de  Sociniaanfche  geest  op  verfcheide- 
ne  plaatfen  merklyk  doordraait. 

De  Dighter  al  geftorven  z\  nde  'm  denjare  1627.,  moet 
dit  werkje  hier  zynen  rang  hebben,  't  is  ten  eerftenmale 
gedrukt,  anno  1630.  in  8.  en  12.  en  te  Middelburg  in  8. 
1674.  te  Amfterdam  in  8.  anno  1690.  en  mooglyk  eldcis 
meermalen. 

JACOBUS    REVIUS. 

8.  Predikant  in  zyn  geboorteftadt  Deventer,  namaals  Re- 
gent van  het  Theologisch  kollegie  te  Leiden.  Ily  wasaan- 
géftelt  in  hét  Nationale  Synode  van  Dordregt  iÖUf.i  iói 9.  % 
tot  Revifor  van  de  nieuwe  vertalinge  des  ouden  Tvstamems, 
en  Sehrvver  van  die  Revifores.  Onder  andere  taalgeleerdt- 
heidt  was  hy  ook  een  grondig  kenner  onzer  Nederlandtfche 
taïe;  en  onder  de  eigene  handschriften  der  Dordtfche  kerk- 
vaderen, vertaleren  en  overzieneren  der  H.  S. ,  vindt  men 
eneNederduictche  Spraakkonst,  door  hem  (zo-niet  ontwar- 

Z  3  (pen 
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pen)  gefchreven  ,  tot  ene  regelmaat  om  hunne  vertaling 
naar  te  rigten ,  en  in  de  tale  enen  eenparigen  voet  te  hou- 
den ,  volgens  't  berigt  van  A.  Monen ,  in  de  voorreden  zy- 
ner  Nedeiduitfche  Spraakkonst 

Hy  heeft  de  Pfalmberymingen  van  Datheen  tragten  te  ver- 
beteren ,  met  uitmonftering  van  alle  onduitfche  en  ftop- 
woorden ,  en  verouderde  fpreekmanieren  ;  met  herftellin- 
ge  der  dightmaten ,  hem  zo  veel  behoudende  als  doenlyk 
was ;  en  daar  hy  onherftelbaar  was,  op  nieuw  berymende, 
zonder  zig  aan  hem  te  verbinden,  naar  uitwyzcn  van  den 
titel  en  voorreden. 

't  Eerlte  vers  van  eiken  Pfalm  is  op  zangnoten,  de  ka- 
techismus,  met  de  gewone  formulieren  en  gebeden  ,  zyn'er 
bygevoegt.  't  kwam  eerst  uit  te  Deventer  in  12.,  in  den 
Tarc  1640.:   naderhandt  te  Amfteldam  1647. 

HENRICUS    GELDORPIüS. 

9.  Geboortig  van  Sneek  in  Vrieslandt ,  en  Predikant  te  Am- 
fteldam :  heeft  de  1 29.  zangwyzen  van  Datheen ,  gebragt  tot 
40.,  en  alle  de  Pfalmen  daar  op  berymt,  als  de  gemaklyk- 
fte  en  meestbekende,  om  die  ten  gemenen  nutte  te  maken, 
daar  de  meeste,  om  de  moeilykheidt  der  zangwyzen,  on- 
gezongen bleven,  agteraan  zyn  ook  de  lofzangen ,  in  de 
kerken  gebruiklyk ,  gevoegt,  en  is  het  eerfte  vers  van  eiken 
Pfilm  op  zangnoten  geftelt.  het  is  gedrukt  in  12.  te  Am- 
ilcldam,  in  den  Jare  1644. 

Mr.  JOHAN  de   BRUNE. 

io.  Geboortig  van  Middelburg  in  Zeelandt,  eerst  Sekre- 
taris,  en  naderhandt  Raadtpeniionaris  vnn  Zeckindt:  F  en 
man  doorzult  in  wyshcidt ,   zo  groot  een  Godtgelecrde  als 

Staats- 
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Staatsman  ,  en  door  zyne  gödtvrugtige  en  gecstlyke  fehrif- 
ten  bekendt  en  beroemt. 

Hy,  begerig  om  in  den  Pfalmzang  de  eigene  woorden 
van  David  te  horen ,  zonder  enige  uitbreidinge  of  omfchry- 
vinge,  die  de  enge  palen  van  dightmaat  en  rym  noodtzaak- 
lyk  medebrengen ,  heeft  de  eigene  textwoorden ,  zo  als  die 
in  de  nieuwe  overzettinge  des  Bibels  vervat  zyn ,  van  woordt 
totwoordt,  zonder  enige  dightmate  of  rym,  aan  de  zang- 
noren der  gewone  zangwyzen  gebonden  ;  egter  in  mindere 
xangverzen  dan  Datheen  :  't  geen  op  ene  venvonderens- 
waardige  wyze  van  zyn  Ed.  is  uitgevoert.  zo  dat  men  ge- 
noegzaam met  zeer  weinige  veranderinge ,  de  eigene  woor- 
den van  David,  zo  als  die  in  onze  loftyke  overzettinge  be* 
grepen  zyn ,  doorgaande  lezen  kan ,  als  of  zy  niet  ten  zang 
gefchikt  waren.  Dus  kwam  het  uit  te  Middelburg,  in  den 
Jare  1644.  in  Kleen  8. 

Dit  werkje  opgedragen  aan  de  Hoog  Moog.  Staten  Gene- 
raal, vondt by  de  Staren  van  Hollandt  enWestvreslandt  die 
aangenaamheid t ,  dat  zy  bedagt  fchynen  geweest  te  zyn ,  om 
het  ,  onder  hun  gezag  ten  openbaren  kerkgebfuike  in  te 
voeren  Immers  daar  over  werdt  door  hen  het  advys  ge- 
vraagt  van  de  Theologiiche  Faculteit  te  Leiden,  die  nogtans 
het  zelve  toen  niet  raadzaam  vondt,  om  verfcheidene  rede- 
nen by  haar  advys  gegeven,  den  1  i.Nov.  1651. ,  te  vinden 
in  Op.  CL  Cocceii,  torn*  6.,  Confil.  1. 

11.  Dezelve  Mr.  JOHAtf  de  BRUNE  heeft  zyne 
bovengemelde  Pfalmen,  zoveel  detext  enigfins  lyden  kon- 
de  ,  nader  op  de  gewone  dightmaat  en  zangverzen  van  Da- 
theen gebragt ;  egter  in  rymeloze  verzen  ,  naar  de  wyze  der 
Grieken  en  Romeinen,  't  Werdt  gedrukt  te  Amfteldam  in 
16. 9  in  den  Jare  1650.;  aan  de  ene  zyde  heeft  men  de  Pfal- 
men 
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men  van  Datheen ,  aan  de  andere  zyde  die  van  onzen  digh- 
ter,  om  met  malkanderen  te  konnen  vergeleken  worden. 
agter  aan  heeft  men  den  katechismus,  gewone  formulieren, 
en  gebeden ;  't  eerde  vers  op  zangnoten. 

Dit  l^ialmwerk  van  den  Here  Job.  de  Brune^  hoezeer 
ook  gefterkt  met  het  allerloflykst  getuignis  van  de  Theologi- 
fche  Faculteit  van  Utreght,  en  vanden  vermaarden  Voetius% 
is,  nevens  dat  van  andere  Pfalmdighteren ,  door  den  Rid- 
der Westerbaan*  in  de  voorrede  van  zyne  Pfalmen,  in  den 
druk  van  den  Jare  1655.  vry  ruiterlyk  behandelt  en  ge- 
ftreept ;  dog  is  hy  deswegen ,  naar  verdiende,  door  enen 
onbekenden  brieflchryver,  in  dien  tydt,  vinnig  gefloken 
en  doorgeftreken :  naar  't  verhaal  van  den  Here  P.de  laRuë, 
Gel.  Zeel.,  2de  druk,  bl.  448. 

Mr.  KORNELIS   BOEY. 

1 2.  Geboortig  van  Zierikzee ,  Advokaat  Fiskaal  en  Pro- 
kureur  Generaal  van  Hollandt ,  Zeelandt ,  en  Westvries- 
landt,  heeft  zyne  berymingen  ingerigt  naar  de  nieuwe  over- 
zetting des  Bibels ;  dezelve  zangwyzen ,  en  't  getal  der  zang- 
verzen van  Datheen  behoudende,  't  Werk  kwam  uit  in  8. 
te  Rotterdam  1 648. 

Hy  heeft  ten  tweedcnmalc  ene  Pfalmberyming  uitgege- 
ven ,  onder  den  titel  van  het  Nieuwe  Werk  der  Pfalmen  van 
den  Koning  David,  enz*  te  Leiden  in  1 2.  in  den  Jare  1 659. 

CHRISTIAAN   van   IIEULE. 

13.  Leermeester  der  Wiskonfle  te  Leiden,  bekendt  door 
zyne  uitgegeven  Nederduitfche  Spraakkunst,  heeft  ene  Ver- 
bcteringe  van  Datheens  Pfalmen  ondernomen ,  gelyk  voor 
hem  %  Revins  gedaan  heeft,  met  herltel  dei*  voeten,  vcr- 

mv- 
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mydinge  van  de  ongebruiklvkfte  verouderde  woorden  en 
ftopredenen ,  daar  't  gevoeglyk  gefchieden  konde  ;  en  daar 
\ onmooghk  was,  Datheen  geheel  voorby  gaande.  De  ka- 
techismus  is  'er  agter  aangevoegt ,  en  naar  de  regelen  der 
Nedi  niuitfche  tale  gefchikt  en  befchaaft.  't  kwam  uit  te  Lei- 
den irt  denjare  1649.,  met  een  Romeinfche letter,  heceer- 
fte  vers  op  zangnoten ,  in  1 2. 

JAKOB    WESTERBAAN ,  Ridder,  en      ( 

Heer  van  Brandtwyk  en  Gyblandt. 

i 

14.  Onder  zyne  tydtgenoten  een  vermaardt  en  vloeijendc 
dighter,  dog  in  die  tyden  der  Remonftrantfche  partye  toe- 
gedaan ,  en  een  vinnig  hekelaar  van  de  gevoelens*  der  Her- 
vormde kerke.  Hy  heeft  de  Pialmen  op .  dezelfde  zangvvy- 
zen  van  Datheen ,  en  in  gelvk  getal  van  zangverzen  gedight; 
zo  nögtans,  dat  de  verzen,  die  by  Datheen  op 't  leste  van 
enen  Walm  maar  half  waren,  by  hem  geheel  uitgedight  zyn, 
met  enige  uitbreiding^  die  volledig  makende,  't  Werk  is  ge- 
drukt geheel  op  zangnoten,  in  'sGravenhnge  in  8.,  in  den 
Jare  1653.  en  1655  ,  en  in  12.  in  denjare  1656. 

HENRICUS    BRUNO. 

15.  Konrektor  te  Hoorn  ,  een  bekendt  Dighter  van  zy- 
nen  tjdt,  heeft  op  dezelfde  zangwyzen  en  verzen  van  Da- 
theen, de  Pialmen  berymt  naar  de  nieuwe  overzetting;  op 
vele  plaatfen  behoudende,  't  geen  van  Datheen  welgezegt 
was ,  naar  zyne  mening,  't  Is  mee  de  gewone  lofzangen 
agter  aan  gedrukt,  geheel  op  noten,  in  12.  te  Amfteldam, 
'm  den  J^re  1 656.  } 

Aa  JOOST 
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JOOST  van  den  VONDEL. 

16.  Geboortig  van  Keulen,  de  Prins  dpr  Nederlandtfche 
Digh teren.  Dees  heeft  zig  in  vertalinge  en  bervmiuge,  aan 
de  oude  Latynlche  overzectinge  gebonden ,  en  andere  dan 
de  gewone  zangwyzen  gebruikt,  't  Is  te  Amfteldanr  in  1 2. , 
zonder  zangnoten  gedrukt ,  en  ook  onder  zyne  andere  wer- 
ken in  4.  te  vinden.  De  vermaarde  Dighter  en  Haagfche 
Kerkleraar  Joh.  Vollenhove,  geeft  over  dit  werk  in  zyn  lof- 
dight,  met  welk  hy  dePfalmen  van  Fr  Halma  vereert  heeft, 
dit  oordeel : 


3? 


Vondel  bleek  de  regte  Dighter,. 
„  Die  met  maatzang ,  ruim  zo  fchoon  * 
„  Hier  mogt'  dingen  naar  de  kroon , 
„  Waar  hy  in  Godts  dienst  verlighter; 

„  Pondt  hy  zig  aan  't  oudt  Latyn 
„  Niet  te  ftip  in  zyn  vertaling, 
„  En  misleide  hem  geen  dwaling 
„  Van  zyn'  meester  Bellarmyn. 
Taalgebrek  nog  wildt  gerevel 
„  Smet  zyn  Dightkunst;  maar  't  Geloof 
„  Van  de  Pausgezindrheidt  fchoof 
Op  dit  klaar  gezigt ,  een  nevel. 


5' 
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1 7.  Muzykmeester  te  Utreght ,  heeft  den  text  der  Neder- 
landtfche  overzettinge ,  alleen  op  de  gewone  zangnoten  en  ver- 
een van  Datheen  gebragt,  zonder  enig  rym;  en  daar  hy  min- 
der lettergrepen  dan  muzyknoten  hadde,  hoeft  hy  die  aange- 
Vult  met  twee- drie- en  viermalige  herhaling  van  dezelve  woor- 
den, 
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den ,  naar  de  gewoonte  der  Muzyk ;  die  herhaling  met  een 
andere  letter  gedrukt  zynde;  zo  dat  de  text ,  als  ware  die 
niet  ten  zang  gefchikc,  onafgebroken  kan  gelezen  worden. 
Het  is  gedrukt  te  Utreght ,  met  een  Romeinfche  letter ,  ge- 
heel op  noten ,  met  den  katechismus  daar  agter  aan ,  in  1 2* 
in  den  Jare  1657. 

Dit  werkje,  en  zo  ene  handelwyze,  (choon  gefterkt  met 
goedtkeuringe  van  voorname  mannen ,  en  ter  invoering  in 
de  kerke,  in  bedenking  gegeven  by  de  Gedeputeerden  van 
de  Synode  van  Vrieslandt,  in  den  Jare  1701.,  voldoet  wel 
aan  het  oogmerk ,  om  de  eigene  woorden  van  David  te  kon- 
nen  lezen  en  zingen ;  maar  fcbynt  my ,  als  ftrydig  met  den 
aardt  van  een  gezang,  dat  aan  maat  gebonden  is,  en  de  ge- 
moedtsdriften  meer  dan  een  mateloze  reden  opwekt ,  tot 
den  zang  en  kragtige  gemoedtsbeweging  minder  bekwaam , 
dan  wel  andere. 

Mr.   ARNOUT  van  OVERBEKE. 

1 8.  Gewezen  Fiskaal  in  Oostindiën ,  door  zyne  rymwer- 
ken  te  over  bekendt ,  heeft  ook  hier  ene  proeve  willen  ne- 
men ,  wat  hy  in  het  ftigtelyke  vermogt.  Hy  heeft  deze  be- 
ryming  der  Plalmen,  op  de  gewone  zangwyzen  van,  en 
ten  dienfte  der  gemeenten  van  de  Augsburgfche  Confesfie, 
toegeftelt,  met  alle  de  gewone  lofzangen  daar  agter,  in  twee 
delen  verdeelt :  't  eerfte  behelzende  de  Pfalmen ,  het  ander 
de  lofzangen,  't  Eerfte  vers  is  op  zangnoten  geftelt ;  en  bo- 
ven eiken  Pfèlm  heeft  men  den  konen  inhoudt  des  zelven  , 
opgeftelt  door  den  Eerw.  Heer  Koenraad  Hoppe ,  leraar  dier 
gemeente  te  Amfteldam,  't  Is  gedrukt  in  1 2.  te  Amiteldam , 
in  den  Jare  1663. 

Aa  2  JA- 
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JACOBUS    CLERQUIUS/ 

19.  Predikant  te  Amfteldam,  heeft  de  Pfalmen  en  lofzan- 
gen geheel  op  noten,  met  den  katéchisrpus ,  formulieren, 
en  gebe  ?en  daar  agter,  uitgegeven  in  12.  te  Amfteldam  ,Jn 
'den  Jare  1 664; 

HERMES    CELOSSE. 

20.  Predikant  te  Ridderskerke,  heeft  het  ftuk  op  dezelfde 
wyze  behandelt ;  het  eerfte  vers  op  zangnoten  geftelt.  Het 
werkje  is  gedrukt  in  12.,  en  uitgegeven  te  Dordreght ,  in 
den  Jare  1665. 

DIRK  ADRIAANSEN  van  DISSELBURG. 

21.  Heeft  eenvoudiglyk  den  text  van  de  Nederlandtfche 
vertalinge  aan  de  muzyknoten  onderfchikt,  op  dezelve  zang- 
wyzen  en  gelyk  getal  van  zangverzen  als  Datheen ,  met  by- 
voegingè  van  't  zyrié,  daar  't  hem  aan  woorden  voor  de  mu- 
zyknoten ontbrak,  nu  op,  dan  zonder  rym,  naar  het  best 
vallen  wilde  ;  zynde  die  byvoegzels  met  een  andere  letter 
gedrukt,  zo  dat  de  text  doorgaande  kan  gelezen  worden, 
als  of  die  niet  ten  zang  gefchikt  ware  't  Is  gedrukt  te  Delf, 
anno  1666.  geheel  op  noten,  met  dm  katechismus  agteraan. 
op  den  titel  ftaan  alleen  de  Haamletters  D.  A.  v.  LX  B. :  maar 
onder  dé  voorreden  's  mans  naam  vol  uit,  zo  dat  fömmige 
vcrkeerdelyk  hier  twee  byzondere  Pialmberymingcn  van  ge- 

.  maakt  hebben. 

Voor  zo  verre  als  's  mans  oogmerk  was  den  text  zelven 
doorgaande  te  konnen  lezen  of  zingen ,  heeft  hy  daar  in  wel 
geflaagt;  dog  hadde  ook  deze  zyne  zinlykheidt  konnen  vol- 
doen ,  met  de  Pluimen  van  J.  de  Brum ,  en  A  Deutekonu 

Dim 
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Dan  daar  mede  niet  Vergenoegt,  maar  Ygelyk  getal  van  ver- 
zen nier  Datheen  willende  behouden,  en  vooral  't  rym  (r.aar 
's  mans  gedagten  de  ziel  van  \  werk)  niet  gaarne  misfende, 
is  hy  tlönr  de  aanvulling  van  woorden  ,  zonder  oordeel  , 
zin,;  of  flot,"  op  vele  plaatfen  tot  dien  einde  gebruikt,  tot 
ene  laf1  en  lamheidt  vervallen,  vry  ergerdan  het  gerabraakt 
rym  van  Datheen  zei  ven  :  uit  welken  in  ■fbmmiiïe  ptaatfen 
wel  gehele  regels  gebruikt  zyn  ,  om  de  minfte  verandering 
in  het  zingen  te  hebben,  gelyk  de  voorreden  getuigt,  bl.  2. 
dus  op.  het  rym  gezet  (gelyk  hy  daar  ook  hl.  5.  verklaart). ten 
koste  van  de  reden,  zegt  de  Nvermaarcïe  K. -"Hüigens ,  in  zyn 
Korenbloemen,  bl.  134.,  van  zulk  een  niet  ten  onregte: 

„  Hy  niest  en  hoest  in  rym;  en,  daar  hem  ftaat  te  kiezen 
n  Van  rym  of  reden  een,  't  lest  zal  hy  liefst  verkiezen. 

JOHANNES    SIX    van    CHANDELIER,' 
Borgermeester  der  Stad  Amsteldam. 

22.  Een  zinryk  Dighter van  zynen  tydt ,  door  verfcheidene 
dightwerken  bekendt;  by  den  Here  B.  Huidekoper ,  in  £yne 
Proeve  van  taal-  en  dightkünde,  wegens  zyne  fierlyke  net- 
heidt,  op  hogen  prys  geflelt.  Dees  heeft  de  Pfalmen  ge- 
dight  op  de  zangwyzen  en  verzen  van  Datheen,  naar  de 
nieuwe  overzetting  des  Bibels:  dog  ook  op  vele  plaatfen 
daar  van  afwy kende ,  op  de  aanmerkingen  van  Coccejus\ 
■Geïferus,  Bochart ,  en  anderen.  Nevens  de  gewone  lof- 
zangen,  heeft  men  agter  aan ,  den  katechismus ,  en  het  for- 
mulier van  het  H.  Avondtmaal.  Het  is  gedrukt  geheel  op 
noten  in  12.;  re  AmftelJain,  in  den  Jare  1674.  in  8.;  en 
voor  de  twedemaal  1 6yo. ,  in  1 2. 

Aa  3  CHRIS- 
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CHRISTOFFEL    PIERSON. 

23.  Geboortig  van  Gouda,  heeft  de  Pfalmen  berymt  op 
den  gewonen  zangtrant  van  Datheen ,  dog  in  mindere  zang- 
verzen,  en  onder  den  titel  van  Verfnaarde  Konings  Harp; 
in  12.  uitgegeven,  in  den  Jare  1679.  \  Werkje  is  gedrukt 
met  een  Romeinfche  letter,  't  eerfte  zangvers  op  noten. 

JOACHIM    OUDAAN. 

24.  Geboortig  van  Rotterdam,  een  beroem  tDighter,  door 
vericheidene  andere  werken  bekendt.  Dees  heeft  een  zeer 
trefFelyke  uitbreiding  over  de  Pfalmen  gemaakt  en  uitgege- 
ven in  twee  ftukken  in  8. ;  't  eerfte  is  voorzien  mee  uitne- 
mqndt  Muzyk  en  Bas  Continuus ,  van  den  vermaarden 
R.  Schryver,  Organist  te  Middelburg,  daar  op  gemaakt; 
maar  is  het  twede  deel ,  door  tusfchenkomende  toeval- 
len, daar  van  verfteken  gebleven.  De  Plalmen  in  het  He- 
breeuwsch ,  de  order  van  het  A.  B.  in  den  aanvang  volgen- 
de, heeft  hy  dus  ook  nagevolgt  in  zyne  beryminge,  naar  de 
order  van  het  Nederduïtsch  A.  B.  C.  Het  werk  is  gedrukt 
te  Rotterdam  in  groot  8.,  in  de  Jaren  1680.  en  160I. 

SAMUEL  van  HULS. 

25.  De  Eerfte  der  Klerken  van  HrJlandt  en  Westvriës- 
landt  ter  Griffie  van  de  Generaliteit  in  's  Gravenhage ,  heeft 
in  zyn  beryminge  ,  de  zangwyzen  en  verzen  van  Datheen 
behouden,  't  VVerkje  is  geheel  op  noten  gedrukt  in  & ,  met 
den  karechismus  daar  agter  aan ;  en  kwam  re  voorfchyn  te 
Amfteldam,  in  den  Jare  1682.  dit  werk  is  al  vry  fraay  uit- 
gevoert. 

JO- 
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JOHANNES  VLAKVELDT. 

26.  Geneesheer  te  Haarlem,  heeft  ene  breedtvoerige  uit* 
breiding  der  Plalmcn  opgeftek  :  gedrukt  te  Haarlem  in  8. , 
anno  1683.  en  ten  tvvedemale  met  muzyk  van  een  en  twee 
ftemmen,  den  Cantus  of 'Tenor  en  Baslus,  benevens  den 
Basfus  Continuus ,  gemaakt  door  tor.  Simon  Le  Fevre ,  uit- 
gegeven in  groot  8.  te  Haarlem ,  in  den  Jare  1 706.  Boven 
eiken  Pfalm  (laat  de  korte  inhoudt  vermeldt.  Ook  heeft  de 
Dighter  de  Pfalmen ,  die  in  't  Hebreeuwsch  de  A.  B.  vol- 
gen ,  in  zyne  beryminge  ook  op  verfcheide  manieren  nage- 
volgt. 

D  AVI  DS  PSALMEN,  nieuwlyks  op  rymmaat  ge- 

■  fielt,  ten  dienfte  der  Doopsgezinden  te  Amiteidam. 

27:.'  Het  meeste  gedeelte  door  J.  Óudaan ,  Fr.  z.  en  andere 
door  anderen  bery mt ,  als  uit  de  voorrede  blykt.  Agter  aan  zvn 
de  gewone  lofzangen  en  andere  geestlyke  liederen  gevoegt. 
In  dit  werk,  geheel  op  noten  gedrukt,  zyn  de  zangwyzen 
van  Datheen  behouden ,  de  opfchiiften  der  Pfalmen  ook  be- 
rymt,  en  dé  zangverzen  volledig  uitgezongen;  zynde  de 
text  der  nieuwe  overzetdnge  op  den  kant  geplaatst,  't  Is  ge- 
drukt in  8.  in  den  Jare  1684.  en  in  12.  in  den  Jare  1685. 
Zen  werkje,  dat  wel  uirgevoerdt  is,  en  by  kenners  van  tale 
en  digh [kunde  op  genen  geringen  prys  ftaat. 

JOHANNES   ROLDANUS. 

28.  Predikant  teEnkhuizen,  heeft  op  dezelve  maniere 
het  ftuk  behandelt,  zonder  zig  nogtans  in  alle  Piahnen  aan 
het  zelve  getal  van  zangverzen  by  Datheen  te  binden  :  en 
daar  het  by  Datheen  gebeurt ,  dat  op  het  einde  van  een 

zang- 


ïpa        AANMERKINGEN    OVER 

zangvers,  een  nieuwe  zoak  begonnen,  die  in  het  volgende 
vers  agter volgt  wordt,  heeft  o\  ze  Dighter  zulks  vermydt, 
en  de  gehele  zaak  in  een  vers  afgezongen ,  ene  nieuwe  met 
een  nieuw  zangvers  aanvangende.  Ook  zyn  de  annmerk- 
Iyke  opfchriften ,  die  in  (bmmige  Pfalmen  een  gedeelte  van,' 
den  text  uitmaken,  en  van  anderen  onhervmt  gelaten  zyn, 
in  deze  beryminge  ingevlogten.  I  Iet  werkje  is  in  8.  gedrukt 
te  Enkhuizen,  in  den  Jare  1685.  agter  aan  heeft  men  iien 
katechismus,  gebedenden  formulieren  van  deil  H.  Doop; 
en  AvondtmaaL 

HENDRIK    GFIYSEN. 

29.  Voorzanger  in  de  Amftelkerk  te  Amfteldam,  Een 
man  der  dightkunde  wel  ten  enemaal  onkundig,  heeft  eg- 
ter  met  zeer  veel  oordeel,  en  geen  min  ere  moeite,  uit  ze 
vennen  Berymingen  van  Pfalmen,  hem  toen  bekende,  en 
op  den  titel  gemeldt,  ene  beryming  der  Pfalmen  en  gewo- 
ne lofzangen ,  (amen  geftelt ,  en  onder  den  name  van  Ho- 
ninggraat  der  Pfalmdighten ,  uitgegeven  in  12.  te  Amftel- 
dam,  in  den  Jare  1686.,  geheel  op  noten  ,  met  den  ka- 
techismus en  formulieren  van  enigheidt  daar  agter  aan;  en 
federt,  als  aangenaam  by  de  Nederlandtfche  kerken,  ver- 
fcheidemalen  herdrukt. 

Exemplaren  van  dit  werkje  z\n  'er  ook,  in  welke  de  na-, 
men  der  Pfilmdighterên ,  uic  welke  elke  regel  ontleent  is , 
agter  den  zelven  op  den  kanc  geplaatst  zyn ,  hoedanige 
exemplaren,  naar  my  eerst  berigt  was,  alleen  voor  de  Inte- 
kenaren van  dat  werkje  zouden  gefehikt  geweest  zyn.  1  Jaar 
in  tegendeel  de  Heer  C  //.  W.,  in  zynen  brief,  te  vinden 
in  de  Maandelyke  Boekzale  van  April  1 740  ,  berigt  dat  alle 
exemplaren  van  den  Jare  i<586.,  die  byyoeginge  zouden 

heb* 
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hebben.  Dog  in  een  gefchreven  Naamlyst  van  alle  Pfalm- 
dighteren  ,  my  nader  behandigt  door  den  Heer  H.  d.  IV.  Tic- 
rings ,  zo  verre  hy  die  magog  was ,  vinde  ik  meldin^e  van 
twee  onderfchudene  drukken,  van  den  Jare  1686.;  enen  in 
8.  mer,  en  e^en  in  12  zonder  byvoeginge-dier  namen. 

üic  werkje  ondertusfehen ,  hoe  zeer  de  vermaarde  Fr,  Hal- 
ma ,  in  de  v- -orreden  zyner  Pfalmen ,  daar  ook  op  moge 
fmaen,  als  op  een  kleedt,  uit  allerleije  lappen  wanftaitig  te 
(amen  geftelt,  verdient,  naar  het  oogmerk  van  den  opftel- 
Ier,  en  de  uitvoering,  agre;  volgens  het  zelve,  befchouwt, 
onder  alle  anderen  gene  geringe  plaats;  overtreffende  zelfs 
in  myn  oog  veien,  die  uic  hiólriê  zogenaamde  eigene  dight- 
ader,  hun  werk  hebben  vooregebragt.  daarom  ook  te  regte 
gekroont  met  de  lofJighten  van  de  voornaamfte  Dighteren 
van  zynen  tydt,  als  daar  waren  de  Heren  K.Huigens ,  J.VoU 
lénbwen\  D.Schelte,  en  K  Verlove ;'  mannen,  dien  het 
zeker  ook  aan  geen  oordeel  ontbrak,  maar  ogen  in 't  hoofdt 
hadden,  en  wisten  wat  zy  zeiden,  buiten  alle  eigen  belang.  ' 

ABRAHAM    'TR-OMMIUS. 

30.  Predikant  in  zynegeboorteftadt  Groningen,  die,  by 
de  r\ederlandtfche  kerk  met  zyn  Konkordanfiewerk ,  enen 
onflerflyken  naam  verkregen  heeft;  en,,  ter  erkentenisfè  van 
zyne  verdiende ,  door  de  Hoogeerwaarde  Theologiiche  Fa- 
culteit te  Groningen,  op  zyn  82.  Jaar,  met  den  trel  van 
£.  S.  Theologie  Doctor  is  vereert  geworden. 

Dees  heeft,  waarfchyrhk  onbewust  van,  of  niet  voldaan 
in  den  arbeidt  van  J.  Kevin  s  ,  en  C.  van  Heule,  onderno- 
men ene  zagte  verbetering  der  Pfahnen  van  P.  Dathenus^ 
(gelyk  de  titel  luidt)  ivaar  door  menigte  van  (ïopivoorden 
weggenomen ,  de  voetmaat  der  rymen  verholpen,  en  de  zin 

B  b  ver* 
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verflaanbaarder  gemaakt  is.  Gedrukt  re  Groningen  in  t  2. 
in  den  Jare  1695.  mee  ene  Romeinlche  letter,  geheel  op  no- 
ten; den  texc  op  den  kaï^r,  met  den  katechismus  en  formu- 
lieren van  enigheidt  daar  agreraan.  't  Werkje  is  gefterkt  met 
degoedkeuringe,  en  lofïehke  advyzen  van  de  7  heologifche 
Faculteit,  Synodus  en  Cla^fis  van  Groningen ;  en  in  verzen 
opgedragen  aan  oen  Dourlugtiglten  Vorst  HendntzKajimir. 

CORNELIS    van    EKE. 

31.  Gaf  de  Koninklyke  Harpliederen  uit,  op  150  van 
eikanderen  verfchillende  zangwyzen,  by  wege  van  breedt- 
voerige  uitbreidingen ;  gedrukt  in  groot  8.,  te  Amfteldam 
in  den  Jare  1698.  voor  den  Aurheur.  Boven  zyn  de  zang- 
wyzen  geftelt ,  op  welke  die  gezongen  konnen  worden. 
Egter  (ehjiit  my  uit  de  berymde  voorreden  te  bh  ken,  dat 
de  vermaarde  Heer  P.  Schenk ,  muzvk  op  dit  werk  gemaakt 
hebbe;  welke  zangwyzen  mooglyk  atzonderhk  gedrukt  zyn 
voor  de  liefhebbers  dier  konfte.  Immers  zo  kit  de  Digh- 
ter  zig  horen : 

„  En  dit  is  't  werk ,  daar  wy  vooral 
„  Een  nieuw  en  fchoon  muzvk  opgaven; 
„  Muzyk  dus  uitgevoert  door  Schenk, 

„  Van  't  welk  dat  zig  zangkonflenaars 
„  Bedienen  konnen  en  vetnoegertj 

„  Naardien  wy  't  werk  van  vaars  tot  vaars 
w  Ook  daar  beftonden  naar  te  v<  tegen. 

„  Maar  die  de  konfte  niet  verdaan , 
„  Gewoon  flegts  liedtsgewys  re  zingen  , 

„  Biên  wy  ze  ook  zo,  daar  zonaer  aan, 
,,  Als  voor  haar  nodeloze  dingea 

W.  van 
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W.  van  HAAGT,  en  J.  van  DUISBERG. 

32  De  titel  van  dit  werk  luidt  dus:  De  honden  en  vyftig 
'P/a/men  Davids  in  Neder  duidtfche  zangverzen  ,  oude  en 
pi cu we  rymen ,  begrypende  de  oude  en  alle  in  gebruik  zynde 
Pfalmen,  van  W.  vn  Haagt  eertydts  gerymt ;  de  nieuwe 
alle  hui  ten  gebruik  geblevene  Pfalmen ,  onlangs  van  hunne 
onbeken.  >e,  <>p  bekende  kerkzangen  ge  fielt ,  en  gerymt  door 
J.  van  Uulsbe.-g.  Te  Amfteldam  gedrukt  in  den  Jaie  1689. 
ageer  aan  z\n  gevoegt,  de  gewone  liederen,  katechismus > 
en  konfesfien  der  gemeemen  van  de  Augsburgfche  konfes- 
fie ,  ten  denite  van  welken  dit  werk  gefchikt  is. 

De  uud'j  en  bu'ten  gebruik  geblevene  Pfalmen,  ten  geta- 
le van  LXXXV. ,  waren  eerst  door  J.  Duisberg  afzonderlyk 
uitgegeven  in  3  ,  in  den  Jare  1680.,  op  bekende  en  gevoeg- 
zame  zangwyzen  geftelt.  dog  naderhandt  de  Plalmen  van 
IK  van  Haagt,  op  hunne  plaatlè  ingelyft,  en  dus  dit  tegen- 
woordig werk  uitmakende,  't  Geen  aangemerkt  zy ,  om  zig 
geen  geheel  Pfalmboek  van  J.  Duisberg  ,  uit  het  gemelde 
werkje  te  verbeelden  ,  met  iömmigen ,  en  dus  de  naamlyst 
buiten  reden  te  vergroten. 

CORNELIS  van  VLEUTEN. 

33,  Heeft  zyne  Pfalmberjm mg  uitgegeven  onder  dezen 
titel:  "De  Koninklyke  Harpzangen,  of  150  Pialmen,  en 
„  andere  lofzangen,  uit  alle  voorgaande  Pfalmdi^hteren  uit 
„  gekeurt ,  en  met  behulp  van  nieuwe  nmverzen  opge- 
„  maakt. 

Dit  werkje  is  famengeftelt  alleen  uit  dte  PialmJiphteren, 
die  op  den  zangtrant  van  Datheen  gerymt  hebben ;  en  heeft 
deDighter,  volgens  zyne  verklaring  in  de  voorreden,  ge- 
tragt:  "dat  zyn  werkje  in  zig  hebbo  den  volkomen  mhixidt, 

Bb  2  „  met 
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„  metal'e  dezelve- 4in(pelin'gen ,  gelykenisfen,  bewegingen, 
*  verdelingen,  kragt  en  klem,  en,  zo  \  mooglvk  is,  de 
„  bewoordinge,  die  't  den  H  Geest  belieft  heeft,  daar  te 
„  laten  invlneijen;  en  heeft  ten  dien  einde,  uit  fommige 
,,  dighteren  woorden,  uit  fommige  fpreekwyzen,  en  wel 
„  gehele  regels,  en  verzen  uitgekipt,  vi*y moedig  veran- 
,,  dert ,  gelchikt,  met  behulp  van  eigene  verzen.  Een 
werkje,  dat  nevens  Ghy/en  en  anderen  vart  die  foone,  ook 
proef  houden  kan.  Het  is  gedrukt  voor  den  Autheur» 
niet  ene  Romeinfche  letter,  en  het  eerfte  vers  op  zangno- 
teri,'in  12.J  te  Amfteldam,  in  den  Jare  1 699. 

FRANCOIS  HALMA. 

.  34  Ceboorng  van  Langerak,  in  het  Stight  van  Urreg'ht; 
vermaardt  Boekhandelaar,  en  als  een  groot  minnaar  en  ken- 
ner van  Nederlandtfehe  taal-  en  dightkunde  uit  zyne  menig- 
vuldige fehriften,  alom  bekendt ;  heeft  ook  zynen  arbeidt 
aan  Davids  Pfalme'n  te  koste  gelegt,  en  die,  met  de  andere 
gewone  lofzangen ,  op  et  zang  wy  zen  en  gelyk  getat  van  ver- 
zen van  Datheen,  ge Jight  in  keurige  tale  en  poëzye:  hoe- 
wel, daar  de  overvloede  van  (toffe  het  vorderde,  hier  en 
daar  wel  een  zangvers  meer  dan  Datheen  hebbende,  't  Is 
gedrukt  te  Amfteldam ,  in  den  Jare  f707.  geheel  op  noten, 
met  den  katechismus  en  formulieren  der  enigheidt  daar  ag- 
eer, en  ckn  text  op  den  kant.  Na  de  opdragt  op  verzen 
aan  de  Vorftinne  Amelia ,  wordt  in  de  voorreden  de  noodt- 
zaaklykheidt  en  mooglykheidt  aangedrongen ,  om,  voor  het 
gebrekkig  werk  van  Datheen,  een  ander  en  beter  Pialmge- 
zang  in  den  openbaren  Godtsdienst  in  te  voeren,  op  het 
v<x)rbeeldt  van  vele  andere,  zo  Gereformeerde,  als  andere 
gemeenten. 

Dit 
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Dit  (luk  is  zekerlvk  een  keurig  werk ,  dat  met  den  bes- 
ten van  alle  anderen  om  den  lauwer  frrydt,  gefterkt  met  ve- 
le loffelvke  goedkeuringen  van  de  vermaartfte  mannen ,  der 
Leidt fche  ,  Vtrechtfche ,  Franeker ,  Groninger  ,  en  Har- 
derzvykfcber  Hogefcholen.  de  vermaarde  J.  Volknhove^  flfë 
grootmeester  der  dightkunde,  fchroomt  'er  niet  van  te  zeg- 
gen  in  zyn  lofdight: 

„  Poogt  zig  hier  of  daar  nog  een 
„  Boven  Halma  te  verheffen*. 
„  Jn  't  gezang  hem  te  overtreffen ; 

„  Ik ,  tot  nog  toe,  kenne  'er  geen. 

Dit  werk  is  naderhandt,  in  den  Jare  171 7.  herdrukt  in 
twee  delen  in  4,,  ten  gebruike  van, het  orgel.,  voorzien  met 
muzyk  en  een  Bas  Contimws. ,  opgeftelt  door  den  vermaar- 
den Meer  Jacob  K.ichmcmy  Muzikant  aan  't  Hof  van  Hare 
Höogh.  de  Prinlèsiè  Weduwe  van  Oranje  en  KTasJaü 

N.  van  der  MEER,  en  M.  G ARGON, 
lest  Predikanten  te  Zutphen  en  Vlisiingen. 

35.  By  gelegenheidt  dat  de  vermaarde  Profesfor  Satomoa 
van  Tily  zyne  verklaring  over  de  Pfaimen  uitgaf,  heeft  de 
Heer  Nikolaas  van  der  Meer  het  eerfte  boek  der  Pfaimen, 
agtervolgens  de  verklaring  van  den  Profesfor,  met  aanwy- 
zinge  van  den  inhoudt,  tydc,  en  fprekeren,  berymt,  en  ag- 
ter  het  werk  van  den  Profesfor  uigegeven  in  4.,  te  Dor- 
dreght,  in  den  Jare  1695.  Dog  door  den  doodt  verhin- 
dert den  Prof  op  den  voet  te  volgen ,  is  hy  daar  in  verwan- 
gen  door  den  Heer  M.  Oargon ,  die  door  enige  proeven , 
in  zyn  Nuttig  Tydtverdryf,  uitgegeven  in  den  [are  -636. 
al  getoont  hadde  dit  werk  magtig  te  zyn.    Dees  heeft  dan' 
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op  den  zelven  voet  den  Prof  gevolgt,  en  het '%  3.  4.  en  5. 
boek  der  l-falmen  berymt,  en,  agter  elk  (luk  derverklaringe 
van  den  Prof.,  uitgegeven,  te  iJordreghr,  in  4  in  denjare 
1699.  en  i^o8.  Welk  werk  in  4.  te  famen  gevoegt,  dus 
een  volledige  Pfalmberyming  uitlevert ,  onderscheiden  van 
die  des  Heren  Gargon ,  van  welke  nader  in  het  vervolg  zal 
gelproken  worden. 

DIRK    SMOUT. 

36.  Heeft  in  zyne  ben  minge  den  gewonen  voet  gehou- 
den, en  zyn  werk  uitgegeven  ce  Utreght,  in  denjare  1710. 
in  8. ,  met  ene  Koineinlche  letter,  zonder  zangnoten. 

MATTHKUS    GARGON. 

37.  Geboortig  van  Haarlem,  uir  Franfche  Ouders,  eerst 
ten  diende  der  Franiche  kerken  gefch.kr ,  as  ropcnent  van 
't  Hoogeenv.  Wallche  Synodus;  dog  naderhandt  Predikant 
en  Hektor  te  VILsfingen,  door  zyne  Godtgeleerde  ichriften 
by  de  Nederlandriche  gemeenten  bekeivt,  heeft,  behalven 
het  bovengemelde,  van  den  grondt  opgevat,  en  ene  gehele 
nieuwe  beryming  der  PCdmen  en  gewone  lofzangen  opge- 
maakt; en  met  aanwyz.nge  vanden  inhoudt,  tprekeren,  bc* 
leidt,  en  het  profetisch  vertoog,  uitgegeven  in  12  te  Vlis- 
fmgen  ,  in  den  Jare  1711.  't  Welk  weder  herdrukt  is  te 
Anifteldam  in  den  Jare  1722.  ook  in  12.,  geheel  op  noten , 
met  den  text,  agtervolgens  de  venaiing  van  i\Q\\  Here  Pio£ 
van  Til;  op  den  kant,  en  den  katechismus  daar  agter. 

DAVIDS  PSALMEN. 

38.  In  't  Nederduitsch  berymt ,  gelyk  de  titel  luidt,  en 
uit  het  opllel  en  ondertekening  der  voorreden,  door  de  op- 
zie- 
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zieners  der  Doopsgezinde  gemeente  van  Haarlem ,  blykt, 
ten  diende  dier  gemeente  gefchikf ,  in  onderfeheidinge  van 
die  der  Amfteldamtó  we,  van  welke  gvfproken  is  op  l\o.  27. 
Dit  werkje  kwam  uit  te  Haarlem  ,  in  den  jare  1713.  en 
1733.  to  12.  en  8.  geheel  op  zangnoten,  met  den  text  op 
den  kant,  en  byvoeginge  van  enige  liederen >  dezelve,  die 
men  vindt  in  het  werk,  op  ï^o.  27.  gemeldt. 

Dit  werk  is,  Baar  ^n  inhoudt  der  voorreden,  zonder 
aanzien  van  gezint  beidt ,  uit  allen ,  van  welken  het  nadruk- 
ken vrylb.ndt ,  te  famen  geflelt ,  niet  als  H  Gbyfen,  en  van 
Vleuten  'm  de  ben  minge  uit  eiken  Dighter  iets  ontlenende; 
maar  gehele  Walmen,  die  hun  de  beste  (chenen  in  berymin- 
ge.  u»t  anderen  <  vernemende,  nogtans  met  enige  verande- 
ringe  en  veibeteringe  daar  het  nodig  feheen.  het  is  berymt 
op  den  trant  van  Datheen,  dog  zonder  bepalinge  aan  het 
juist  getal  van  zangverzen ,  die  door  de  uitbreidinge  op  vele 
plaatfen  veel  meerder  zyn ,  dan  by  hem. 

Dit  opltel  is  wel  een  iraay  werk  op  zig  zelven ,  en  met 
veel  oordeel  dus  te  famen  geftelt:  dogof  het  beantwoorde  aan 
het  voorgeven ,  dat  het  uit  allen  famen  ge/lelt  is ,  uit  welken 
het  nadrukken  vryftondt ,  mag  men  afnemen  :  wyl  uit 
Kamphuizen  alleen  tagtig,  en  uit  J.  Oudaan  ('t  Amfteidam- 
fene  No.  27.)  eenenvyltig  woordclyk  overgenomen  zyn; 
voorts  uit  j.  (Vtsterbaan  negen  ;  uit  Gargon  twee;  uit  Hal- 
ma één ;  uit  Vondel  één.  uit  Hooft  één ;  uit  Six  van  Cban- 
delier  één.  gelyk  ook  één  berymt  is  door  Rooleemv,  en 
één  door  Galenus  Abrahams  de  Haan,  't  welk  fchoon  het 
den  opftelleren  vrj-ftonde,  zoude  men 'er  mooglyk,  met 
geen  mindere  gevoeg! ykheidt  den  overigen  kleenftenhdfruit 
Kamphuizen  konnen  hebben  bygevuegt.  Dus  hadde  't  met 
meerder  regt  onder  den  name  van  Karnphuizens  verbeterde 
Pfalmen ,  dan  als  een  nieuw  werk ,  en  keur  uit  allen ,  mo- 
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gen -doorgaan :   gehk  dus  Rev'ws ,  van  Heulen ,  en  Trom* 
vrius ,  ontrendt  Datheen  gedaan  hebben. 

Dit  werkje  is  het  zelve  waarfehynlyk,  dat  in  de  voorre- 
den van  J.  van  Belles  Pfolmen  gemelde  wordt,  onder  den 
titel  van  Opregte  Pfalmberyminge  uit  verfcheide  Bergmeren 
te  famen  gevoegt ,  by  de  PVaterlandtfche  Doopsgezinder:  te 
Haarlem  gebruikt ;  daar  hy  zegt,  dat  alle  de  zangverzen 
van  dat  Pialmboek  uitlopen ,  op  het  getal  van  1 706. ,  dat 
juist  met  de  zangverzen  van  dit  werk  overeenkomt.  Dit 
verzekert  my  ook  nader  de  ondertekening  van  den  -druk 
van  175Ó. ,  door  de  dienaren  van  de  verenigde  Vlaamfcheen 
Waterlandtfche  Doopsgezinde  gemeente  te  Haarlem  ;  't  geen 
alleen  maar  aangemerkt  zy,  om  zig  van  deze  tzuederleijc 
berymingeuy  geen  twee  onderfcheidene  Pfalmben  mingen  te 
verbeelden ,  en  de  naamlyst  tegens  reden  te  vergroten. 

Dit  werk  zedert  by  vele  iVlennonirifche  gemeenten  aange- 
nomen ,  begonden  exemplaren  re  ontbreken  ,  en  is  men  be- 
dagt  geworden  op  enen  herdruk  ;  by  welke  gelegenheidt 
ook  ene  verbetering  van  't  zelve  bevordert  is,  en  de  zorg 
daar  van  aanbevolen  aan  den  Heer  Adriaan  Spmneker ,  e-" 
nen  fraaijen  dighter  ,  door  verfeheidene  dightwerken  be- 
kendt ;  die  dat  volvoert  heeft  met  enige  veranderinge  ,  en, 
hoewel  op  weinige  plaatfen,  enige  Plalmen  uit  andere  digh- 
uren  overnemende,  of  van  zyne  eigene  dightkunst  daar  m 
voegende,  't  welk  hy  voor  zynen  doodt  volbragt  heeft ;  'c 
geen  my  (de  titel  of  voorreden  daar  niets  van  meldende) 
van  goede  handt  uit  Haarlem  berigt  is.  I  )u<  kwam  de  der- 
druk  te  voorfehyn  in  groot  12.  in  den  Jare  1756. 

Mr.  PIETER    de   GROOT. 

39.  Zoon  van  den  groten  Hugo  de  Groot ,  Penfionnris 
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der  Stadt  Rotterdam ,  en  Gezant  van  wegens  dezen  Staat 
aan  het  Hof  van  Vrankryk ,  in  dien  noocltlottigen  tydc  van 
den  Jare  1672. ,  en  in  dien  post  het  voorwerp  van  den  alge- 
menen haat  des  volks. 

Dees  heeft  een  Ichone  uitbreiding  gemaakt  over  de  Pfol- 
men  en  lofzangen ,  op  andere  dan  de  gewone  zangwyzen ; 
welke  lang  na  zynen  doodt  in  het  light  gebragt  is,  door  den 
taalkundigen  Heer  Kornells  van  Arkel^  Kemonftrantsch 
Predikant  te  Rotterdam,  in  4.  gedrukt  in  den  Jare  1724. 
Dit  werk  is  berymt  op  enen  vryen  trant ,  en  vele  Plalmen 
gedight  met  toepasfinge  van  den  Dighter  op  zig  zelven ,  en 
zynen  eigen  ftaat,  in  welken  die  grote  Staatsman  zig,  naar 
gelegenheidt  op  dien  tydt  bevondt.  Agteraan  is  gevoegt  een 
gebedt,  en  een  vers  op  de  geboorte  van  Jefus  Christus. 

LIEUE  TELIM,  dat  is  LOVINGEN  GODES 
of  LOFZANGEN  van  DAVID. 

40.  Gedrukt  te  Amfteldam ,  by  Gerhardus  van  Blom- 
tnen*  in  den  Jare  1725.,  zonder  name  van  den  maker  of 
jaar  des  druks,  en  gedrukt  op  kosten  van  den  Autheur, 
die  ,  volgens  mondeling  berigt  van  den  Heer  If.  Le  Long 
aan  den  Heer  G.  H.  W.,  de  Heer  Bartholomeus  Pesfer^ 
Roomsch  Priester  te  Aalsmeer,  was.  Hier  ageer  is  een  twe- 
de  deel  gevoegt ,  onder  den  tftel  van  Lieue  :  en  is  het 
werk  gedrukt  in  8. 

Dusverre  worde  ik  berigt  van  gemelden  Heer  G.  H.  W., 
in  zynen  brief,  in  de  Boekzale  van  April ,  des  Jaars  1740. 

Dog  nader  vernemende  naar  het  werk  zelf,  om  het  mag- 
tig  te  worden,  berigce  my  de  vermaarde  Boekhandelaar,  de 
Heer  lfoi\  dat  van  den  uruk  van  dit  werk,  naar  allen  fchyn, 
gene  of  weinige  exemplaren  overig  zyn;  naardien  de  Druk- 
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ker,  kort  voor  zynen  doodt,  die  al  kort  na  den  Jare  1725. 
voorviel,  en  wanneer  hy  nog  genoegzaam  alle  de  exempla- 
ren onder  zig  hadde,  brandt  op  zynen  zolder  kreeg,  die  al- 
les verteerde. 

JAN  van  BELLE. 

41.  Heeft  ene  Pfalmberyming  uitgegeven  orider  den  titel 
van :  "  Davids  Pfalmen,  volgens  der  Hoog  Mog.  Heren  Sta- 
„  ten  Bibeltext ,  op  nieuw  in  volle  verzen  en  korter  dan 
„  ooit  berymt;  verders  op  de  gewone  zangwyzen ,  en  tot  ge* 
„  bruik  eter  leerlingen  ,  die  op  inftmmenten  Jpelen  op  den  G 
„  peut  el  daar  by  gezet ;  benevens  alle  de  gebeden  en  lofzan- 
„  gen,  enz.,  in  de  Cbristelyke  Kerke  gebruiklyk,  op  byzon- 
,,  der  e  Pfalmwyzen  daar  by geftelt" ;  gedrukt  te  Haarlem, 
in  den  Jare  1 733. ,  in  4.  Waar  uit  dan  het  ganiche  beloop 
van  dit  werk  bh  kt. 

Een  werk, zo  zin-  eg  zaakryk,.  als  't  in  zuivere  tale-  en 
digtkunde  uitgevcert  is ,  gefterkt  met  de  goedtkeuringe  van 
de  Ecrw  Clasfis  van  Haarlem. 

Decs  J.  van  Belle  (naar  my  van  goede  handt,  uit  Haarlem 
berigt  is)  was  in  zyn  leven  Schoolmeester  te  Haarlem ,  van 
Mennonitiiche  afkomfte ;  maar  naderhandt  overgegaan  tot 
de  gemeente  der  Remonftranten ,  daar  hy  zyne  bejaarde 
Dogter  heeft  laten  dopen ,  alleen ,  naar  hy  voorgaf,  om  dat 
de  leraren  dier  gemeente,  zig  meer  dan  in  enige  andere, 
toeleiden  op  het  fpreken  van  goedt  en  zuiver  Nederduitsch : 
't  geen  hy  zelf  ook  in  een  openbaar  gedight,  niet  duisterlyk 
zoude  te  kennen  gegeven  hebben.  Zo  vierig  een  minnaar 
was  hy  van  de  Ncderduufchc  tale;  maar  onverichilliger  In 
het  (luk  van  den  godtsdienst,  als  gewoon  te  zeggen:  dat  alle 
die  oüdcrfcheideiie  gezintheden  der  Protestanten,  maar  voor 
zo  vele  uitterlj  ke  formcri  van  godtsdienst  te  houden  waren. 

Waar- 
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Waarom  hy  dan  ook  zyne  Pfalmen  des  te  gemaklyker,  aan 
de  Eerw.  Clasfis  van  -Haarlem ,  rer  goedkeuring  heeft  aan- 
geboden i  om  dezelve  des  te  beter  overal  enen  gemenen  in- 
gang te  doen  vinden. 

PIETER  van  GUNST. 

42.  Heeft  in  zyne  Pfalmberymingen  de  zangwyzen  van 
Darheen  behouden  ;■  en  zoveel  mooglyk  was,  zig  aan  de 
woorden. der  Nederlandtfche  overzettinge  gebonden,  waar 
in  hy  al  gelukkig  flaagt.  Het  werk  is  gedrukt  geheel  op  zang- 
noten,  met  den  katechismus  daar  agter,  en  den  text  op  den 
kant,,  het  kwam  te  Amfteldam  en  Utreght  uit  in  den  Jare 
1736.  in  3. 

CHRISTÖFFEL  BEUDEKER. 

43.  Amfteldammer,  heeft  op  nieuw  de  150  Pfalmen  be- 
rymt,  op  den  trant  by  de  gemeente  der  Augsburgfche  kon- 
fesiie  gebrnikh'k;  benevens  een' getal  van  .190  lofzangen  eh 
geestlyke  liederen,  uit  het  Hpogduitsch  vertaalt,  't  Werk 
is  gedrukt  in  8.  te  Amfteldam  ,  in  den  Jare  1739.,  met  hec 
eerfte  vers  op  zangnoten.  Een  fraay  werk  ,  met  enen  zui- 
veren ftyl  uitgevoert.  Jammer  is  't  dat  in  zo  fraay  een  werk, 
die  wandal  der  beryminge  van  ey  op  y  algemeen  zy.  een 
klip  trouwens ,  aan  welke  vele  Hollanders ,  door  de  gelyk- 
luidende  uitfprake  misleidt,  zig  veeltydts  floten.  Dit  werk 
is  ten  tweedemale,  overzien  en  verbetert ,  gedrukt  in  8.  te 
Amfteldam ,  in  den  Jare  1 750. 

FREDRIK   DUIM. 

44.  Amfteldammer ,  en  litmaat  der  Hervormde  kerke, 

Cc  2  heeft 
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heeft  Davids  Pfalmen  berymt,  naar  het  rigtig  taalbeftel  van 
de  nieuwe  overzettinge  des  Bibels ,  gelyk  de  titel  meldt ;  en 
(naar  den  inhoudt  der  voorreden)  was  's  mans  toeleg  be- 
paaldelyk  by  het  woordtlyke  van  den  te,\t  te  blyven ,  zoveel 
de  rymkunde  toeliet ;  behoudens  den  vollen  zin ,  om  dien 
verftaanbaar  uit  te  drukken.  Dog  bemerkende  dar  hei  by 
den  genen,  die  zyne,  benevens  de  gewone  Pfalmen  ,  inde 
kerke  zouden  willen  zingen ,  verwerring  veroorzaken  •  zou- 
de; werdt  hy  te  rade,  even  zo  vele  verzen  te  maken,  ak 
in  de  gewone  Plalmen  van  Datheen  zyn:  en  de  zodanige, 
die  buiten  den  text  zyn ,  met  een  linie  af  te  feheiden. 
;  Gelyk  dit  nu  in  vele  Plalmen  al  verfHieiden  verzen  ver- 
fchilt,  zo  is  dat  overig  getal  niet  dan  eigene  vinding,  en 
voortbrengzels  van  's  mans  eigen  geest ;  en  zal  derhalven 
hy,  die  in  deze  zyne  Pfalmen,  nevens  Datheen ,  het  zelve 
vers  in  getale  zal  moeten  zingen ,  niet  den  berymden  text 
van  David,  maar  dezes  Digters  eigene  gedagten,  en  dus 
een  enkel  inenfehelyk  gezang  zingen.  Vergel  vkt ,  ten  voor- 
beelde  Pfalm  IL  6,  7.  in  Datheens  en  dit  Pfïlmboek ;  daar 
Davids  woorden  in  het  lestgemelde ,  al  met  den  helft  van  't 
5.  vers  eindigen  :  en  dus  zal  men  niet  Davids,  maar  dezes 
Dighters  woorden  zingen. 

Dit  werk  is  gedrukt  te  Amfteldam,  in  't  Jaar  1747.,  met 
cjeri  Romeinfehe  letter,  geheel  op  zangnoten,  met  byvoe- 
ginge  van  de  gewone  lofzangen. 

Des  Dighters  leven,  was  vry  merkwaardig,  en  niet  dan 
ene  aaneenfchakeling  van  medelydenswaardige  rampen  ,  van 
z\  rie  jeugdt  aan ,  tot  zynen  hogen  ouderdom  toe ;  't  geen 
hem  alles  ter  handt  dede  nemen  van  tydt  tot  tydt,  ten  oor- 
ber  van  een  lastig  huisgezin  met  twaalf  kinderen;  en  hem, 
onder  anderen  ook,  na  't  ichuij  er  maken,  en  lettergieten , 
op  't  toneel  van  den  Amiteldamlchen  f  ehouwburg  bragt ,  naar 
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's  mans  eigen  getuignis,  in  een  gedight,  gemaakt  op  zyne 
gouden  bruiloft,  in  den  Jare  1743.;  daar  hy  alle  zyne  lot- 
gevaUen  niet  onhebbelyk  opzingt,  en,  onder  anderen  zig 
dus  iaat  horen : 

7  Toneel  was  toen  te  vol  vas?  brave  Toneellisten ; 

*tl¥as  voor  aankwekeling  alleen  jlegtitydt  verkwisten. 

9k  Heb  egter ,  en  ook  Sluis,  één  rondt  jaar  uitg  e/peelt 

Voor  vyftien  fluhers  7  /pel;  dit  hebbe  my  verveelt: 

Te  meer  ,  wanneer  ik  /prak  van  op/lag ;  'k  moest  toen  horen : 

Myn  gaven  kwamen  niet  te  klaar  nog  door  te  boren , 

7  Was  nog  te  vroeg ,  men  mogt  niet  /pillen  7  armen  geldt. 

'k  Wierdt  motiëlyk,  en  zei  de,  is  7  hier  dus  /legt  ge/lelt f 

'k  Bedank  de  Heren  dan  voor  hun  genegenheden , 

Ik  zal  7  toneel,  voor  zulk  een  loon,  niet  meer  betreden. 

*k  Zag  van  den  Schouwburg  af,  en  hing  den  mantel  om , 

Om  mede  een  lidt  te  zyn  in  7  gildt  van  7  Bidder  dom. 

Dit  lukte  taamlyk  wel.    'k  Bediende  bruiloftsmalen , 

Ik  fchreef  gedighten .  en  ik  Hetze  my  betalen. 

Dus  hadde  ik  van  het  ene  of  7  ander  althans  werk , 

En,  om  het  voordeel,  maakte  ik  my  in  't  ambagt  jlerk. 

Dus  nu  in  dit  ambagt  gefterkt,  heeft  hy  dit  werk ,  't  geen 
hy  in  vroegere  jaren  al  ondernomen  hadde,  en  t'elkens,  als 
'er  aan  wanhopende,  laten  liggen,  na  ryp  overleg  weder, 
met  een  rustig  voornemen ,  opgevat,  en  in  zyne  hoge  jaren 
ten  einde  gebragt.  Dog  hoeveel  de  Dighter  zig  ook  der 
oeffeninge  in  de  dightkunde  mo:;e  bevlytigt  hebben  ,  is  die 
zyner  Nederlandtfche  moederfprake  by  hem  niet  ter  hene 
genomen.  Immers  dit  werkje  geeft  de  minlte  hlyken  niet 
van  zyne  kundigheidt  in  de  eerfle  grondtbeginfètui  derzel- 
ve ;  ten  jninfte  doorgaans  wordt  tegens  dezelve  gezondigt. 

Cc  3  NAAM- 
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Z>££    GENEN,    DIE  VERKEERDELTK 
OP  DE  ROL  DER  PSALM  DICHTE  REN 
GEBRAGT,    MAAR  BETONDEN  ZTN 
TOT  DEZELVE   NIET    TE  BEHO- 
REN:   GELTK  OOK  DEZULKE, 
DIE  GESCHREVEN,  DOG  NIM- 
MER  GEDRUKT   ZTN. 

ÏJ  AKKER. 

Dit  zyn  de  Pfalmen  van  Datheen,  niet  van  Bakker  be- 
rymt,  maar  voorzien  met  twee  ftemmcn,  en  enen  BasCon- 
tinuus ;  in  duodecimo. 

FRANCOIS  van  BERGEN, 
(gezegt  MONTANUS.) 

Heeft,  naar  men  my  verzekert  heeft  by  zyne  Familie,  in 
gefchiïfre  nagelaten  ene  berymmg  der  Pfalmcn  ,  in  welke 
net  fl<  twoordt  in  eiken  regel  het  zelfde  was,  dar  by  Datheen 
gevonden  werdt;  met  oogmerk  om  onder  het  zingen  der 
zelve,  nevens  Datheens ,  in  de  gemeente ,  door  onderfchei- 
denen  flotklank  in  eiken  regel  niet  te  floten ,  maar  met  den 
zelven  klank  te  eindigen.  Dog  niet  tegenftaande  alle  aange- 
wende moeite,  heeft  het  my  nooit  mogen  gebeuren,  dat 
f  tukje  onder  het  oog  te  krygen.    En  genomeu  het  ware  'er, 

kon- 
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konnen  egter  ongedrukte  (hocdanigé  'er  mooglyk  hier  en 
daar,  meerder  lchuilen)  tot  deze  rolle  niet  gebragt  wor- 
den. 

Psalter  van  BONAVONTURA. 

Is  een  Roomsch  boekje ,  in  't  welk  alle  óe  Pfalmen  en 
fpreekmanieren  daar  in  voorkomende  ,  in  plaatfe  van  den 
groten  Godc,  op  ene  Godtslasterlyke  wys  de  Maagd  Maria 
worden  toegeëigent. 

ACRONIUS  van  BUMA. 

Dees  heeft  in  zyne  gedighten,  in  't  Jaar  1687. ,  in  8.  uit- 
gekomen, van  bl  70-93.  wel  enige  Pfalmen  berymt,  dog 
van  ene  algemene  beryminge  der  Pfalmen  doorhem  is  my 
niets  gebleken.  En  zodanige  zyn  'er  ook  zeer  vele  Digh- 
ters ,  die  daarom  tot  deze  rolle  niet  behoren. 

JAN  CAMPENSIS. 

De  Pfalter  van  dezen  is  'geen  Pfalmberyming ,  maar  ene 
vertaling  der  Pfalmen,  naar  der  Hebreeuzufche  waarheid* 
verklaar dt  gemaakt ,  gelyk  de  titel  van  dit  werkje  luidt,  dat 
in  kleen  8.  uitkwam  in  den  Jare  1537. 

MANTEAU  van  DALEM. 

Dit  werk  is  geen  Pfalmberyming ,  maar  beryming  vm 
de  voornaamfle  Bibelftoffcn  uit  de  boeken  van  het  O.  en  N. 
Testament,  op  den  zang  der  ITafmwyzen,  onder  den  titel 
van  Pfalmen  des  O.  en  Ni  Testaments. 


VAN 
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VAN    ELTEN. 

Dit  werk,  fchoon  den  titel  van  Davids  Harp  voerende, 
is  geen  Pfalmberyming ,  maar  een  Prakrikaal  gefchrift  over 
enige  Pfalmen. 

CLAUDE  GAÜDIMEL  of  GONDIMEL, 
gelyk  anderen  lezen. 

Heeft  niet  de  Pfalmen,  veel  min  in  het  Nederkmdtsch  ge- 
digt ,  maar  de  zangwyzen  op  de  Franfche  Plalmen  van  Ma- 
rot en  Beza  gefteit ,  die  ook  nog  in  ae  Nederlandtlche 
kerke  gezongen  worden.  Hy  is  in  den  berugcen  moordt 
van  Parys,  met  zo  vele  andere  Protestanten  omgekomen, 

JOHANNES  GEROBULUS  of  OUDTRAADT. 

Heeft  gefchreven ,  Paraphrafis  Pfalmorum ,  van  Tbeodo* 
rus  Beza  vertaalt,  volgens  het  berigt  van  J  Revtat  in  zyn 
Daventrid,  Wuft  pag  415.,  zo  als  de  Heer  K.  Barman  ge* 
tuigt  in  zyn  Trof*  Erud*  pag.  102.  en  103. 

Oc  titel  van  dit  werk  luicft  (Volgerts  't  berigt  van  den  Here 
If  Le  Long.  liift.  der .  N.  B.,  op  bladtz;  770.)  dus: 

De  CL.  Pfalmen  Davids ,  met  ichone  uuijmarieri  Ttem 
met  de  paraphrafe  van  Theódórus  Beza9  textgewvze  geftelt, 
tusfchen  de  oude  gemeine  en  de  nieuwe  overzettinge  van 
Philippus  Marnix  van  St.  /lldegondt,  naar  der  Hebr.  waar- 
heide Mitsgaders  de  gebeden  Petri  Martyris.  Wyders 
XIV.  andere  lchriftuurlyke  lofzangen,  met  fummarien,  enz. 
als  voren  uic  het  Latyn  vertaalt,  door  Johanne s  Gerobulus , 
Predikant  te  Utreght.  Leiden  by  Hendrik  Lodeivyks ,  voor 
Laurens  Jakobs,  anno  1596.,  in  quarto. 

Das  behoort  dan  dit  werk  niet  tot  de  Naamrol  der  Pfalm- 
dighteren. 

GODT- 
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GODTLYKE    HARPZANGEN. 

Gedrukt  te  Luik,  in 't  Jaar  17&2.,  zyn  niet  anders  dan 
ene  enkele  vertaling  der  Pfalmen  in  onrym, 

CL AUDE   LE  JEUNE. 

Heeft  de  CL.  Pfalmen  in  Muzyk  gebragt  op  vier  en  vyF 
ftemtnen  ,  behelzende  ,dit  werkje  niet  anders  dan  het  eerfte 
zangvers  van  Dartieens' Pfalmen. 

AMBROZIUS    LOBWASSER. 

Dit  is  geen  Nederlandtfche,  maar  Hoogduitfche  Pfalmbe- 
neming,  thans  inde  Hoogduitfche  gemeenten  in  gebruik. 

PSALMEN  van  MELISSO. 

Gemeldt  op  den  Catalogus  van  Fr.  Gomarus,  W.  78.,  ge- 
drukt in  12  ,  in  't  Jaar  1572.  Dit  werkis,  naar  allen  (chyn, 
in  't  Hoogduitsch ,  en  \  zelfde  van  't  welk  S.  Omius  (preekt , 
Prakt,  der  Godtgel.,  r.  deel,  bladtz.  560.;  in  Hoogduitfche 
(verzen)  heeftze  (de  Pfalmen)  naar  de  Franfche  melodie 
Paulus  Melissus  overgebragt. 

DAVID  MONTANUS. 

Van  wien  in  de  voorreden  gewaagt  wordt ,  bladtz.  10., 
vergeleken  met  de  aantekeninge  op  bladtz.  35.  van  't  werk 
zelf. 

En  zulke  zullen  waarfchynlyk  hier  of  daar  nog  wel  meer- 
dere fchuilen ,  die,  als  buiten  druk,  tot  deze  Naamlyst  niet 
konnen  gebragt  worden, 
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HENDRIK  PHILIPS.         > 

Dit  wede  in  ió.  gedrukt;  in  't  Jaar  1588;,  ftaat  gemelde 
op  de  Catalogus  van  denHere  Philips. ygn  Marmx+.  Heer 
van  St%  Aldegonde. 

Dog  hier  van;  is'tiiy  tot  nog  toe  niets  voorgekomen,  \ 
geen  ik  met  zekerheide  zónde  konnen  berigten. 

PSALMEN  op  RYM. 

Gedrukt  te  Wber Jen  in  12.,  in 't  Jaar  1589. ,  moogiykde 
Pfalmen  van'Datheeiv    Dog  wete  ik  met  zekerheidt  niets 

tg  bepalen.  .       . 

PSALMÈft  in  NEDEÜDUITSCHE  VER 

Gedrukt  te  Antwerpen  in  8.,  in  't- Jaar.  1580.  Naar  allen 
fchyn  is  dit  de  eerfte  druk  van  Pu.  van  Marnix  Pfal- 
men ,  die  te  dier#la&fe,  en  in  den  zelve  Jare  te  voorfchyn 
kwam,  gelyk  op -Var*,  van  Mak n lx,  bladcz.  177,',  on- 
gemerkt is. 

DUITSCHE    PSALTER. 

Gedrukt  te  Delf,  in  VJaar  1498.  Dit  is  Waarfchyniyk  het 
vyerkje  van  ft  welk  If.  Le  Long  ^BWOft  t\*  zyn  onwaar >;cr- 
baar  werk,,  de.  Boekzaal  der  i\Vderüurtfche  B'.beLs,  bhdtz. 
376.  Duitsche  Psalter,  ^  ieder  P/alm  een  tfyl* 
die  de  kragt  en  deugden  dts  P/d/ms  ver/daan.  gffityt  te 
Delf,  by  Hendrik  Eckert  van  Hombupg,  lv>  V  (ir 
1498  ,  in  8.  't  geen  dan,  naar  allen  Jehyii-„.  HKuir  flt}£  en- 
kele vertaling  der  Pfalmen  in  ondi&ht  is,    ais'  men  uit  hét 
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oogmerk  en  inhoddfi  Vak  des  Heren<  Le  Lougs  werk  beflui- 
ren  mag. 

JOHANNES   REUCHLINUS. 

Schoon  op  deze  rolle  der  Pfalmdighteren  gebragt,  heeft 
ncK;.»ic^Davids:Pfóliïièn  gé<Ji$it.  tfe  misflag  öntflaat  hier  uit: 
agter  de  Pfalmen  van  Jan  -Campensis,  (hier  voren  W; 
207  gemeïdt,)  is  gedrukt  J.  Athanasius  tot  Marcel- 
xbN'US  over  het  boek^der-Pfèlrnen-v  uit  hetGrieksch  ver- 
taalt &oot  J  o  Ut  R  e  u  c  hl ï  n  u  s.  1  In  zekeren  druk  van  dat 
werkje  van  Jan  Campènfis  Pfalmen,  ftaat  op  den  titól'  het 
woohit  Pfalter,  en  na  enige  volgende  regelen  denaam  Van 
Joh,  Reucblinus ,  ook  in  enen  afzonderlyken  regel ;  waar 
uit,  met  hec  eerfte  opïlag,  zonder  den  ganfchen  titel  in  te 
-zien5  gelezen  is,  de  lJfalterJoh^Reuc}kinüs\^\\^^ 
enen  Catalogus  opgetekent  door  iémaridt,  des  onklüidJg; 
op  de  Naamlysr  der  Pfalmdighteren  overgebragt,  en  van  an- 
deren daar  voor  aangezien.         .-.*.., 

fli     -  FRANCOIS    TURCQ. 

Jn  zyh  leven  Predikant  te  Bergen  op;  Zoom >-, heeft  ook 
allede  Pfalmen  van  David  en  de  gewone  lofzangen  gedight, 
gefyk  my  dezelve  ook  door  zyneri  zoon  Joban  Nikolaas 
Turcq*  mede  in  zyn  leven  Predikant  te  dier  plaatfe,  zyn 
vertoont ;  en  ik  ook  ,  nevens  wylen  mynen  Amptgenoot , 
in die ;  gemeente  'van '"Steenbergen*  Jat Pyiïvan  IXelfén,  'ter 
ovemeninge  van  dat  werkje,  by  de  Eerw.  klasfe  van  Tho- 
Jen  en  Bergen  ben  aangeftelt.  Dog  myns  wetens  is  dat 
werkje  nooit  inr  druk. gekomen ,  en  behoort  dus  tot  deze 
Naamrol  met. 
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ARTüSiVELTEN. 

Predikant  in  de  Luthcrfche  gemeente  te  Arrifteldam, 
heeft  ook  alle  de  Pialmen  van  David  berymt,  ten  dienfte 
der  gemeente  Van  de  Augsb'uryche'konfësfie,  'mar  het  be- 
rigt  clat  ;}.  van  Duiiï>erg/dMr  van  geeft,  in  xle  voorreden 
van  zyne  op  nituws  beryiTuie.LXXXV  Pfèlmen;  teAmilet 
dam  1680.  gedrukt  en  uitgegeven. 

Alle  de  Pfalmen  zyn  van  nieuws  berymt,  door  Jlrtus 

feiten  ,  dog  ,  op  z^er  weinige  ,na  ,  «11e  op  hare  oude 
,.  zangwyzen ■■;  die  dog  niet  half  by  de. gemeenten  bekendt 
5,  zyn;  tn  dierhalven,  indien  die  al  gedrukt  waren,  ook 
„  voor  de  helft  tot  haren  dienite  niet  zoude  konnen  ftrek- 
w  ken» 

.  Dog  deze;  nooit  (myns  vyetens)  door.  den  druk:  gemeen 
gemaakt,  konnen' ook. tot, de  verzameling  der  Ptalmdighte- 
ren  niet  gebxagt  worden*. 

S.    VOMELIUS. 

Dit  werkje  is  gedrykt  te  Leeuwaarden.,  in  12.,  indenjn* 
re  1689.  j  en  behelst  niets  anders  dan  de  CL  Pialmen  naar 
onze  overzetting  in  onrym,  rfiet  bygevoegde  gebeden  by 
eiken  Plalm:   en  behoort  dus  ook  tot  deze  Naamlyst  niet. 

MATTIAS    WESTHUISEN. 

Middelburger,  Med..  Doet.  r  heeft  nllcenlyk  ene  uitbrei» 
dingc  gemaakt  over  ]oo  Flemen:  Zie  des  Heren  1\  de  la 
Ruëi  Celetrert  Zeekindtr  bladtz-  .10.9.  Wcshalven  ook  dit, 
rds  geen.  volledige  berymingc  van.  alle  Pfalmen  zynde ,  tot 
tieze  Naamlyst  niet  behoort. 

Mr. 
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Mr.  TJA  ART    ZONNEMA. 

Heeft  maar  enige  Pfalmen  uitgegeven  onder  den  titel  van 
Bazuin  Geklank,  vervattende  enige  uitgelezene Pfalmen  -van 
David ,  lof-  en  teestgezangen ,  en  geesrlvke;  liederen? fa  ge- 
drukt te  Amfteldam,  in  't  Jaar  1705.  en  behport  dam  ook 
tot  de  Naamlyst  der  Pfalmdighteren  niet.  77 

Dit  is  al  wat  roy  ooit  is  voorgekomen,  't  Geen  men 
voorts  op  Caralogen  zoude,  mogen  ontmoeten,  onder» den 
titel  van  dezes  of  gen  es  Pfalter->  Pfalmen,  of  Harpzapgen 
van  David ',  of  diergelyke  benamingen  meer;  en  men-vpor 
berjmingen  van  de  Pfalmen  zoude  mogen  aanzien,  zal  'men 
nader  konnen  onderzoeken  in  liet  meergemelde  Bibelvverk 
van den; Heer  If.  Le  Long:  daar  men.  van  bladtz.  863—893. 
een  naauwkeurig  register  vindt  van  alle  Nederduitfche  IJi- 
bels ,  en  byzondere  Bibelboeken ,  oixler  allerleije  gezinthe- 
den  van  het  Christendom  >  uitgegeven ,  en  gedrukt ,  fcdert 
den  Jare  1477.  tot  1732.  daar  men  wel  haast  y  op  de  bladtz. 
naar  welke  men  in  't  werk  zelf  gewezen  wordtr,  berigt  van 
zo  een  werk  vinden  zal ,  en  ontdekken  ,  dat  het  gene  bery- 
tning,  maar  alleen  in  enkele  vertaling  der  Pfalmen  ia-onr 
dight  zy. 
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Te    MIDDELBURG,  gedrukt  by 
LOUIS    TAILLEFERT,   DATIDSZ. 

BOEKVERKOOPER. 


MTN  HEER! 

11  et  Werkje  van  UEd.,  der  zogenaamde  Maandelyk- 
fche  Bydragen  ingelyfd,  in 't  welk  ÜLd.  myne  Aanmer- 
kingen  op  Datheens  Psalmbery mingen  ter  naa  -wkeuri- 
ger  Onderzoekinge  neemt,  hebbe  ik  met  allen  aandagt 
en  opmerkinge  gelezen.  Ik  vinde  't  zelve  doorzaaid 
met  fraaije  aanmerkingen,  die  niet  anders  dan  den  Taal- 
kundigen aangenaam  konnen  en  moeten  zyn ,  en  my 
ook  in  't  by zonder  welgevallen;  wyl  ik  in  dezelve,  op 
fommige  plaatfen,  myne  gisfingen  gefterkt ,  myne  ge- 
zegdens  bekragtigd  ,  myne  misvattingen  aangetoond 
vinde,  en  UEd.  in  't  wezen  der  zake,  dat  Datheen, 
vol  leemtens,  inden  tegenwoordigen  tyd  onverftaanbaarj 
en  deswegens  de  Psalmverandering  ten  hoogflen  te  wen- 
fchen  zy ,  met  my  volkomen  eens. 

Hier  uit  zal  UEd.  wel  konnen  befluiten,  dat  ik  UEd. 
Aanmerkingen  niet  euvel  opneme,  als  daarin  niets  vin- 
dende ,  dan  't  geen  ik  zelf  in  de  voorreden  van  myn 
werkje  gewenscht  en  verzogt  hadde;  te  meer,  dewyl 
dezelve,  ten  mynen  opzigte,  zonder  bytend  zout  voor- 
gefteld  worden ,  en  ik  mynen  Naam  in  dezelve  met  gee- 
ne  onere  gemeld  vinde. 

En  zo  durve  ik  dan  wel  vermoeden ,  dat  UEd.  dit 
niet  ten  ergften  duiden  zal,  wanneer  ik,  als  wel  in  alles 
door  UEd.  niet  overtuigd,  ook  enige  bedenkingen  zal 
voordragen,  met  alle  vriendelyke  bescheidenheid:  Niet 
om  in  enen  naderen  penneftryd  te  komen,  van  welken 
ik  enen  natuurlyken  afkeer  hebbe,  en  dien  ik  oordele 
dat  den  arbeid  van  brave  lieden ,  ten  nutte  van  het  Ge- 
meen befteed,  hoedanig  ik  die  Bydragen  houde,  gar.s  h 
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onaangenaam  make,  en  dezelve  zulks  niet  verdienen, 
wanneer  zy  in  hun  onderzoek  en  beoordelen  van  de 
fchriften  van  anderen,  binnen  de  palen  van  befcheiden- 
heid  blyven. 

Ik  zal  in  het  voordel  van  myne  nadere  bederkingen 
UEd.  niet  op  den  voet  van  bladzyde  tot  bladzyde  vol- 
gen, maar  alles  onder  enige  hoofdzakelykheden  te  fa- 
men  trekken,  de  by zonderheden ,  door  UEd.  gans:  h 
werkje  verfpreid,  daaraan  onderschikken,  en  daarop 
myn  tegerïzeggen  inbrengen. 

Hier  omtrend  wenfche  ik  vooraf  in  V  algemeen  aange- 
merkt te  hebben,  dat  myne  berispingen  van  Datheen, 
aaogaande  zyne  wantale  en  onverflaanbaarheid  niet  op 
zig  zelfs  moeten  befchouwd  worden,  maar  met  opzigte 
op  den  tegenwoordige?!  tyd,  in  welken  hy  thans  ten  dien- 
fte  der  Kerke  is;  naar  welken  hy,fchoon  ten  zynentyde 
v/el  en  verftaanbaar  fprekende ,  thans  laf  en  onver- 
ftaanbaar ,  en  ten  enemale  onnut  geworden  is :  Gelyk 
ik  hem  ook, naar  UEd.  eigene bekentenisfe,  op  veleplaat- 
fen  verdedige  en  verft  aai  .baar  make ,  uit  de  betekenis- 
fe  der  woorden,  ten  zynen  tyde  in  gebruik,  maar  «w,naar 
UEd.  eigen  zeggen,  verouderd  en  onverftaanbaar  ge- 
worden. 

't  Geen  UEd.  dan,  tegens  de  berispingen  van  Da- 
theen, zoinDatheniana,  als  myn  Werkjen ,  inbrengt, 
komt  wczentlyk  op  het  volgende  uit:  waarop  ik  (la- 
tende de  Datheniana  voor  zig  zelfs  {preken)  myn  te- 
ge  ïzeggen  inbrenge. 

1.  "Dat  vele  dingen,  uit  onkunde  van  de  Oude  Neder- 
„  duitfche  Tale  en  derzelver  Analogie  ,  onbedreven- 
„  hcid  Li  de  ichryvers  van  dien  tyd,  als  kwalyk  ge- 
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„  zegd ,  berispt  worden ,  en  als  ftop-  en  lap-woor- 
„  den  opgegeven,  het  geen  waarlyk  wel  en  fierlyk  ge- 
„  zegd  is ,  als  overeenkomftig  met  de  tale  welke  men 
„  in  dien  tyd  fprak;  't  geen  met  getuignisfen  uit  fchry- 
„  veren  van  dien  tyd,  door  UKd.  geftaafd  en  beves- 
„  tigd  wordt,  is  de  voorname  hoofdklagt 

Dit  erkenne  ik  zelf,  en  is,  als  boven  gezegd  is  ,  van 
my  zelven  ook  aangetoond  aan  anderen,  die  Datheen 
in  die  dingen  verkeerdelyk  beoordeelden. 

Dog  zette  ik  desniettegenf laande  myn  oor  voor  on- 
derregtinge  zo  verre  open ,  dat  ik ,  op  U  Ed.  aanwy- 
zinge,  nu  wel  zie,  dat  fommige  woorden,  \  zy  werk- 
of  zelfllandige,  ene  betekenis  en  gebruik  hadden  in  zy- 
nen  tyd,  die  my,  als  onbekend,  berispelyk  voorkwa- 
men ;  als  b.  v.  de  werkwoorden  fchrikken ,  voorderen, 
toekomen,  vergaan,  berouwen,  verdwynen,  fluimen,  enz: 
Gelyk  ook  zelfllandige  naam-  en  by voegelyke  woorden , 
als:  boos  daders ,  flikken,  alleine,  heilig,  nakomers,  duist, 
onge  zonden,  hopening,  enz:  En  de  uitgang  van  de  Ad- 
verbia in  likken',  ook  het  woordeken  de  geplaatst:  voor 
fotwnigen:  defommigen,enz.  Maar  fchoon  dezelve  met 
voorbeelden  bevestigd  worden,  zullen  nogtais  UEd. 
in  deze  UEd.  aanmerkingen  zelfs,  en  de  fleer  B.  Eui- 
decoper  die  afkeuren,  als  heden  buiten  alle  gebruik,  en 
den  Nederduitfche  oren  ten  enemaal  ongewoon  en  on- 
verflaanbaar.     En  dit  is,  't  geen  ik  eigeitlyk  bedoele. 

Hier  by  kan  nog  in  bedenking  komen  ,  of  ook 
wel  alles,  wat  uit  Schry veren  van  dien  tyd  bygebragt 
wordt ,  juist  altoos  voor  goed  en  taalrigtig  te  houden 
zv?  Als  wel  te  vermoeden  zynde,  dat,  gelyk  heden 
onder  ons,  alle  die  de  pen  voeren,  juist  niet  wel  en 
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taalrigtig  fpreken,  't  ook  toen  zo  al  zal  geweest  heb- 
ben; en  by  velen,  't  zy  Rhetorykers  of  anderen,  niet 
meer  taalrigtig  zal  ge fp roken  zyn,  dan  by  velen  onder 
ons:  daarmen  Dighters  van  name  zelfs  onder  de  Ne- 
derlanders vindt,  die  niet  min  dan  taalrigtig  fpreken; 
en  ook  nog  in  ileden  en  ten  platten  lande  vele  Rhetory- 
kers overgebleven  zyn ,  die  zig  op  hunne  wyze,  in  het 
beantwoorden  van  opgegevene  vragen,  oeffenen,  maar 
dien  de  gronden  der  Nederlandfche  tale  ten  enemale 
onbekend  zyn:  Zouden  ook  dezen,  als  in  dezen  ver- 
lighten  tyd ,  onder  zo  vele  brave  geesten  geleefd  heb- 
bende, ook  na  200  of  300  jaren,  als  taalrigtig  en  voor- 
beelden van  fierlyke  netheid  van  dezen  tyd ,  aange 
haald  konnen  worden?  Niet  dat  ik  ,  dus  fprekende 
het  gezag  der  Ouden  in  twyffel  trekke!  Neen!  dat  er 
kenne  ik,  wanneer  velen  eenparig  fpreken ,  en  moeten  de 
taalgronden  uit  dezelve  zekerlyk  gehaald  worden 
maar  juist  niet  uit  allen,  die  toen  fchreven  ,  wanneer 
flegts  weinige  voorbeelden ,  en  wel  uit  Schry  veren  van 
genen  name,  in  dien  tyd  worden  bygebragt;  dan  heeft 
het  by  my  dien  klem  niet,  al  zo  min,  dan  dat  men  het 
taalrigtige  uit  Jan  Vos  wilde  halen ,  om  dat  hy  in  den 
tyd  van  Vondel  geleeft  en  gefchreven  heeft,  met  ande- 
re voortreffelyke  Taaibouwers  van  dien  tyd;  en  onder- 
tusfchen,  hoe  groot  een  Dighter,  dieveel  van  de  Nature 
hadt,  ene  taal  fpreekt ,  daar  een  regtfchapen  Neder- 
lander van  walgen  moet.  Eén  voorbeeld  dan,  hier 
en  daar  by  gebragt,  overtuigt  my  juist  niet  zo  zeer, 
maar  wel  een  gehele  reeks  ,  en  wel  van  eenparige 
fchryvcren  ,  vam  welke  zig  de  Heer  B.  Huidecoper 
tot  volle  overcuiginge ,  bedient  in  zyne  Proeve  van 
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Taal-  en  Dightkunde  :   een  Werk  dat  de  eeuwen  ver- 
duren zal. 

II.  "Uit  gelegde  gronden  befluit  UEd.  bl.  67,  dat 
„  men  alles  wat  ons  in  Datheen  onheblyk  voorkomt , 
„  eer  wy  het  veroordelen,  naauwkeuriglyk  te  onder- 
„  zoeken  hebbe  ,  of  het  ook  te  verf c honen  en  te  plooi- 
„  jen  zy. 

Goed,  myn  Heer!  maar  ik  ver  zekere  my,  dat,  hoe 
men  vele  plaatfen  verfchonen  en  plooijen  wille,  naar 't 
gebruik  der  woorden  in  den  tyd  van  Datheen  zelven , 
'er  egter  aan  vele  dingen  gene  mouwen  te  ftellen  zullen 
zyn ,  maar  dezelve  onverflaanbare  wantaal  bly ven  zul- 
len! 

UEd.  kundigheid  en  aangewende  vlyt  ten  dien  ein- 
de, kan  my  nog  in  gene  betere  gedagten,  op  vele  plaat- 
fen, brengen:  Ik  zal  enige  weinige,  onder  UEd.  wel- 
nemen, ten  voorbeelde  by brengen: 

Bladz.  79.  Psalm  XVII.  5.  zy  zyn  zeer  vet>  niet  om 
verstrangen.  Dit  betuigde  ik  niet  te  ver/laan :  Ik  ben 
ook  nog  niet  wyzer  door  UEd.  onderrigting  gewor- 
den. Dat  ftrang,  flreng,  zo  veel  betekene  als  arfius; 
't  woord  ver  ene  vermeerderende  kragt  hebbe ,  en  dus 
verftrangen  zo  veel  betekenen  kan  als  arClisfimê  conftrin- 
gere ,  begrype  ik  zeer  wel;  maar  niet  dat  dit  op  vet  zyn 
plooije:  Zo  dat,  zy  zyn  zeer  vet  niet  omverflrangen ,  zo 
veel  zou  zeggen  als  :  zy  zyn  zo  vet  dat  zy  'er  niet  meer 
door  benaauwd  konnen  worden  als  (dan)  zy  worden.  Dit 
fchynt  my  wat  verre  gezogt.  Dien  zin  zoude  ik  kon- 
nen lyden  op  andere  plaatfen ;  b.  v.  Psalm.  LXXVIII.  3  r . 
daar  van  't  vervolgen  te  vuur  en  te  zwaarde ,  en  Psalm 
LXXXIX.  19.  daar  van  den  dood  gefproken  wordt.  Dog 
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wie  is  door  vet  zyn  zo  benaauwd ,  niet  omverJlrangen\ 
door  hoogmoedig  en  opgeblazen  zyn,  gelyk  't  hier  voor- 
komt ?  Men  zegt  wel  ja  hy  verjlikt  byna  in  zyn  vet.  maar 
dien  zin  kan  't  hier  myns  oordeels  niet  hebben.  Onze 
Overzetting  (op  welke  UEd.  zig  hier  beroept)  heeft: 
niet  zy  zyn  zeer  vet,  maar  zy bejluiten  zig  met  hun  vette. 
\  Bejluiten ,  fchynt  UEd.  hier  in  den  zin  van  ar  Cf  ar  e  y 
arttisfimê  ,  confïringere,  te  begunftigen ;  maar  de  woor- 
den wel  ingezien,  doet  het  in  der  daad  niet,  en  waarom 
tog  niet,  vraagt  U  Ed.  light  ?   hierom : 

i .  Zy  bejluiten  zig  zelfs  met  hun  vet :  wie  kan  zig  na- 
tuurlyker  wyze  verbeelden  ,  dat  iemand  dat  zig  zelven 
doen ,  en  doen  zou  om  te  verjlrangen  zo  hooglyk  be- 
naauwd te  worden  ? 

2.  Daar  en  boven  zeggen  onze  Taalsmannen  niet  met 
hun  vet,  maar  vette',  't  geen  hier  zinbeeldig  voor  't  goe- 
de, den  rykdom,  overvloed  en  wellust  des  levens  ge- 
nomen wordt ,  gelyk  men  in  dien  zin  van  V  vette  der 
aarde  fpreekt. 

3.  Leidt  nu  het  bejluiten  van  zig  zelfs  daar  mede  ons 
tot  het  denkbeeld  van  benaauwen  ?  neen !  wat  dan  ?  Ik 
voor  my,  kan  'er  genen  anderen  ,  dan  dezen  natuur- 
lyken  zin  in  vinden :  dat  zy ,  op  hun  goed,  rykdom,  magt 
en  voorfpoed ,  enz.  dermaten  vertrouwen  ,  dat  zy  wel- 
daarmede  zig  als  bejluiten ,  v  als  in  ene  vaste  bejlotene  en 
„  verzekerde  plaatfe,  daar  zy  zig  veilig  en  zeker  agten; 
„  zo  dat  zy  niet  veiliger  konnen  zyn,  alsof  zy  van  God 
„  nog  menfche,  daarin  zoude  konnen  verftoord  of  uit 
„  verftoten  worden.  Deze  zin  isnietgezogt  of  gewron- 
gen ,  maar  zal  ons  van  zelfs  in  de  handvallen,  door  ver- 
gelyking  van  gelykluidende  plaatfen  inderzelve  famen- 
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hang  met  onze  woorden:  als  daar  zyn,  Job  XV.  27.  in 
verband  met  vs.  25,  26.  Psalm  LXXIII.  7.  in  verband 
met  vs.  4 — 6.  en  vs.  8,  9.  welk  alles  hunne  vleeschlyke 
gerustheid  (gene  benaauwdheid)  uitdrukt;  uit  welke  eg- 
ter  God  hen ,  hoe  zeker  en  befloten  zy  zigdaar  in  rekenen 
mogten ,  verftoten  zal ,  gelyk  by  tegenftelling  van  die 
gerustheid,  in  het  vervolg  blykt,  Ps.  LXXIII.  18 — 20. 
Blad.  86.  Psalm  LV.  13.  Met  zwaarden  zynde  feberp 

GERADEN. 

Hier  heeft  Kiliaan  UEd.  den  zin  ingeftoken,  dien  ik 
niet  raden  konde:  en  welken  tog?  Hy  verklaart  dat 
woord,  zegt  UEd.  door  incitare:  en  wat  zegt  dat? 
Aanzetten,  wetten  fcherpen  van  mesfen  of  zwaarden? 
nergens  vinde  ik  die  betekenis ,  ook  geen  voorbeeld 
daar  van  door  UEd.  bygebragt,  't  geen  hier  light  hadt 
mogen  geven.  Incitare  zegt,  ja,  aanzetten,  maar  'm 
den  zin  van  opwekken,  aan/por  en,  enz:  en  komt  dat  by 
zwaarden  te  pas,  als  of  die,  door  't  wetten  of  aanzet- 
ten ,  aangezet  of  opgewekt  werden  om  te  befchadigen 
of  te  kwetfen  ?  Die  Leenfpreuk  zou  zekerlyk  zeer  ver- 
re gezogt  zyn.  Nog  enigzins  mogt  dit  raden  of  incitare 
plooijen  op  het  Zwaard ,  Sachar.  XIII.  7.  dat  dus  als 
opgewekt  wordt :  Zwaard!  ontwaak,  enz:  Maar  hier 
blyft  het  my,  tot  klaardere  onderrigting ,  nog  een  raad- 
fel. 

Bladz.  91.     Psalm  LXXV.  5.  Hy  zal  daar  uit  fchen- 

ken  fyn. 

Ook  nog  bekenne  ik  niet  fyner  van  oordeel  gewor- 
den te  zyn,  dan  voorhenen,  om  de  kragt  van  dit  woord 
fyn  te  begrypen.  In  de  betekenisfe  van  perfefie',  exafie 
vonde  ik  het  in  Kiliaan  niet,  wat  ik  ook  zogte;  dog  wat 
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verder  zag  ik  die  verklaring  gegeven  aan  't  woord  fynt- 
jes  ,  't  geen  hier  nog  minder  past.  Moerman ,  nevens 
hem  aangehaald,  bezitte  ik  niet,  dus  hadde  ik  uit  hem 
wel  voorbeelden  by  UEd.  gewenscht  te  vinden.  Maar 
genomen  't  zy  zo  eens!  Fyn  of  fyntjes  betekent  ook 
perfeCle,  exacte,  volmaakt lyk,  naauwkeuriglyk,  zr\z\  hoe 
plooit  dat  hier?  Zal  God  daar  uit  volmaakt  lyk,  naauw- 
l&Hrigiyk  fchenken?  wat  zegt  dat  tog?  Zonder  in  't  min- 
fte  te  Horten?  ('t  zy  zonder  f  pot  gezegt  of  opgenomen:) 
Ten  boorde  vol ,  zal  men  moogly k  zeggen ;  maar  dat  is  we- 
der geen  perfeCle ,exaCle.  En  vooral  kan  ik  niet  zien,  hoe 
datfyti  dien  zin  hebben  kan,  aan  alle  die  plaatfen,  daar 
ik  my  aan  dat  Datheniaanfche  fyn  ftote :  Yder  oordele 
uit  de  volgende  plaatfen,  Psalm  C.  2.  gemaakt  heeft  en 
verworven  fyn.  CIV.  4.  diepe  dalen,  Jchoon,  groen  en 
fyn.  CXX  VIL  4.  als  jonge  Gezellen  fyn.  CXXXII.  6.  be- 
waart in'tRyke fyn.  CXXXII I.  1.  ziet  hoe  liefyk  is  V  en 
fyn.  CXL.  $.fcherper  als  fangen  zeer  fyn.  CXLVII.  4. 
met  droppelen  fyn  ,  overallen  Ik  voor  my  kan  niet 
zien  hoe  de  zin  van  perfeCle  en  exaCle ,  hier  te  pas 
komt. 
Bladz.  93.    Psalm  XCIV.  4.    Op  dat  hy  hem  niet  en 

derf  febromen. 
Dit  wordt  my  nog  niet  verftaanbaarder ,  door  de  om- 
fchryving  by  UEd.  gegeven.  Of 'er  anderen  nu  meer 
dcorzigt  in  zullen  hebben,  wete  ik  niet.  Dog  UEd. 
fchyri  hier  ook  een  Oordeler,  niet  alleen  van  mynci 
woorden,  maar  ook  zelfs  van  myTe  gedegten  (huitci  't 
welk  Datheen  immers  wel  te  verfchonen  en  te  plooijen 
ware)  wanneer  ik  zyne  misvattingen,  door  die  van  enen 
vermaarden  Dighter,  of  om  rond  te  fp reken,   vader 
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CatSy  begryplyk  poge  te  maken.  Dien  hale  ik  niet  zo 
zeer  aan, om  hem,  met  deze  gezogte  woorden  van  Da- 
theen, meer  dan  Datheen  zelven,  te  willen  berispen. 
Neen!  ik  berispe  hier  opzettelyk Datheen  (en  niet  Cats) 
om  dat  hy  my  hier  berispelyk  voorkwam.  Dit  tone  ik, 
door  het  ongepaste  gebruik  van  het  woord  derven,  met 
het  ongepast  beflaan  van  Cats  te  doen  begrypen,  en 
verder  niet.  Cats  is  by  my  boven  allen  lof,  en  de  groot- 
fte  Dighter  dien  Nederland  ooit  gehad  heeft  ,  alsmen 
hem ,  niet  naar  zynen  lagen  ftyl  zal  afmeten ,  maar  naar  al 
wat  het  ware  wezen  der  Dightkunde  uitmaakt,  dat  in 
hem  te  famen  verenigt.  Met  deze  myne  aanhalinge  had 
UEd.  gevoeglyker  Datheens  zeggen  kunnen  verfchoo- 
nen  en  plooijen ,  met  'er  een  befluit  uit  optemaken : 
Sprak  vader  Cats  dus  voor  ioo  jaren,  die  van  edel  en 
onedel  wel  verftaan  wordt,  zo  is  vader  Datheen,  die 
hier  ook  zo  fpreekt,  klaar  en  verftaanbaar ,  en  fierlyk 
in  tale.     Derhalven  tranfeat  cum  caterisl 

III.  v  Dog  de  berispingen  van  Datheen  gaan  ook  over 
„  vele  kleenheden  van  geen  belang,  ter  vermeerderinge 
„  van  zyne  feilen ;  zo  dat  men  hem  op  vele  plaatfen 
„  berispe,  om  dat  men  voorgenomen  heeft  hem  te  be- 
„  rispen,  gelyk  UEd.  in  't  wezen  gelieft  te  zeggen  op 
„  BI.  67.     99  en  100. 

Wat  my  belange ,  in  de  voorreden  van  myn  werkje 
geve  ikzelf  te  kennen,  dat  ik  van  fommige  dingen  niet 
geheel  ontveinze,  dat  alles  juist  niet  van  evenveel  ge- 
wigt  zy,  en  die  kleenheden  zo  ftreng  een  oordeel  over 
Datheen  niet  verdienen;  en  fternme  ik  dat  ook  nog  toe, 
maar  ook  te  gelyk,  dat  evenwel  die  zogenaamde  kleen- 
heden en  vineryen  de  uitterfte  laag-  en  lafheid  ademen, 
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zo  verhevene  en  Godlyke  zaken  alsmen  opzingt,  ten 
enemale  onwaardig. 

Zy  zyn  niet  zo  zeer  aangehaald  ,  om ,  door  zo  een 
uitterlyke  vertoning,  't  getal  van  Datheens  feilen  te  ver- 
groten, om  hem  dus  te  wanftaitiger  te  doen  voorkomen. 
Neen!  't  getal  der  wezentlyke  feilen,  al  ware  't  een  der- 
de, ja  twee  derde  minder,  is  groot  en  gewigtig  genoeg, 
om  hem  in  zyne  wangeftalte  te  doen  kennen ,  en  ver- 
werpelyk  te  verklaren;  zonder  dat  die  kleenheden  daar 
toe  behoeven  mede  te  werken. 

Dus  zyn  zy  niet  aangeroerd,  om  dat  ik  voorgenomen 
haddc Datheen  te  benspen,  maar  om  dat  ik  hem  daarin, 
min  of  meer  berispelyk  vonde;  willende,  daar  ik  hem 
op  den  voet  volgde ,  niets  voorby  gaan ,  dat  my  dus 
voorkwam;  behalven  dat  nog  veel  van  my  ia  over  't 
hoofd  gezien,  en  by  nalezing  aangetekend,  waar  door 
het  opgegeven  getal,  nog  wel  met  een  derden  deel  van 
grovere  of  mindere  onheblykheid  kon  vermeerderd 
worden. 

Ik  wenschte  zelfs  veeleer  minder  in  Datheen  gevon- 
den te  hebben,  dan  ik  vonde ;  en  fmertte  my  dat  zo 
ene  opeenftapeling  van  onguurheden ,  vonde;  die  tot 
ergernisfe  in  het  openbaar  blyven  gezongen  worden; 
en  zou  my  niets  aangenamers  geweest  zyn,  dan  wan- 
neer UEd.  of  iemand  anders,  teffens  eens  had  gelie- 
ven een  proeve  te  nemen ,  of  ook  niet  vele  hoogst  aan- 
ftotelyke  uitdrukkingen,  als  b.  v.  Ps.  LX.  5.  LXXVIII. 
33.  enz.  uit  de  taie  der  Ouden,  voor  200  of  300  jaren, 
door  diergelyke  woorden  of  fpreekwyzen ,  toen  ge- 
bruiklyk,  hadt  konnen  verfchoond  en  geplooid  w  rden. 
Hier  mede  zoud  UJSd.  de  grootile  klagten  over  Da- 
theen, 
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theen  kragtloos  gemaakt  hebben,  en  der  gehele  Ge- 
meente enen  nog  aangenameren  dienst  gedaan,  dan  nu, 
met  het  verklaren  van  enige  woorden,  mindere  kleenhe- 
den  en  vitteryen  veruaanbaar  te  maken;  waar  uit  de 
eenvoudige  Gemeente,  zelfs  tegens  UEd.  oogmerk, 
zou  mogen  belluiten ,  gelyk  UEd.  ook  vreest,  als  of 
al  die  ophef  van  Datheens  berispers  niets  om  'tlyf  hadt, 
en  flegts  op  wat  bagatellen  uitkwamen.    BL  99. 

IV.  "Daar  men  onder  tusfchen  op  zulke  kl  eenheden 
„  ftaat,  ziet  men  wezentlyke  dingen  over  't  hoofd ,  en 
„  pasfeert  die  met  ftilzwygen,  leze  ik  BI.  78,  willende, 
„  dat  men  liever  Datheens  misflag,  dien  hy  met  vele  zy- 
„  ner,  en  zelfs  onzer  tydgenoten  gemeen  heeft,  aante- 
„  kene ,  als  daar  is ,  het  verkeerd  gebruik  van  het  Pro- 
„  nomen  u,  voor  het  AdjeClivum  uw. 

Zekerlyk!  dit  betaamde,  ook  naar  myne  gedagten. 
Maar  zoude  ik  dan  weder  wel  gehandeld  hebben ,  naar 
U  Ed.  gronden ,  die  hier  gelegd  worden ;  willende,  dat 
men  Datheen  niet  terftond,  alskwalyk  fprekende,  zal 
oordelen,  naar  het  hedendaags  gebruik  van  fpreken, 
maar  dat  van  zynen  tyd;  en  dat  Hy,  overeenkomftig 
zynen  tyd  fprekende,  wel  fprak;  en  dat  men  eene  taal 
uit  zyn  (haar)  gebruik ,  en  niet  uit  redenkaveüngen,  moe- 
ten  opmaken.  Hier  op  komen  de  gezegdens  uit.    BI.  86. 

Nu  was  immers  5t  gebruik  van  de  U  voor  Uw  by  de 
Ouden,  a\s  M.Stoke,  Velthem,  Houw  aart,  van  Haagt, 
enz.  zeer  gemeen ;  en  ook  nog  by  velen  onder  ons,  ge- 
lyk UEd.  dit  beide  boven  erkent.  Spreekt  nu  Datheen 
dus ,  overeenkomftig  zynen  en  onzen  tyd ,  zoo  mogt  im- 
mers zyn  zeggen,  als  welgefproken,  verfchoond  en  ge- 
plooid worden ,  wanneer  men  hem  deswegen  berispen 
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sou.  Of  verdiende  hy  des  niet  tegenftaande  berisping? 
Waarom  dan  ook  niet  in  andere ,  door  U  Ed.  ver- 
fchoonde  en  geplooide  dingen  ,  die  wel  overeenkwa- 
men met  zynen  tyd,  maar  thans  ten  enemale  onverftaan- 
baar  zyn  ?    Jk  begrype  de  reden  niet. 

En  moet  men  ene  Taal,  uit  baar  gebruik ,  en  niet  uit 
redenkavelingen  opmaken ,  20  verklare  ik  U  Ed.  mening 
niet  wel  te  begrypen;  of  dat  dit ,  naar  het  begrip  ,  \ 
geen  ik  'er  van  make,  doorgaande,  de  deur  open  zette 
voor  alle  verwarringe:  want,  is  het  gebruik  niet  op  ge- 
zonde redenkavelinge  gegrond  ,  zo  lang  men  die  kan 
aantonen,  zo  zal  elk  naar  welgevallen  fpreken,  en  zy- 
ne  navolgers  hebben ;  't  geen  origëlykvonrjigheid  baren 
moet;  daar  in  tegendeel  het  gebruik  der  meesten,  daar 
't  niet  eenparig  zyn  kan,  op  gezonde  redenen  gevestigd, 
den  zekerilen  groadflag  ener  tale  legt,  immers,  myn's 
oordeels ,  behoord  te  leggen. 

V.  Het  verwondert  my  zelfs  eenigzints,  dat  UEd. 
Datheen  in  dien  opzigte  niet  alleen  verdedige ,  dat  hy 
wel  en  taalrigtig  naar  zyne  tyd  fpreke ,  maar  ook  in 
zoverre,  dat  men  in  hem  zelf  ene  netheid  en  Jteraad 
van  fpreken  vinde.  Hier  henen  wil  UEd.  redene- 
ring op 

Bladz.  83.    Psalm  XXXVIII.  14.  als  ene, 

Die  gansch  gene 

Sprake  nog  gren  gehoor  heeft. 

UEd.  durf  wedden,  dat  hy  met  het  leste  geen,  in  te- 
genftcllingeva  ïhet  eerfteg^/^de  geflagten  vmfprake, 
en  gehoor ,  gepoogd  hebbe  te  onderfchciden.  Wedders 
Zyn  krakeclers  :  Wie  zou  ons  fcheiden?  de  Man  is 
dood.     Maar  't  zy  zo  eens  !    dan  vervalt  hy  evenwel, 
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door  't  betragten  dier  netheid,  in  ene  andere  onfierlyk- 
heid,  met  te  zeggen:  Sprake  nog  geen  gehoor  heeft  y 
daar 't  fierlyker  gezegd  was:  of  geen  gehoor,  om  twee 
negativen  te  vermyden.  Dus  hadt  hy  mogen  zeggen, 
naar  zynen  eigenen,  en  den  ftyl  van  zynen  tyd :  Spra- 
ke of  gehoor  en  heeft.  Hier  zoude  ik  (om  van  dit  ont- 
kennend En  iet  te  zeggen)  dit  En ,  in  de  betekenisfe 
van  Is/ iet,  konnen  dulden;  alszynde,  by  letterverzet , 
het  oude  ontkennend  Ne:  En  fchoon  ik  overtuigd  ben, 
dat  het  by  de  Ouden  zeer  gemeen  is  ne  en  nlet>  en  dus 
twee  negativen ,  famen  te  voegen ,  fchynt  my  dit  egter 
eer  een  Taalgebrek  (dat  immers  by  de  Oudheid  ook 
wel  plaats  zal  gehad  hebben)  dan  fieraad  en  taalrigtig, 
en  der  naarvolginge  waardig.  Wat !  indien  men  ook 
met  drie  negativen  fprake,  niet  en  niet:  zou  men  dat  fie- 
raad rekenen  ?  En  evenwel  't  is  in  de  fchriften  der  Ou- 
den  niet  ongewoon.  By  M.Stoke,  BI.  4,  reg,  37,  vind 
men  zelfs  vier  negativen  in  enen  adem ,  in  deze  woorden: 
Ende  nooyt  fider  over  een 
Ne  was  Aensbisfchop  ne  geen. 
Dit  zy  maar  eers  als  een  bedenking  opgegeven ,  zon- 
der gerekend  te  willen  worden,  de  handen  ftoutmoedig 
aan  de  eerwaardige  Oudheid  te  willen  flaan;  als  gaarne 
bekennende ,  dezelve  naauwlyks  oppervlakkig  te  ken- 
nen, veel  min  derzelver  diepe  gronden  gepeild  te  heb» 
ben.  Schoon  ik  dan  En  wel  afkeure,  naar  het  heden- 
daags gebruik,  in  plaa  Te  van  i\iet9  zoude  ik 't  egter  kon- 
nen dulden,  daar  't  in  enen  ontkennenden  zin,  zolder 
Niet  gebruikt  werde;  als  men  welluidenheidshalven  zei: 
Ik  en  wil,  ik  en  doe ,  zal,  enz:  Maar  niet:  Ik  en  wil, 
doe,  zal  niet. 

Bladz. 
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Bladz.  85.    Psalm  XLTX.  7.    Den  Vee  gelyk. 

Dit  zoude  ik  zekerlyk  in  Datheen  als  geen  Taalfie- 
raad  van  hoogdra venden  ftyl  gezogt,  of  vindende, 
daar  voor  aangezien  hebben,  't  Gebruik  van  den  Da- 
tivus  der  Subftantiva  N.  G.,  is  my  zeer  wel  bekend; 
maar  ook  alleen  in  zodanige  woorden ,  die  met  eenen 
Medeklinker  eindigen,  die  dan  ook  in  zulken  gevalle 
de  e  aannemen;  als:  In  den  Lande ,  den  Be  el  de  zyns 
Zoons ;  uit  dien  hoofde',  aan  den  werke.  Dog  dat  dit 
ook  plaats  hebbe  in  woorden ,  die  met  een  Klinker  ein- 
digen, daarvan  is  my  geen  voorbeeld  bekend:  Zyn 'er, 
zo  vervalt  myne  aanmerking,  en  dan  geve  ik  't  op. 
Ik  zogte  of  ik  meerder  light  mogte  krygen  uit  de  plaat- 
fen,  door  UEd.  uit  den  Here  L.  ten  Kat  e  aangehaald, 
ï.  D.,  bl.  137;  dog  ik  vinde  daar  niets,  door  toekomen 
mogelyk  van  ene  f  chryf-  of  druk-feil. 

VI.  Uit  al  het  gezegde  befluite  ik  dan,  dat  UEd. 
wel  met  redenen  betoogd  hebbe ,  dat  fommige  uitdruk- 
kingen van  Datheen  door  my  als  feilen  aangetekend 
ftaan,  die  ten  zynen  tyde  als  taalrigtig  en  verltaanbaar 
in  gebruik  waren,  en  ik  in  dezen  misgevat  hebbe;  en  er- 
kenne  daaromtrend  beter  van  UEd.  onderrigt  te  zyn 
en  geleerd  te  hebben :  Dan  dit  niet  zo  zeer  myn  oog- 
merk zynde,  te  tonen  dat  Datheen  in  zynen  tyde  kwa- 
lyk  en  onverftaanbaar  fchreve,  als  wel  overtuigend  aan 
tewyzen,  dat  alle  die  gezegdens,  fc hoon  ten  zynen  ty- 
de goed ,  thans  verouderd  en  onverfiaaiibaar  zyn  ;  en 
die  Bcryminge  deswegen  voor  het  openbaar  Kerkge- 
bruik, ongefchikt  en  langer  onbeftaanbaar  zy :  Ender- 
halven ene  Psalm-verandering  ten  hoogde  nodig  en 
wenschlyk ,  en  de  poging  om  dat  te  bevorderen ,  ten 

hoog- 
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hoogfte  betamelyk  zy :  waarin  ik  UEd.  ten  Medeftem- 
mer  hebbe,  die  zelf  myn  oogmerk  en  manier  van  uit- 
voeringe,  zelfs  verwaardigt  als  prysbaar  te  verklaren : 
BI.  ioo. 

"Ondertusfchen  kan  ik  hier  mede  niet  wel  verëffe- 
„  nen,  dat  deze  myne  handelwyze  de  regte  niet  zy, 
„  maar  meer  kwaads  dan  goeds  doe,  om  verandering 
„  in  het  openbaar  Psalmgezang  te  erlangen ,  gelyk  ik 
„  leze  BI.  99;  wyl  men  dus  den  Eenvoudigen  beves- 
„  tigt  in  de  gedagten ,  dat ,  alles  wat  tegens  Datheen 
„  wordt  ingebragt ,  alleen  in  enige  kleenheden,  en  niets 
„  waardige  vitteryen  befta,  en  ene  verandering  dus  zo 
„  nodig  niet  zy.  BI.  67.  want  dat  UEd.  hier  alleen 
het  oog  op  de  Datheniana  en  niet  op  myn  werkje  te 
gelyk  hebben  zoudt,  kan  ik,  uit  het  verband  van  UEd, 
redeneringen  te  dier  plaatfen,  niet  zien;  gelyk  ook  niet 
wat  en  hoe  men  't  berispelyke  van  Datheen  anders  zou- 
de moeten  of  konr.en  aantonen,  indien  anders  het  aan- 
tonen van  zyne  feilen  geoorloofd  en  nodig  zy }  om  een 
ander  en  beter  Psalmgezang  in  Gods  Kerke  te  bevorde- 
ren, gelyk  UEd.  egter  toeftaat.    • 

Dus  zou  't  by  my  eer  bedenkelyk  vallen,  of  UEds. 
Opftel  ('t  geen  my  voor  my  zelven  ten  hoogfte  aange- 
naam is,  even  daarom,  om  dat  ik,  wederfproken ,  daar 
door  tot  nader  onderzoek  en  kennis  veler  dingen  gebragt 
ben)  wel  zo  zeer  tot  dat  heilzaam  oogwit  gefchikt  zy, 
en  daaraan  niet  veeleer  enig  hinder  zou  konnen  toebren- 
gen; of  't  niet  wel  nadenken  baren  mogte,  niet  alleen 
by  de  eenvoudige  Gemeente ,  maar  zelfs  by  yverige 
\oorftanders,  is  't  niet  van  Datheen,  ten  minften  van 
?t  oud  Kerkgebruik,  hoe  gebrekkig  't  ook  zyn  moge: 

C  en 
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en  juist  wel  in  deze  omftandigheid,  dat  de  aandagt  ve- 
ler Kerkvergaderingen  thans  zo  zeer  op  dit  fluk  geves- 
tigd is,  die  in  hunnen  y ver  mogten  vertragen,  of  ande- 
ren doen  vertragen  met  voorwendinge :  dat  over  het 
verflaanbare ,  wel  of  kwalyk  gezegde  van  Datheen,  in 
openbaren  gefchrifte  voor  en  tegen,  geredentwist  wor- 
de, zonder  ons  juist  oogmerk  daarby  te  zien;  of  wil- 
lens voorby  ziende,  minder  kundigen  of  eenvoudigen, 
met  dien  fchonen  fchyn  zullen  zoeken  te  mompen ,  als 
of  nergens  anders  dan  hier  over,  klagte  tegens  Datheen 
opgevat  ware,  en  dat  nog  op  zeer  zwakke  gronden: 

Ten  ware  lieden,  die  ogen  in  't  hoofd  hebben,  uit 
UEd.  Aanmerkingen  gunftiger  befluit  zullen  opmaken , 
voor  de  noodzakelyheid  der  Psalmveranderinge ;  zien- 
de, dat  men  zig  zo  vele  moeite  moete  geven,  om  het 
thans  verouderde  en  onverjlaanbare  uit  de  oude  befchim- 
melde  tale  op  te  helderen  en  verflaanbaar  te  maken, 
niet  alleen  voor  het  Gemeen,  maar  zelfs  voor  vele  in 
andere  talen  en  wetenfehappen  doorzulte  mannen, 
maar  die  'm  de  oude  Vaderlandfche  tale  blind  zyn. 
Of  indien  der  Kerke  zo  veel  heils  niet  gebeuren  mogte , 
dat  dat  on  verflaanbare  van  Datheen,  voor  beter  psalm- 
gezang uitgewisfeld  wierde,  en  Datheen  ten  Kerkgebruik 
ke  altoos  bly  ven  mogte  3  kan  elk  niet  anders  dan  yve- 
rig  wenfehen ,  dat  op  dien  voet ,  als  van  UEd.  hier  on- 
dernomen is,  voort  mogte  gegaan  worden,  om  al  het 
onverftaanbare  van  Datheen,  van  psalm  tot  psalm,  uit 
de  oude  fchryvers  te  verklaren  en  op  te  helderen ;  en 
die  verklaringen  voortaan,  by  de  psalmen  op  den  rand 
gedrukt  mogten  worden  (gelyk  zo  de  Heer  Alkemade 
M.  Sttki}  en  Le  Long  L.  v.  Velthcm,  Nederlandsch  le- 
ren 
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ren  fpreken  naar  den  tegenwoordigen  tyd)  op  dat  zo  Le- 
raren, by  't  afgeven  der  psalmen,  weten  mogten,  wat 
zy  der  Gemeente,  te  zingen,  in  den  mond  leggen;  en 
deze  verftaan  leren,  wat  zy  zingen  zullen,  om,  naar  het 
oogmerk  van  den  Christelyken  Godsdienst ,  met  ver- 
fland  te  konnen  zingen 

Dit  is 't,  MynHeer!  't  geen  ik  nodig  agtte,  opUEd. 
Aanmerkingen  op  myn  werkje,  inhet  vriendelyke,  te 
antwoorden;  alleenlyk  ter  nadere  en  bedaarde  over- 
weginge,  zo  van  UEd.  als  van  het  Gemeen,  aan  't  welk 
UEd.  nader  onderzoek  is  medegedeeld ;  latende  het 
oordeel  van  't  zelve  ,  aan  U  Ed.  en  yders  befcheiden- 
heid  over,  dien  het  in  handen  vallen  mogte.  By  het 
gezegde  voortaan  denkende  te  berusten,  betuige  ik 
voorts,  dat,  fchoon  ik  de  Eer  niet  hebbe  van  UEd.  by 
Name  of  Perfoon  te  kennen,  nogtans  met  ware  agtinge 
voor  UEd.  Taal-  en  Dightlievende  kundigheid,  en  yver 
om  die  ten  gemenen  nutte ,  in  het  helpen  toerusten 
van  dit  Maandelyksch  werkje,  te  belleden,  my  onder- 
fchryve 


MYN    HEER! 

VerEj  den 
25.  Jufy9  Uwer  Eds.  D.  W.  Dienaar, 
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